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INTRODUCTION

Learning a foreign language is not play but work.
Very often, especially in the case of more mature
students, the difficulties which confront both teacher
and student seem almost insurmountable.

This book does not offer any strikingly novel
method. The authors do not even claim that it is
easy. They have, however, attempted to reduce the
amount of theoretical grammar to those essentials
which are necessary to the progress of the student.

In the selection of vocabulary a first book should
contain the more common words and phrases of
everyday life, but in addition to this it should also
offer at least an introduction to the more choice
language of literature. This double aim has been
the guiding principle in the selection of illustrative
examples and reading material.

There are two innovations in the treatment of
the theoretical grammar, which, it is hoped, will
prove advantageous. The first is a comparison, on
a very modest scale, with the fundamental facts of
modern English grammar. In each chapter the
starting point is English, with which it is assumed
the student already has some acquaintance. The
second innovation concerns the arrangement. First
books, as a rule, present the facts of grammar piece-
meal, here a bit and there a bit. In this book the

®
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varidus larger divisions of grammar are given as
separate units, each to be studied and mastered as
a whole. For example, the first unit is the entire
German verb, save the subjunctive mode; the second
is the pronouns; the third, the nouns, ete.

In presenting the material to the class the fol-
lowing method is recommended: After a brief dis-
cussion of the preliminary paragraphs 1 to 5, let
ample time be devoted to pronunciation. Imitation
of the teacher’s pronunciation, aided by whatever
phonetic helps he may be able to give, is the course
recommended. Much practice on the exercises in
pronunciation should precede even the reading of
the explanatory paragraphs 6 to 18. Then follows
the first group of German texts. These are to be
explained and interpreted by the teacher, or rather,
let teacher and class work them out together. They
are to be practiced until they are almost committed
to memory. In this the Jragen, following each of
the narrative texts, will be of assistance. Before
the Uebung is attempted, however, the chapter of the
grammar headed Verb is to be carefully studied.
When this is mastered the Ulebung follows, which is
in fact practice upon this chapter of the grammar,
based on the German texts already learned. Then
follows the second group of texts, again to be
thoroughly mastered; after which the chapter of the
grammar on pronouns, and finally the UWebung for
oral and written practice are to be taken up. Each
Webung is devoted primarily to a given chapter of
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the grammar, but there is in all, save the first, a
review of the preceding chapters, in order to keep
the entire subject continually in the mind of the
student.

The amount of time to be devoted to any one
chapter cannot even be estimated, as it depends so
largely upon very varying conditions and circum-
stances. The authors feel keenly that one of the
great flaws of our American education is lack of
thoroughness, lack of definite, accurate knowledge,
and so they would urge that no chapter be left until
it is completely assimilated. It is confidently hoped,
however, that, with the exception of the English-
German exercises in the Appendix, the book may be
finished easily in one semester when used with col-
lege classes, or in one year in the high school. The
English-German exercises are intended as a final
review of both grammar and texts, extending at the
rate of one period a week, throughout the second
semester of the college course or the third semester
of the high school.

These directions may prove of value, although
they perhaps seem unduly detailed, especially in a
book which, as the authors hope, offers considerably
more room for the free play of the teacher’s indi-
viduality and pedagogical efficiency than is possible
where the work of each class-room hour is fully out-
lined. B I P

In closing, we desire to express our sincere
thanks for the assistance and cordial co-operation
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which we have so generously received from Dean
J. V. Denney and our colleagues in the German De-
partment of the Ohio State University.

AUGUST, 1915. THE AUTHORS.
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BEGINNING GERMAN

English and German

1. The English and German languages are his-
torically closely related. Both are branches of the
same parent language, Pre-Germanic, i. e., the lan-
guage spoken by the Germanic people before their
division into separate tribes. No documents of Pre-
Germanic have been preserved, but its existence has
been conclusively proved by Comparative Linguis-
tics, a science which has also shown the more dis-
tant relationship existing between the Germanic
languages and those of the other members of the
Indo-European race, e. g., to mention only the more
familiar, Greek, Latin, Slavic and Celtic, with all
their many sub-divisions. )

The close relationship between English and
German is especially evident in the fundamental
grammatical laws of the two languages. It is less
apparent in the form, meaning and use of the sep-
arate words. Indeed, it is never wise to assume
that English and German words are identical in
meaning because they have a common etymological
origin: E. g.

9
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ENGLISH clean GERMAN flein (little)
knave Kuabe (boy)
knight Suedt (servant)
sad fatt (satisfied)
shirt Sdiirse (apron)
slight {dledit (bad)
sore fegr (very) cf.

the Biblical sore
afraid
The German Alphabet

2. Most German books are printed in German
type, which is almost identical with the Old English
or black letter type. The letters, with their names
spelt phonetically, are:

Ao ak Rn enn
B0 bay 0o o
€c tsay By pay
Dd day D q koo
Ge ay R air
TfF ef S8f ess
Gg gay Tt tay
5 hak Un o0
i ee 8y fow
i ot Bw vay
®Y kah 2y 12
LIl el 9y ypsilon
Mm emm B3 tset
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Distinguish carefully between §{ and {; % and 1;
Band B; G, G G and S; & Rand R

The letter 8 appears initially and medially as f{,
at the end of a word or stem-syllable as 8. Double 8
is written {§j when standing between two short
vowels, elsewhere f.

1. GERMAN ScrIPT. In writing, a script is generally
current in Germany which differs radically from the Italian
script of English. As, however, both German and Italian
scripts are taught in the German schools, it is not deemed
advisable in so brief an outline of German grammar to give
this any consideration.

Capitals and Small Letters

3. In several important respects German usage
differs widely from English:

1. All nouns, also all other words when used as
nouns, e. g., adjectives, infinitives, etc., are
written with a capital regardless of their
position in the sentence: bas Bud), der Ge-
lehrte, bas Laufen.

2. The personal pronoun of address, &ie, and
the corresponding possessive Jhr are always
written with a capital; on the other hand
the pronoun of the first person, id), is written
with a small letter save at the beginning of

" a sentence.

8. Adjectives ending in -{d), denoting nation-
ality, are written with a small letter: beut{d,
englifd, amerifauijd).
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Punctuation

4. On the whole, punctuation in German closely
resembles that in English. The signs are almost
identical. The more important differences are:

1

2.

The comma sets off all subordinate clauses,
including all relative clauses.

The exclamation point is more frequently
used, often simply to denote emphasis. It
is also commonly found in the headings of
letters: Gehr geehrier Herr!

The apostrophe denotes the omission of one
or more letters and so is not used in the
genitive of proper names, unless they end in
a sibillant: Sdjillers Gedidte but Bofy’ Luife.
Quotation marks are placed somewhat differ-
ently: Sie fagt: ,Gr ift jdon fort.”

The hyphen differs in form: - (cf. § 5.)

Syllabication

5. The more important rules for the division of a
German word into syllables are:

1.

2.

3.

A single consonant between two vowels is
carried over: Ha-ben.

The last of two or more consonants is car-
ried over: fimp-fen.

fi, &, i@, it are never divided.

Compounds are divided into their component
parts: Qampfluft, dar-iiber, her-anf. .
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21,

1776.

100000.
765999.

1000000.

Uebungen zur Ansjyrade.

eins. 30.
gwei. 32..
brei. 40,
bier. 43.
fiinf. 50.
fed)3. 54.
fieben. 60.
adt. 65.
neun. 70.
3ehn. 76.
elf. 80.
3wolf. 87.
dretzehn. 90.
bierzehn. 100.
fitnfzehn. 101,
fedyzehn. 125,
fiebzehn.

adjtzehn. 300.
neunzehn. 550.
3wansig. 1000.
einundzivansig.

taujend fiebenhundert

breipig.
sweiunddreipig.
biersig.
bretundvierszig.
fiinfsig.
pierundfiinfsig.
fedysig.
fiinfundiedpig.
fiebsig.
fedy3unbdfiebsig.
adtzig.
jiebenundadjtsia.
neungig.
hunbdert.
Hunderteins.
hundertfiinfund.
3wansig.
dreihundert.
fiinfhundert fiinfszig.
taufend.

fedhdundfiebsig. fieb-

sebhnhundertiedBunbdfiebzig.

hunderttaufend.

fiebenhundert fiinfundledzigtaufend neunhun-

dert neunundneunsig.
eine Million,
(13)
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neun und (plus) adt ijt fiebzehn.

44+6=10; 34+6=9; 124+ 8=20; 2045=
25.

pierzehn weniger (minusd) drei ift elf.
9—6=3; 19—5=14; 23— 18=05; 99— 175
=24,

bierzehn tweniger bierzehn it null.
75— T75=0.

Sm Jahre 800 twurde Rarl der Grofe zum Kaifer
gefront.

1138 big 1254. Die Hohenjtaufen in Deutfdland.

1356. Wabl de83 Raiferd durdy die Kurfiirjten.

1448. Drud mit bemweglidien Budijtaben. Guten-
berg. :
1483 big 1546. Martin Luther.
1618—1648. DreiBigidhriger Krieg.
1729—1781. Reffing.

1749—1832. Soethe.
17569—1805. Sdjiller.
1871. Da3 neue Deutjde Reid).
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BWieviel Ubr ift e8?

Gin biertel nad)
eind; filnf Minu- fieben; ein biertel
ten bor Halb atvei. adt.

BWann fahrt der Sug?

RNeun Uhr fimfundzivansig.

9.25; 10.41; 11.49; 1.07; 2.36; 5.09.

Sonntag, Montag, Dienstag, Mithvod), Donnerstag,
Freitag, Sonnabend (Samstag).

Qanuar, Februar, Wirz, April, Mai, Juni, Juli,
Huguft, September, OFftober, November, Dezember.
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PRONUNCIATION

The notion prevails generally in America that
German as compared with English is a distinctly
guttural language. As a matter of fact the exact
reverse is true. Phonetics shows that German
sounds tend to be produced farther forward in
the mouth than the corresponding English. In
other words, the “basis of articulation” is far-
ther forward in the mouth in German than in
English. This gives the German sounds a
clearer, sharper and more distinet quality. This
tendency is also increased by the fact that the
German uses his organs of speech, especially
the tongue and lips, far more actively than does
the American or Englishman.

Vowel Sounds

The same signs are used for the simple vowel
sounds in German as in English. There is not,
however, in German the same confusing multi-
plicity of sounds which the English signs rep-
resent: e. g., the English a sounds in at ate,
all, father, etc.

In German a vowel followed by a single con-
sonant is, except at the end of a word, generally
long: leben,
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Long Vowels:

i (generally written ie, ij)=English e¢e in
speed, or ie in thief.
—English a in ate.
=English a in art.
=English o in note.
=English oo inpool.

g2 8 ®

2. These correspondents in English are merely approx-

imations.

The German long vowels are simple and pure,

whereas the English become, or at least tend to become,
diphthongs: e. g. English é =e!, 6 = oY, etec.

3.

Short Vowels:

i =English ¢ in sit.

e =English e in set.

a =English a in artistic.

o does not correspond to the narrow English
o in hot, but the lips are rounded as in the
long vowel.

n =English « in pull, but
with lips rounded.

Final e. But one vowel in German is mate-
rially affected by its position: the short e
sound. This when final, and generally when
unstressed, is spoken very quickly and ob-
scurely as the a of English comma, or the
u of English hut: f®nabe, Gabe, and generally
befommen, Gebirge.
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5. Diphthongs:
ei (also written ey, ai, ay) =English i in ice.

en, au =English oi in oil,
but with lips rounded.

an =English ox in
house.

6. Classification. According to the place of
articulation these vowel sounds may be di-
vided into:

a. front vowels: i, e, ei, ent, dn.
b. back vowels: a, o, u, an.

The Umlauts

8. Just as English possesses certain vowel sounds
quite unlike anything in German, e. g., the a of
hat or the o of hot, so also German has certain
vowel sounds which do not even approximately
correspond to anything in English; the umlauts
of p and u (written  and i).

To produce b: round the lips as in German »
and holding them in this position pronounce
Gefman e.

To produce ii: round the lips as in German n
and holding them in this position pronounce
German i.

1. These sounds are not difficult to produce, but it is
extremely difficult to form the correct habit. The rounding,
almost pouting, of the lips must be continually emphasized.
Practice the series: u—fi—t and 9—3—e forwards and back-
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wards. The difference in quality between the long and short
3 and # is so slight as to be negligible.

2. The remaining back vowel sounds, a and au, are also
affected by umlaut and are then written & and &u. They
offer, however, no difficulties in pronunciation, for &=e (long
or short) and &u—en.

8. Umlaut is historically a vowel modification, which
now affects only the back vowels. Traces of the same change
are also to be found in English: man, men; foot, feet.

Consonant Sounds

9. As with the vowels the consonant signs (the
letters), like the vowel signs, are practically
identical in English and German. The corre-
sponding sounds, while not equivalent in the two
languages, agree more closely than do the vowels.
With the exception of § there are no silent con-
sonants in German.
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1. Classification of German consonant sounds.
Lips Tongue-tip Palate Throat

With Closure
Stops p t 1 Glottal
] » [ stop
Nasals m n ng
With Narrowiny f: b fl ﬁl B @
w i
f i
I
t
With Opening b

The horizontal columns give the form of artic-
ulation.

The vertical columns give the place of articula-
tion.

Letters in heavy type are voiced. .

2. Ezxplanatory:
a. b and b at the end of a word or syllable
become voiceless, i. e. are pronounced as
p and t: lieben but lieb (p), leiden but leid
(1).
b. fand v closely resemble the f of English
few; w the v of English very.
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The tongue-tip sounds are as a group
distinctly farther forward in the mouth
than the corresponding English sounds.
The stop or narrowing in German is at
the roots of the teeth.

fi and § are always voiceless: Sdlof,
Sdlifjer. 8 at the end of a word or syl-
lable is voiceless: bas; but { at the be-
ginning of a word or syllable followed
by a vowel is voiced, i. e. = English z:
fehen, lefen. Initial { followed by p or t
= {d): ftehen, fpredjen.

r is more distinetly trilled in German
than is usual in English. This tongue-
tip ¢ is, however, not commonly used by
the educated German, whose r is pro-
duced by vibration of the uvula, the
tongue lying flat and inactive. But, as
this sound is extremely difficult to ac-
quire, the tongue-tip or trilled r, which
also has a recognized position in Ger-
man, is recommended.

The sound & has no English equivalent.
Furthermore, the sound in German is
materially influenced by the preceding
vowel. With a front vowel-sound whis-
per the &k of English key and prolong
the sound: if  With a back vowel
sound whisper the %k of English oak and
prolong the sound: adj, aud) It is a
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continuant, not a stop. Also, the front
part of the tongue must be low, if raised
an {@ results.

The recommended pronunciation of g is:
initial and medial between vowels as g
in English good: gegen; at the end of a
word or syllable, or followed by a con-
sonant as German d&: lag, liegt.

ng always as in English singer, singing;
never as in English finger, hunger:
Singer, Finger, Hunger. A
i =y in English yes.

The glottal stop is a sharp, momentary
stopping of the breath in the throat
before initial stressed vowels. It is not
represented in print. In phonetics the
sign ’ is generally used, as 'cine ’alte 'Gidje.
It gives a kind of staccato to German
speech which is quite foreign to Eng-
lish.

h except at the beginning of a word is
gilent: gefien, geht, fieh.

Other Consonants and Consonant Combina-
tions.

3 =18, the sound in English mits, cats.

¢ before front vowels = 3 (t8); before back
vowels =¥, The letter ¢ appears now but
rarely; it has been supplanted by the more
phonetic signs 3 (Dezember) and ¥ (Rarl).
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t — I8, as in English.

@8 = g : Fuds.

pf, an explosive sound, with the lower lip
- and upper teeth in the position for produc-

ing f. English cupfull: Pfuund, Pferd.

qu—Fkv, the voiced v of English very: Quelle.

Accent

10. Word and sentence accent or stress may be
said, speaking very generally, to agree in Eng-
lish and German. There are actually many
points of difference, but these are best and most
readily mastered by the process of conscious and

. unconscious imitation.

Gender

11. The gender of German nouns is a very puzzling
and difficult subject for an English speaking
person. He has been accustomed to distinguish
three genders: masculine, feminine and neuter
acording to sex (real or fancied) ; e. g. the man
(masculine), the woman (feminine), the house
(neuter).

This sex or natural gender also applies to
many German nouns: ber Mann (m), die Jran
(f), a8 Haus (n). In addition to this, however,
there is in German a grammatical gender; i. e.,
the gender, quite regardless of sex distinctions,
is determined by the meaning and form of the
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word; e. g. der Liffel (m), die Gabel (f), das
Mefjer (n).

A very few general rules may be given which
offer some assistance:

1. All nouns with the diminutive suffixes -djen
and -lein are neuter: das Mainndjen, das Frin-
Tein.

2. All nouns with the suffixes -ei ,-jeit, -Feit, -in,
<{daft, -ung are feminine.

But practically the student must associate the

definite article with the noun. He must always

learn bas Hans, der Garten, never Haus, Garten.

Pronouns of Address

12. The general pronoun of address in German is
Gie (the plural of the pronoun of the third per-
son). It is declined: nominative and accusa-
tive Gie, genitive Jhrer, dative Jhnen. This is
used in addressing one person or more, just as
you in English.

e 1. In speaking to children, intimate friends and rela-

tives, or to animals, the pronoun of the second person s

(plural thr) is used, corresponding to the obsolete English

forms thou and ye.

2. This is the usage of everyday life, which, however,
does not conform to that of literature. Here the pn forms
are very frequently used, especially in fairy tales, lyric poetry
and the classical drama.
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Word-Order

l3. German word-order as compared with English
is in certain respects more definite and fixed.
The most important element in German is the
position of the verb.

1.

In affirmative and negative declarative sen-
tences the finite verb must stand in second
place. In compound tenses the past parti-
ciple or the infinitive stands last. First
place may be taken:

a.

or

By the subject and its modifiers:
Jd& habe Jhren Freund geftern im Theater

gefehen.
This is called Normal Word-Order.

By any one complete element of the sen-
tence other than the subject or the verb.
The position of the finite verb is un-
changed, the subject must follow. The
word-order of the English sentence:
Yesterday in the theater I saw your
friend, is impossible in German. Here
we may find:

@eftern Habe idy Jhren Freund im Theater
gefeben.

Sm Theater Habe id)y Jhren Freund geftern
gefehen,
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or
Shren Freund habe idy gejtern im Theater
gefeben.
This is called Inverted Word-Order.

1. Inverted order also exists in English, although its
use has tended to decrease in frequency: Matthew 26, 8:
Then assembled together the chief priests, * * *

At the present time the unemphatic expletive there or
the co-ordinating conjunction nor generally introduce the
inverted order in declarative clauses:

There are many strangers in town today.
That is not true, nor can it be true.

2. Inverted word-order, very frequently used in Ger-
man, serves to emphasize the idea uppermost in the speaker’s
mind. Similar emphasis is denoted in English usually by a
heavy accent.

Jm Theater haben Sie ihn gefehen, i) meinte bodh) auf ber Strafe.
You saw him in the theater, why I thought on the street.

8. The position of the modifiers of the verb,
i. e. objects, adverbs, adverbial phrases, etc.,
depends largely upon emphasis, the more
important tending toward the end of the
sentence. Normally, noun objects follow
pronoun objects; a direct object follows an
indirect, save when both objects are pro-
nouns, in which case the indirect object fol-
lows the direct; adverbs of place follow ad-
verbs of time; while predicate adjectives
or nouns, the negative and the separable
prefix stand as near the end as possible,
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Ndr Habe ifan ein Bud) gegeben; but d) Habe eb
ibm gegeben.

(cf. English: I gave him a book but I gave
it to him).

€1t Hat midy geftern abend im THeater nidyt gefeben.
Die Tage jind im Degember am Firvseften.

Jd& fange morgen mit der Arbeit an.

In dependent clauses introduced by a subor-
dinate conjunction or by a relative the
finite verb must stand at the end of the
clause, preceded directly in compound tenses
by the infinitive or past participle.

€r fagt, baft er midy im Theater gefehen Hat.
BWenn die Tage am Fiirzeften find, find die Nidte
am langjten.

Jd babe eben dad Automobil gefeben, weldjes
mein Bater filr mid) gefauft hat.

This is called Transposed Word-Order.

The position of the finite verb in questions
and commands agrees in German with the
English usage.

Daben Sie mein Bud) gefunden?

Ber hat mein Bud) gefunden?

BWo haben Sie mein Bud) gefunden?

Fiuden Sie mein Bud! .



Paundlungen.

1.
id) ftebe auf
idy gehe nad) der Xiir (dbem Fenjter)
id) ndhere mid) der Tiir (dbem Fenfter)

idy bleibe an der Ziir (dem Fenjter) ftehen

id) ftrede den Arm aud

id) ergreife den Ziirgriff (dbas Fenfter)
id) offne die Liir (das Fenfter)

id) drehe midy um

id) gehe nady meinem Rlap

id) fege mid).

2.

Au die Tafel {dhreiben.

er fteht auf
er geht an die Tafel
er nimmt ein Stild Rreide in die Hand
er fdreibt einen Sal an bdie Tafel
er legt dbie Rreide hin
er nimmt einen Wijder auf
er wifdt den Saf aus
er legt den Wifdjer hin
er geht nad) jeinem Plag
er fept fidy.

(82)
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3.

Jus Theater gehen.
id) ziehe den Mantel an
id) fege den Hut auf
idy nefme den Stod in die Hand
i) gefe nad) der QHalteftelle der elefirijden Babhn
id fteige in den Wagen ein
id) gebe dem Sdaffner mein Fahrgeld
id fege mid) auf einen freien Play
id) fteige am Theater aus
id) I6fe an der Raffe die Eintrittstarte
id) gebe meine Sadien an ber Garderobe ab
iy jude meinen Plag
id) fege mid)
bie Borjtellung beginnt.

4.

Gin ufall.

Karl geht auf der Strage

er geht nad) der Sdule

er halt Biider im Arm

er fieht ein Maddjen am Fenjter

er bemerft den Baum auf der Strage nidt
er lauft gegen den Baum

er fallt auf da8 Pflajter

feine Biider liegen im Sdhmup

bas Madden am Fenfter ladyt.

3
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Uebung 3u den ,Handlungen.”
1. Qaubtformen der BVerben in Nummer 1.

aufftehen ftand auf ift aufgeftanben ftebt auf
geen ging ift gegangen gebt

fidh ndhern ndferte fidh Hat fid) gendbert

bleiben blieb ift geblieben bleibt
ausftreden ftredte aus Hat ausgeftredt

exgreifen exgriff Bat exgriffen ergreift
offnen offnete Bat gesffnet

fich umdrehen  drefhte fihum  Hat fih umgedreht
fich feen febte fiy Yat fidh gefept

2. Crzahlen Sie Nummer 1 der Handlungen in der
2. Perfon €Cinzahl: du ftehit auf, du gehit nad) bder
Ziir, u. §. w.; in der 3. Perfon Einzahl; aud) in der
1., 2. und 3. Perjon Mehrzah!!

3. Gcben Sie die Synopfid (d. . dbie genannte Per-
fon in allen Beitformen) von aufftehen in der 3. Perjon
Mehrzahl! (Sie): Sie ftehen auf, Sie ftanden auf,
Sie jind aufgeftanden, Sie waren aufgeftanden, Sie tver-
den aufiteben, Sie werden aufgeftanden fein; bon gefhen
in der 3. Perjon Einzahl; von bleiben in der 1. Perfon
Mebraahl; bon ergreifen in der 2. Perfon Mehraahl;
bon fidh {esen in der 3. Perfon Mehrzabhl.

4. Gdriftlid und miindlid:
a. Sdreiben Sie in3 Heft die Hauptformen bder
Berben in Nummer 2, 3 und in 41
b. Sdreiben Sie ind Heft Nummer 2 in der
2. Perfon Einzahl; 3 in der 3. Perjon
Gingahl; 4 in der 1. Verjon Wehrzahl!
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¢. Sdreiben Sie ind Heft die Synopjid: bon
nehmen in der 3. Perfon €inzahl; bvon
einfteigen in der 3. Perjon Mebhrzabl; bon
fallen in der 3. Perfon Einzabl.

9. Ueben Sie miindlid) 2, 8, 4 in ben andern
Perfonen und geben Sie je eine Synopfis bon
allen Berben.

$ebbels Kindheit.

Jn meinem bierten ahre wurde id) bon meiner Mut-
ter in eine Sdyule fiir fleine RKinder gebradt. Cine alte
Sungfer, Sujanna mit Namen, Hod) und mannerhaft von
Wudy3, mit freundliden blauen Augen, ftand thr bor. Wir
Rinder mwurden in dem gerdumigen Saal, der ald Sdul-
ftube bdiente und ziemlid) finfter toar, an den Wanbden
berumgepflanat, die Snaben auf der einen Seite, die Madd-
den auf der andern; Sufannasd Lifd), der mit Sdul-
biidern beladen tvar, ftand in der Mitte und fie felbit
faB, ibhre veiBe tonerne Pfeife im Prunde und eine Taffe
Tee por fid), in einem Kehnjtuhl dahinter. WBor ihr lag
ein langes Rineal, dad8 aber niht zum Riniensiehen, fon-
dern zu unferer Beftrafung benupt twurde, wenn wir nidt
[anger im Baume 3u Halten twaren; eine Tiite boll Rofinen,
die zur Belohnung auperordentlider Tugenden bejtimmt
war, lag dbaneben.

Fragen.

Wann mwurde Hebbel in die Sdule gebradt? Wer
ftand ihr por? Wasd fiir Augen Hatte Sujanna? Bon
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weldem Wud)fe war jie? Wo muften die naben, wo
die Maddjen ftehen? Was hatte Sujanna im Punde? Jn
was fitr einem Stubhle jap jie? Wozu wurde dag lange
Qineal benupt? Was toar die Belohnung der Schiiler?

Uebung 3u ,Oebbels KRindheit.”

1. Pajfivformen.

a. id) murde von meiner Mutter in eine Sdhule
gebradt.

b. iir urden an den Wanden herumgepflanzt.

¢. der Tijd) war mit Sdulbiidern Heladen.

D. ba3 Qineal mwurde zu unjerer Beftrafung
benugt.

e. bdie Tiite war zur BVelohnung beftimmt.

2. Was find die Grundformen von: herumgepflanst,
Benugt, beftimmi? — Warum muB man bei ihnen Hhaben
al8 Qilfsverb des Perfelts gebraudyen?

N.B. bringen bradjte hat gebradyt bringt
beladen belud bat Belaben beladt

3. Gphnopfis bon a und ¢

Prifens: id) toerde von meiner Mutter in eine
Sdule gebradyt.
der Tijd ift mit Shulbiidern belabden.
Prateritum: i turde von meiner Mutter in eine
Sdule gebradt,
der Tijh war mit Sdulbiidern be-
Taden.
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Perfelt: i bin bon meiner Wutter in eine
Sdyule gebradyt worden.
der Tijd ift mit Sdulbiidern beladen
getefen.

Pludquamperfeft: id) war vbon meiner Mutter in eine
Sdule gebrad)t tworden.
der Tijd) war mit Sdulbiidern beladen
getefen.

1. Futur: id) werde bon meiner Wutter in eine
Sdyule gebradyt werden.
der Tild) wird mit Sdulbiidern

. beladen fein.

2. Futur: id) werde von meiner Wutter in eine
Sdule gebrad)t worden fein.
per i wird mit Sdulbiidern
beladen getvefen fein.

4. Sdreiben Sie ind Heft die Synopfis von 1, B,
b und e!

5. Die Konjugation bon a (Préteritum):

i tourde
du  urbdejt
et fourde
ir tourbden
ibr wurbet
fie tourben

pon meiner Mutter in eine Sdule gebradyt.

6. SRonjugieren Sie: id) werde ergriffen.

7. Berwandlung der Paijivformen ing Aftiv.
g. meine Mutter bradyte mid) in eine Sdule.
b. man pflangte und an den Wianden Herum.
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¢. Sufanna Hhatte den Tild) mit Gd)ulbud)etn

beladen.

9. man Dbenupte dad Rineal zu unferer Be-
ftrafung.

e. Gujanna batte die Jiite zur Belohnung
beftimmt.

8. @eben Sie je eine Synopjis zu diefen Saken
(tvenigftens zwei davbon {Griftlid) wie:
meine Putter bringt mid) in eine Sdhule.
meine Mutter bradite mid) in eine Sdule.
meine Mutter hat mid) in eine Sdhule gebradt.
u. {. .
9. Wiederholung.
g, @rundformen der iibrigen BVerben:

bienen biente Bat gedient (mit dbem Dativ!)
ftehen ftand Bat geftanden fteht
borftehen ftand vor Bat borgeftandben  fteht bor
liegen lag Hat gelegen liegt
figen faB Hat gefeffen fist
Balten Hielt Bat gehalten balt
fein foar ift getwefen ift
b. @ecben Sie die Synopfis (eine dabon jdrift-
lid)) bon:

der Saal bdiente alg8 Sduljtube.
der Zifd) ftand in der Ptitte.
Gujanna ftand der Sdjule vor.
bor ihr lag ein Rineal.

fie faB in einem Rehnjtuhl.

fie hielt uns im Baume.

die Sduljtube war finjter.

@e s SR
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¢. SRonjugieren Sie:

im Prafens: iy jtebe in der Mitte, du (tehit
u. {. o,

im Prateritum: id) {tand der Sdule vor.

im Perfelt: id) habe in einem Lehnjtuhl gefefien.

im Pludquamperfeft: idy Hatte die Sdiiler im Jaume
gehalten. ,

im 1. Futur: id) werde dem Baterlande bdienen.

im 2. Gutur: id) terde gelegen haben.

Karl der Grofe.

Rarl der Groge war der erfte deutige RKaifer. Sein
Reid) beftand aus Deutjdland, Franfreid) und Jtalien. E€r
bemiibte fidh, in feinen Qindern iiberall dyriftlide Bildbung
3u verbreiten. Die erften Manner desd Landes verjammel-
ten fid) an feinem Hof.

Cined Taged trat er in eine Sdule und horte Sdyiiler
und Lehrer beim Unterridt. Die Sdule war aus. Karl
verjammelte alle Sditler um fid). Bu den armen fagte er:
#3@ freue midy iiber eud). Jhr jeid fleiBig getvefen. Das
Qeben ird eudy belohnen. Darin werdet ihr eud) nidt
irren.” NAber zu den reidjen jagte er: ,Mit eudy bin id)
nidt zufricden. Sdamt ihr eud) garnidt? Cure BViter
haben piel SGeld und find grope Manner.  Wber dentt nidt,
bas fann eud) etwad bhelfen. Nrbeitet! Arbeitet! Sonit
werden fid) eure €ltern um euretwillen fdamen und {id
nidht mehr um eud) fiimmern. Jeht werde i) eud) fiir
eure Faulheit {dver beftrafen laffen.” Und Rarl der Srofe
liel bdie Faulen durdpriigeln.
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Karl felbjt lernte Lefen und Sdreiben erft im Mannes-
alter. €r liebte Qampfe, Jagden, Gejange und Biidjer.
€r lebte fehr einfad) und begniigte fidh mit wenigem. Des-
balb war er mit Red)it Kaifer und Sdupherr der Rirdpe.

Fragen.

Wer war der erjte deutfde Raifer? Worausd beftand
fein Reih? Wasd berbreitete er in feinen [Landern? Wen
horte er beim Unterridt? Ueber tven freute er fi)? Wen
lieg er fdver beftrafen? Wann lernte Karl lefen und
f{dyreiben?

Uebung 3u ,RKarl der Grofe.”

1. Reflerive BVerben. (Vgl. aud) § 43. 44)
g. er bemiibte fich.
b, id) freue midy.
¢. ihr terdet eud) nidht irren.
b. fdamt ihr eud) garnidht?
e. fonjt werden fid) eure Eltern unt euretivillen
fdhamen.
f. eure Eltern werden fid) nidht mehr um eudy
Fiimmern.
g. Sarl begniigte fidy mit wenigem.
2. Grundformen.
fidy freuen  freute{idy Dat fidy gefreut freut fidh
3. Synobfis von b.
fhamt ihr eud) garnidt?
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fdhamtet ihr eudy garnidt?

habt ihr eud) garnidyt gejdamt?

41

hattet thr eud) garnidyt gejdamt?

werdet ihr eud) garnidt jhamen?

twerdet ihr eud) garnidt gejdamt Haben?

Geben Sie die Synopfis von e und f!

Sdyreiben Sie in8 PHeft die Synopfid von ¢

und g!

Die Qonjugation von a (Prateritum):

wir bemithten uns
ithr bemiibtet eud

idy bemiihte mid
du bemiibteft didh
et bemiibte fidh

fie

bemiibten fid)

7. Qonjugieren Sie a im Perfeft: id) habe mid
bemitht, du BHaft didy bemiiht, u. . w. Ronjugieren Sie
dasfelbe im 1. Futur!

8. Gdjreiben Sie in8 Heft die Konjugation von b
im Pludquamperfeft und im 2. Futur!

9. Unterjdeiden Sie 3wijdlen bdem Gebraudy bdes
refleziven Pronomens in den Sdgen: Die erften Manner
verjammelten fid) an feinem Hof. Rarl verjammelte die
Sdiiler um fidy!

10. %ieber[onung.

a. Grundformen der neuen ftarfen Berben:

beftefen
treten
Belfen
Iafien
N.B.—

bentfen
fonnen

beftand
trat
Balf
lie

badite

fonnte

Bat beftanben

ift getreten
Bat geholfen
Bat gelaffen

Hat gedbadjt
Bat gefonnt

befteht
tritt
bilft
Taft

bentt (Bgl. § 106)
fann (BVgl. § 107)
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b. @eben Sie dbie Synopfid von:
fein Reidy Dbeftand aud Deutjdland, %ranftetd)
und Jtalien.
¢. Ronjugieren Sie:
a. eined Tages trat id) in eine Sdule.
b. id) laffe die Faulen durdpriigeln.

9. Ronjugieren Sie a im Pludquamperfeft und b
im 1. Futur!

e. ©Sdyreiben Sie ind Heft die Synopiis des Aftivs
bon: das hilft mir nidyt!

f. Gdyreiben Sie ind Heft die Synopfid (Aftip und
Baifiv) bon: er liebte Biidjer!

VERB

14. In the general, fundamental principles of gram-
mar English and German are closely related.
This is especially true of the formation of the
verb. Both languages have two conjugations:
the weak and the strong.

1. The more usual classification of verbs in English is:
regular and irregular, regular corresponding to the German
weak, irregular to the German strong. Throughout this book
the terms weak and strong are used, it being understood that,
so far as English is concerned, weak = regular, strong =
irregular.

15. Weak verbs in both English and German form
the past tense by means of suffixes, strong verbs
by means of an internal vowel change called
ablaut.
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Infinitive Past
Weak: play played
ipielen fpielte
Strong: sing ~ sang
fingen fang

16. English and German have but two simple tenses:
Present and Past. All other tenses are com-
pound, i. e. formed by means of an auxiliary
verb.

Personal Endings

17. The personal endings of the present and past
tenses of the indicative in German are:

Present Past

Singular

1. Person e _—

2. Person it ft

3. Person t —

Plural

1. Person en en

2. Person t t

3. Person en en
id) fpiel | ¢ i) fpielte | |~
du  {piel |t on {pielte |ft
er fpiel | t er ({pielte
wiv fpiel | en wir fpielte |n
ihr fpiel | ¢ ihr {pielte |t
fie fpiel | en fie fpielte |n
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1. The e of the first and third plural is omitted in the
past tense of weak verbs. It is rendered unnecessary by the
¢ of the tense suffix.

i fing|e i) fang
bu  fing | ft bu  fang |ft
ex fing | ¢ er fang
wir fing [ en wir fang|en
ithr fing | ¢ ithr fang |t
fie fing|en fie fang|en

Imperative Mode
18. The personal endings of the imperative in Ger-
mah are:

2. Person singular ¢ 2. Person plural t
fpiel | e fpiel | ¢
fing | e fing | ¢

1. These are the dbu and ihr forms (§ 12). They are

used without & personal pronoun as in English, unless special
emphasis is desired, in which case the pronoun follows:

fpiele du! fingt ihr!

. The imperative form commonly used,
whether in speaking to one or more per-
sons (the &ie form), is identical with the
third plural of the present indicative (actu-
ally, however, a subjunctive) but in reverse
order:

fpielen Sie! fingen Sie!
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Verbal Stem

19. To find the stem of any German verb, drop the
en of the infinitive: fpiel | en, fing | en.

Past Tense of Weak Verbs

20. To form the past tense of any weak verb add
the suffix -te to the verbal stem: {piel | te,

mad) | te, grif | te

1. The vowel change (ablaut) in the past tense of
strong verbs is in German as in English apparently irreg-
ular. There are, however, certain continually recurring
changes which make possible the arrangement of the strong
verbs into groups. (Cf. p. 169 ff).

The Connective ¢

21. When the verbal stem ends in a consonant which,
with the addition of the personal ending, pro-
duces a combination of consonants harsh or im-
possible to pronounce, the connective vowel e is
inserted between the two. :

1. 1t is difficult, for example, to add the ft of the second
person singular to stems which end in an 8-sound, hence
either the connective ¢ is inserted or contraction takes place:’

bu {digeft or bdu {diist
bu Deifieft or bdu Deifit
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Again, it is impossible to add the t of the third singular or
second plural to stems ending in b or t without the insertion
of the connective e:

:;t { vebet, fdyreitet, findet.
fohrittet
ihe { fanbet

2. Weak verbs ending in eln, ern (Hanbeln, twanbernm)
omit, however, the e even of the first and third plural of the
present:

::r } hHanbeln, wanbern

Irregular Forms

22. The second and third singular of the present in-
dicative and the second singular of the imper-
ative have slightly irregular forms in a number
of strong verbs.

Strong verbs with the stem vowel a or e are
principally affected.

1. Strong verbs with the stem vowel a take
umlaut in the second and third singular of
the present indicative:

id trage id) falle id) laufe
bu tragijt dn fallft Also bdu Iaufft
er tragt er fallt er lauft
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. Strong verbs with the stem vowel short e

change this to short i (again umlaut but
differently designated) in the second and
third singular of the present indicative and
also in the second singular of the imperative,
which then drops the personal ending e:

id) brede id) fpredye
bu bridft du fpridit
er bridt er fpridit

brid) fpridy

Strong verbs with the stem vowel long ¢ are
variously treated:

a. e becomes long i (written ie) :

id) fehe
bu fiehit fieh
er fieht

Also lefen, {tefhlen, gejdehen.

b. e becomes i (short i):
idy gebe
du gibit gib
er gibt
Also wnefimen, tretem, werden; nimmit, nimmt;
trittit, tritt.
c. ¢ remains unchanged in gefien, Heben,
{tehen.
id) gebe
b gebit
er geht
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4. In all cases the vowel of the plural coincides
with that of the first person singular: wir
tragen, bredjen, fehen, geben, etc.

5. When the stem of a strong verb of this type
(i. e. with a or e as root vowel) ends in t, the
third singular of the present indicative is

contracted:
id) Bhalte id) vate
du paltft bu ritit
er bhalt er rat

id) {delte
bu fdiltit
er |dylt

23. $Haben, Sein, Werben. The present and past tenses
of these auxiliary verbs are somewhat irregular:

Present

i® BDabe if) bin

bn
er

Baft bu  Dbift
Bat er ift

wir Haben wir find

ihr
fie
Past
id) Batte
bu  Datteft
et Batte

ir Hatten
ihr Hattet
fie Batten

Habt ihr feid
Haben fie fiud

i®h war
du twarft
er lvar-

lvir warven
ihr wart
fie tvaren

iy twerde
bu toirft
er ird

wiv verben
ihr iverbet
fie terben

i) tourde (ward)
b wurbeft (warbft)
er wurbe (ward)

ir lurben
ihr ourbdet
fie wautrben
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Past Participle
24. In both English and German the formation of

the past participle differs according as the verb
belongs to the weak or strong conjugation.

1. The past participle of weak verbs is formed
normally in English by adding the suffix
-ed: laughed, played. The past particple of
strong verbs on the other hand is formed by
means of an internal vowel change (ablaut).
The resulting vowel may differ from, or may
coincide with, the vowel either of the infin-
itive or of the past tense: sung, come, shot.

2. In German both weak and strong verbs are
alike in one respect; both normally prefix
ge-. Otherwise the formation very closely
resembles the English:

Weak verbs: ge -+ stem 4 t; gefpielt, geladit.
Strong verbs: ge 4+ ablaut of stem -} en; ge-
fungen, gefommen, gejdofien.

a. With the suffix sen regularly added to the past par-
ticiple of strong verbs in German compare the en of English
gotten, given, forsaken.

b. The present partlclple is formed in English by add-
ing ing to the stem, in German by adding enb:

laughing singing
ladjend fingend
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The present participle, however, plays no part in the con-
jugation of a German verb. Here its principle function is
that of an adjective.

I am writing a letter = Jdy {dreibe einen Brief.
I was singing a song = Jd} fang gerabe ein Kieb.
But:
ein belehrendbes Bud); ber Vorfigende; bas ift reizend; fingend
308 er burd) bas Rand.

Compound Tenses

25. In addition to the Present and Past tenses there
are in both English and German four others:
Present Perfect and Past Perfect, Future and
Future Perfect. All four, as the name ‘“com-
pound tenses” indicates, are formed by means
of auxiliary verbs.

Present Perfect and Past Perfect

26. In English these tenses are formed by the pres-
ent or past of the auxiliary have, which alone
is conjugated, plus the past participle of the
verb:

I have laughed. I had run.

In German the same formation is employed, save
that there are two auxiliary verbs to be considered:
the present or past tenses of the auxiliaries haben
and fein.

1. $aben is the perfect auxiliary of all transt-

tive verbs and of most intransitives:

idy Habe gegeben id) Datte geladyt
id) habe gefpielt i} Batte geftanden
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2. @ein is the perfect auxiliafy of intransitive
verbs which denote:

a. change of position

id bin gefommen id) war gegangen

id bin gelaufen id) twar anfgeftanden
(but above id) Hatte
geftanden: the idea of
change may lie in the

prefix).
b. change of condition
id bin gewadyjen er wav geftorben
id bin getvorden bie Rofe ift verblitht

(but Hat gebliiht: the
idea of change may lie
in the prefix).

c. The two verbs of rest fein and bleiben:
id) bin gewefen id) war geblichben

8. Traces of an older usage in English, more nearly
corresponding to the German, are still to be found, especially
in the Bible: Cf. John 10, 10: I am come that they might
have life, * * *

Future and Future Perfect

27. The future and future perfect tenses are formed
in English by the future auxiliaries shall and
will plus the present infinitive for the future
and the perfect infinitive (i. e. the perfect aux-
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iliary 4~ the past participle) for the future per-
fect.

I shall oin I shall
You will g You will

} have sung

In German there is but one future auxiliary:
werden. Otherwise the formation coincides with
English, save that in the case of the future perfect
the perfect auxiliary is either haben or fein (§ 26, 1
and 2). Note also that in German the perfect aux-
iliary follows the past participle, the reverse of the
English order:

:z ::_;e }ﬁugw ;2 :::::.:' }gefnngen Haben
i) werde i) werde

b wirit }9“"“ b wirit }9‘3‘“‘““‘ fein
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Principal Parts of a Verb

29. The principle parts of a verb are those funda-
mental forms from which all other forms may
be derived.

JIn English but three forms are necessary:

Infinitive Past Indicative Past Participle

play played played
go went gone

These same forms are generally given as the prin-
cipal parts of a German verb. But they are insuffi-
cient as they do not indicate the perfect auxiliary,
which in German may be Jaben or fein (§ 26), nor do
they show the change in the second and third persons
singular of certain strong verbs (§ 22). Hence the
forms given in German should be:

1. For Weak Verbs:

Infinitive Past Present Perfect
fpiclen fpielte hat gefpielt
folgen folgte ift gefolgt

2. For Strong Verbs:

Infinitive Past Present Perfect (Mpéiﬁun{ar)
bleiben blied ift geblieben bleibt
geben ging it gegangen - gebt
fingen fang bat gefungen fingt

fyreden  {pradh bat gefprodien fpridyt
tragen trug hat getragen triigt
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The Infinitive with or without to—=3u

30. English and German usage may be regarded as
corresponding. Where in English to is found
with the infinitive the corresponding 3n may be
expected in German (cf. also § 106) :

I imagine it 18 time to go — G3 ift woh!l Beit 3u gehen
He may not go — Gr darf nidit gehen

Use of the Tenses

31. In general the changes of time expressed by the
tenses in German agree with English usage.
There are, however, certain differences which
,should be noted:

1. The present tense is often used with future
significance when the action denoted by the
verb is confidently expected to take place in
a very short time:

Jdh bin gleidy wieder da.
Gr fommt Bald.

a. Colloquially a similar usage is current in English:

He i8 coming soon.
To-morrow ie Tuesday.

2. The present tense in German also denotes a
past action or state which continues in the

———
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present; that which was and still is. Eng-
lish usage requires here the present perfect.

Q@ bin fdon feit 3wei Monaten in Berlin.
I have been for two months in Berlin (and
am 8till there).

Bier Jafre [djon ftudiert er Dentid.
He has been studying German for four years
(and 18 still at it).

3. The past tense and present perfect are used
somewhat differently in the two languages.
In English an isolated statement relating to
something that has taken place requires the
past tense, while in German the present per-
fect is generally used:

Yesterday I saw Shakespeare’s Hamlet in the
theater.

Beftern habe id) Shatefpeares Hamlet im THheater
gefefen. A

The past tense is most commonly used in
German in narrative.

Passive Voice

32. A passive voice is formed normally in both Eng-
lish and German only in the case of transitive
verbs. The subject of the passive construction
is identical with the direct object of the active.
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The subject of the active voice becomes the
agent in the passive:

Active:  The teacher praised the student.
Passive: The student was praised by the
teacher.

1. Generally speaking a transitive verb in English is
also transitive in German. There are, however, certain
notable exceptions as begegnen, banfesn, folgen, gefallen, gehor-
den, belfen. In English these apparently take a direct object
but in German they are followed by the dative case (indirect
object) :

er ift miv begegnet pas gefdllt miv
i dante bir gehordie mir
er folgt mir Btlf mir

These verbs, as they are not transitive, cannot form a per-
sonal passive in German.

Formation of the Passive Voice

33. All tenses of the passive voice in both English
and German are formed by means of auxiliaries:
in English the auxiliary o be plus the past par-
ticiple of the verb; in German the auxiliary
werben plus the past participle, save in the im-
perative mode where the auxiliary fein still pre-
serves a trace of an older formation coinciding
more closely with the English.

Present Past
gelobt gelobt
idh werbe {oeﬁﬁlaaen 19 wurbe {nefalam

bu wirft gelobt bu wurbeft (gelobt
etc. {aefdalaam etc. gefdlagen
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Present Perfect

gelobt worben
- i Bin {ge{d’;[ugm worben

bu bift (gelobt worben
etc. gefdlagen worben

Future
gelobt werben

Past Perfect
gelobt worben

i war {gemlasm worben
bu warft { gelobt worben

gefdlagen worben

Future Perfect
gelobt worben fein

i me{lﬁﬂ(um werben 1D "’“"{addﬂusm worben fein.

gelobt werben bu wirft (gelobt worben fein
gefdhlagen werben ete. gef@lagen worben fein.
Imperative

:::h} gelobt, gefdlagen.

N. B. The prefix ge of the past participle of
werben does not appear in the perfect forms of the
passive: id) bin geworden, but, id) bin gelobt worden.

1. Berden plus past participle forms the real or

actional passive, i. e. the subject is acted
upon:

The dog was struck by the man. (Active:
The man struck the dog).

Der Hund wurde (literally was becoming) von
bem Manne gejdilagen.

There is, however, another use of the passive
voice denoting not action but condition or
state. This is called the quasi or perfective
passive:

the door is shut (i. e. somebody has shut
the door, which is now in a shut condition).
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In English the same auxiliary to be is also
used for the quasi passive, but in German
the auxiliary for this is fein plus the past
participle of the verb:

Die Tiir ijt gejdilofien (somebody has shut)

Die Tiir wird gejdlofien (somebody is shutting)

Das Slof war gerftirt (somebody had destroyed)
Das Sdlof wurde serftirt  (somebody was destroying)

The use of the two auxiliaries affords German
the possibility of clearer and more definite distine-
tions. In putting English into German there may
be at times some doubt as to which auxiliary should
be used.. The following will serve as a help when
this difficulty arises: change the passive construc-
tion into an active (supplying a subject if neces-
sary) ; if the tense remains the same in the active
as in the passive it is the real or werben passive, but
if the tense changes it is the quasi or fein passive.
(cf. the above examples).

34. The agent of the passive voice is denoted in
English by means of the preposition by. The
etymological German equivalent bei is never so
used, but the preposition von (with the dative) :
Der Feind twurbe von unferem Heere gejdilagen.

35. In general German tends to avoid the use of the
passive voice as the forms, especially the forms
of the perfect and future tenses, are felt as cum-
bersome and awkward.
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Compound Verbs

36. There are in German two classes of compound
verbs:

1. Inseparable compounds, in which an unac-
cented prefix, which never changes its posi-
tion, is placed before the simple verb.

The inseparable prefix mever receives the
main accent.

2. Separable compounds, in which an accented
prefix, which in certain forms changes its
position, is placed before the simple verb.
The separable prefix always receives the
main accent.

English also possesses both classes. The inseparable
compounds coincide very closely with the German. The sep-
arable, however, are so loosely connected that the compound
nature of the verb is lost sight of:

Inseparable: to overlook — he overlooked my mistake.
Separable: to look over — he looked him over.

Inseparable Prefixes

37. The most common inseparable prefixes are:

1. DBe-, ge-, eut- (or emyp-), er-, ge-, ber-, 3er-
a. jev= all to pieces, zerbredjen, serveifien.
2. The prepositions iiber, unter: itberfessen, nnter-
b halten.
The prefixes under (1) are invariably inseparable and

80 may never receive the main accent. Those under (2) may
also be used as separable prefixes, in which case they receive



62 BEGINNING GERMAN

the main accent and the compound, which then has an en-
tirely different meaning, is conjugated as a separable verb.
The separable use of these prefixes is, however, so rare as
to be negligible.

Conjugation of an Inseparable Compound

38. The addition of the inseparable prefix causes but
one change from the conjugation of the simple
verb: the past participle is formed without the
prefix ge-:

Befommnten befam Bat Hefommen Befommt
serbreden serbrad)  DHat serbrodjen serbridt
fiberfessen fibexfeste  DHat fiberfelst

1. The cause of the omission of the prefix ge- is that
the presence of two unaccented syllables before the main
stress is contrary to German word-rhythm. For this same
reason weak verbs formed with the verbal suffix -ierem,
which always receives the main accent, also omit the ge of
the past participle:

ftubieren ftudierte Hat fiudlert

2. A second change in the conjugation of inseparable
verbs, which, however, occurs but rarely, affects the perfect
auxiliary. For example, the perfect auxiliary of the intran-
gitive verb of motion fommen is fein, but the inseparable
compound befommen—to get is transitive, hence the perfect
auxiliary must be jaben (§ 26, 1). Likewise:

folgen folgte ift gefolgt — er folgt meinem Rate.
Befolgen befolgte Bat befolgt — er befolgt meinen Rat.

e
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Separable Prefixes

39. These are exceedingly numerous. They are not
prefixes in the ordinary sense of the word but
separate, independent parts of speech, which
take on the nature of a prefix in any given com-
pound. Most frequently used are prepositions
and adverbs.

The separable prefix invariably receives the

principal accent.

1

They are called separable prefixes because
in the simple tenses (Present and Past) and
in the Imperative the prefix is separated
from the simple verb and placed at the end
of the clause or sentence:

anfangen: er fingt mit grofer Freude an,
Deutfd) su lernen.

aufitehen: ftehen Sie bitte eine Stunde frither
anf!

In dependent clauses where the verb
stands last (Transposed Word-Order) no
separation occurs:

BWenn er feine Wrbeit frither anfingt, fonn er
mehr leiften.

As the prefix receives the principal accent
there is no occasion for the omission of the
prefix ge- in the past participle. The ge-
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is inserted between the separable prefix and
the verbal stem:

angefangon, aufgejtanden.

In the infinitive form with 3u a similar
formation results:

anzufangen, aufzuitehen.

Conjugation of a Separable Compound

40. Save in the forms just mentioned the conjuga-
tion of the separable verb shows no irregular-
ities: ;

anfongen  fing en  fHat angefangen  fingt am.

Active Passive

Present.

e8 fingt an e8 wird angefangen
Past.

e8 fing an e8 wutrbe angefangen
Present Perfect.

e8 hat angefangen e8 ift angefangen worben
Past Perfect.

e3 Datte angefangen e war angefangen worben
Future.

e8 wird anfangen e3 wirdb angefangen werben

Future Perfect.
e# wirb angefangen Haben eS8 wird angefangen worden fein
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anfitehen  ftand anf  ift anfgeftanden  fteht anf

Present Past Perf.

bu flebft anf b1 warft aufgeftanben
Past Future

bu flanbeft anf b wirft anfftehen
Present Perf. Fut. Pert.

u Gift anfgeftanden bu wirft aunfgeftanben fein

1. The position of the negative adverb nidjt, when mod-
ifying the sentence as a whole, is the same as that of the
separable prefix, save that it is never written to-gether with
the verb as one word.

€r {dreibt den Brief.
€r {dreibt den Brief ab.
Cr {dreibt den MBrief midy.

€r hat den Brief geldjrieben.
Gr hat den Brief abgefdrieben.
€r bat den Brief nidt gefdyricben.

Jd meif, daB er den Brief fdhreibt.
3d) weiB, daf er den Brief abidreibt.
Jd) weif, daB er den Brief nidpt [dreibt.

IMPERSONAL VERB

41. By impersonal verbs are meant such verbs as do
not generally admit of a personal subject. They
are then defective save for the third person
singular. The indefinite and vague pronoun it
5
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(e8) is always used as subject. In tense and
mode formation they are perfectly regular, but
there is no passive voice.

Phenomena of Nature and the Time of Day

42. The most common groups of impersonal verbs
are to be found in expressions denoting the phe-
nomena of nature and the time of day. They
coincide entirely in both English and German:

e8 Bligt e8 ift warm

e bdounerte e8 war falt

e8 hat gefrorven eB ift Deifp gewefen

e8 Hatte gehagelt e8 war elf gewefen

ed wird vegnen ed wird bald 3wBIf fein

e wird gefdneit Haben e wirdb nad) vier gewefen
fein

1. There are in German also many idiomatic
impersonal expressions:

BWie geht e8 Jhuen? Danfe, e8 geht mir gut
(Idiledit, fo siemlidy). ,

G3 fehlt miv an Geld. G8 tut mir leid.

G8 Flopft, es lantet, e8 Flingelt, 8 geht gut,
es fteht {dyledyt.

€3 fragt fid), ob id) gehe.

€3 handelt fidy nm das Woh! ded ganzen Landes.
Ganz wie e3 JNnen beliebt.
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2. @3 gibt and e3 ijft (find):

@3 gibt diefes Jahr einen fehr guten Wein.

Gs find stwei Flajden Wein auf diefem Tifd).
Was gibt e3 Nenes?

€3 ijt eine nene Nadyridyt aus dem Kriege.

G3 Dat feltjame Menfdien auf der Welt gegeben.
Gs find Ddreifjig Wenfdjen in Ddiefem Bimmer
gewefen.

In broad general statements es gibt is used;
¢8 ift is specific and definite. The e8 of e8 gibt
is the real subject and what in English ap-
pears to be the subject is really in the accus-
tive, the object of gibt (cf. the first example).
@s ift (find) corresponds syntactically with
the English: There is (are).

REFLEXIVE VERB

43. A verb is called reflexive when the object is
identical with the subject:

I am washing myself. @ wafde mid
He has tormented him-  Gr Bat i) geqndlt
self.
(For the declension of the reflexive pronouns, cf. § 51).

1. In tense and mode formation the reflexive
verbs are perfectly regular, save that the
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passive voice very rarely occurs. The per-
fect auxiliary in German is always fhaben.

id fdlage midh wir Hatten und gejdlagen

bu {Hlngft did ihr werbet eud) {dlagen

er bat fih geldlagen fie werden fid s;fdailcam
aven

44. Reflexive verbs are more frequently met in Ger-
man than in English. They are used:

1. As a substitute for the passive voice:

Das ITor dffnete fid) dbem Sieger.
Der Sanl hatte fidy gefiillt.

2. In many idioms, in which German requires
the reflexive pronoun but in which it is not
found in English:

fid) Befinden fid firdten (vor with dat.)

fid erinnern (an with  fi®h fdmen (Gen. or fiber
acc.) with acc.)

fid ertdlten fidy fehen

fi fremen (ftber with  fid verlafien (suf with acc.)
acc.) .

Jdy erinnere midy nidyt an ihn.

Bie freuteft du did) fiber das {dHone Wetter.
. Gr hat fid) vor Feinem Feinde gefitvdet.

Rir hatten unsd Jhrer (iiber Sie) gefdhimt.

30t werdet end) fesen.

Sie werden fidy auf uns verlafjen Haben.

o




Der Landmann.

Gliidlid) der FuB, der iiber bden eigenen Grund

fdyreitet. Gliidlid) der Pann, der die wunbdervolle Rraft
der griinenden Natur feinem Willen zu untertverfen weip!
Alles, was den Menjdyen jtarf, gefund und gut madyt, dasd
ift dem KQandmann gejdenft worden. Sein Keben ijt

" RQampf, jein Qeben it Sieq. hm ftarft die reine Gottes-

luft die MPMusteln des Leibes. Jhm 3wingt die alte Ord-
nung der Natur aud) die Gedanfen u geordnetem Lauf.
€r ift der Priejter, der die erften Tugenden eined BVolfes
‘3u {diigen hat. Wenn andre Arten nitglider Tatigleit ver-
alten, die feine ijt {0 eivig twie a3 Qeben der Erde. Wenn
andre Arbeit den Menjdjen in enge Wauern einjdlieht,
fein Blid Hat nur zwei Srengen: oben den blauen Himmel
und unten den feften Grund.

€r Dat die hodite Freude der Arbeit, Denn was fein
Wille pon der Natur fordert, Pflange und Tier, dad wadit
unter feiner Hand zu frohem, munterem Reben auf. Aud
dem Stadter ift die griine Saat eine JFreude ded Herzens,
aber friftiger, ftolzer, edler ijt da3 Gefithl ded Mannes,
der iiber feinen Boden |djreitet und toeify: bdied alled ift
mein, meine Kraft erarbeitefe e3, e ift mir zum Segen.
An jedem Blid Hangt jid) ein Wunjd), jeded Ding hat fiir
ibn einen Biwed, denn alled, dad frudytbare Jeld, bad Tier
und der Menjdy joll Neued nad) feinem Willen, dem Willen
bes $Herrn, bHervborbringen. Die taglide Arbeit ift fein

(69)
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®enup, und in diejem Genuffe wid)it jeine Kraft. So lebt
der Pann, welder felbjt der arbeitjame Wirt feined Guted
ift. (Nad) Gujtab Freytag: ,Soll und Haben”.)

Fragen.

BWen mad)t die Natur ftart und gefund? Was ijt
ba3 Qeben des Landmannes? Wem mweif er bdie Natur
3u untermerfen? Was jtarft den Leib? Was ift ewig twie
das Leben der Erde? Was find die Grengen fiir desd Land-
mannd Blid? Unter weffen Hand widit Pflange uno
Tier? Was gibt dem Kandmann ein ftolzed Gefithl?
Worin fieht der Landmann feinen GenuB? Was ift dem
Stadter die griine Saat? Worin {dhlieht die Arbeit den
Stadter ein?

Uebung 3u ,Der Landmann”,
1. Der, weldjer, was al3 Relativpronomina,
a. der Fup, bder iiber bden eigenen Grund
{dhreitet.

b. bder Mann, der dic Kraft der Natur feinem
Willen 3u unteriverfen ieif.

¢. der Priejter, der die erften iﬁug;nben feined
Bolfesd zu {diigen hat.

D. der Wann, welder felbjt der Wirt feines
Gutes ift.

e. alled, wa8 den Menjden {tarf madt.
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2. Erfldaren Sie den Gebraud) von was in e.!
3. Grundformen.

{hreiten  dhritt ift gefdjritten  jdyreitet
toiffen ougte bat getout weif

(Bal. § 111)
4. Geben Sie die Synopiid vbon a, b und c.!
5. Gdyreiben Sie ind Heft die Synopfis von b.!
6. Der al8 Demonitrativbpronomen.

a. Das ift dbem Landmann gefdentt worden.
b, Das wid)it unter feiner Hand.
7. Wie fann man jededmal der ald Demonjirativ-
pronomen bon der ald Relativpronomen unterjdeiden?

8. Orundformen.
wadfen wud)3  ift gewadfen  wadit
9. Geben Sie die Synopfid von b.!

10. Gdyreiben Sie ing Heft die Synopfid von a.!
(Baffiv.) '

11. @eben Sie dad Deutfde der folgenden englifden
Formen: to me, we, of you (three forms), she, of him,
to us, you (nom. and acc. three forms each), of them,
I, it, us, the, which, to you (three forms), of her, to
him, of me, them, her, me, to whom, to her, him, of
us, he, whose, what!

12. Sonjugation.

id) freue midh meiner Arbeit toir freuen und imferer Arbeit
du freuft bid) deiner Arbeit ihr freut eud) eurer Arbeit
exr freut {id feiner Arbeit fie freuen fid) ihrer Arbeit
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13. Sdpeiben Sie in8 Heft die RKonjugation (im
Prafens) bon: wasd hat mir mein Geld geholfen?
14. Wiederholung.

a. Qauptformen der iibrigen ftarfen Berben.

untertwerfen untertoarf Bat unterworfen untertoirft
toingen 3ang Hat gegtoungen aoingt
Bangen hing Bat gehangen Bangt

einfdliegen fdloB ein Bat eingefdloffen {dliedt ein

b. Geben Sie die Synopfid bon: an jeden Blid
hangt fid) ein Wunjdy!

¢ n mweldem Sinne wird fidh bier ge-
braudt?

b, Sdjreiben Sie in3 Heft die Synopfis (Attiv
und Pajfiv) bon: bdie Arbeit {dliegt bden
Menfden in enge Mauern ein!

Der Dieb.

Die Bauern ded Dorfed Gerfau wollten einmal einen
Dieb hangen. RNun aber ftand der Baum, an dem bdie
®erjauer ihre Diebe aufhingten, in weiter Entfernung von
bem Dorfe und auf einem Berge, su dem ihnen bder Weg
3u fauer twar, befonders eil an jenem Tage die Sonne
thnen furdtbar auf den Riiden brannte. Da nun der
Baum bequem zu Waffer erreidt tverden Ffonnte, jo be-
ftimmten bdie WBauern, die fig im Rathaus bverjammelt
batten, aus ©olz ein groBed Boot zu bauen. A8 nun fajt
ba3 gange Dorf mit Weibern und Rindern in dem Boote
verfammelt war, da fagte der Dieb: ,Lieben Leute! Id
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liebe dad trodene RQand zu jehr, ald dap id) aufs Waffer
gebe. Aud) fann i nidt jHwimmen, jodap id) ertrinfen
toiirde, twenn dad Voot umjdlagt, dasd bvielleidt ein Lod)
bat. Da ihr aber bejftimmt Habt, idy foll aufgehangt twer-
den, jo darf idy nidht im Waffer jterben.”

Dasd fahen die guten Bauern ein und erlaubten ihm,
den Weg zu laufen, wdhrend fie im Boote fahren mwollten.
Sie bhangten dem Dieb aber eine Kette mit einer Glode
um den als, jodap fie ihn immer Hhoren Fonnten.

Sie ftiegen bom Ufer ab, wabhrend der Dieb iiber
Stod und Stein, iiber Grdben, Bade, Briiden, Blumen
und Felder frohlid mie ein Hafe davoniprang. Er bielt
fi aber immer am Ufer, jodaB die Bauern ihn twenn
nidt feben fo dod) an der Hell flingenden Glode Horen
Fonnten.

AIS fie aber an den Baum Ffamen, fanden fie dort
einen €fel mit ihrer Glode um den Hals. Da fie glaub-
ten, daB der Teufel feine Hand im Spiele hatte umd der
Dieb in dem Cjel {tedte, fo hingten fie den Efel auf. Der
flaue Dieb aber war {don lange iiber alle Berge und
[ebt wabrideinlid) heute nod).

Fragen.
Woran wollten die Gerfauer einen Dieb aufhangen?
Bo jtand der Baum? Warum war ihnen der Weg jauer?
Wo batten fid) die Bauern verjammelt? Was beftimmten
fie dort? a3 liebte der Dieb niht? Wo bdurfte bder
Dieb nidt jterben? Wad erlaubten ihm bdie Bauern?
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MWas hangten fie ibm um den Hald? Woran hielt fidy dex
Dieb beim Springen? Woriiber fprang er? Was fonnten
die Bauern immer horen? LWen fanden fie an dem Baum ?
Wer follte nad) ihrer Meinung in dem Efel fteden?
Wen Dbhangten fie auf? Wo war der Dieb? Lebt cr
beute nod)?

Webung 3u ,Der Dieb”.

1. Zabelle der Subjtantivdeflinationen in diefem
Ctiide; jeded DBeijpiel mit dem Dbejtimmien Nrtifel.

—— S
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7

dic Blumen

Ginzabl.
Sdwad. Gemifdt.
RN. | bdie Sonne
ber Hafe
(CR
D. | ber Cntfernung :
) ber Glode
A, | bdie RKette
Mehrsabi.
Nn. die Lauern
(CR
D.
A tic Briiden

N. B. — bie Lente (2. ftarf) hat feine Einzahl.
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2. Jnwviefern find nad) § 63 das Boot (2. jtarf)
und der Baner (gemifdht) unregelmapig?

3. ®eben Sie die Grundformen von jedem Sub-
ftantiv!

4. Maden Sie im Heft diefelbe Tabelle fiir:
a. Der Landmann.
b. Rarl der Grofge.

¢.  $ebbel8 Kindheit.
b. Sandlungen.

5. Rernen Sie alle Grundformen und entideiden
Eie jededmal, ob da3 Subftantiv nad) § 63 regelmifig
oder unregelmafig genannt terden fann.

6. Wiederholung.
a. @rundformen der neuen ftarfen Berben.

{dvimmen  {dwamm Bat (ift) gefdwommen {Hoimmt

ftexben ftarb ift geftorben ftirbt
einfehen fah ein Bat eingefehen fieht ein
fommen fam ift gefommen Tommt
ertrinfen ertrant ift ertrunfen ertrinft
dabonfpringen fprangdabon ift davongefprungen fpringt dabon
finden fand Bat gefunden finbet
umidlagen  {dhlug um Bat (ift) umgefdlagen {[dhldgt um
fahren fubr ift gefafren fabrt
Taufen Tief ift gelaufen lauft
abftofen ftief ab Hat (ift) abgeftogen  {toht ab
Balten Bielt hat gehalten Halt

N.B. brennen brannte hat gebrannt (Bgl. § 105)

b. Geben Sie eine Synopfis (Atidv und Pajfiv)
pon: dasd fahen die Bauern ein.
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Die swei Didjterfrennde Goethe und Sdiller.

1. &dhiller iiber Goethe. (From a letter of November
23, 1800, with slight changes.)

Meine Befanntidaft mit Goethe bHalte id) fiir dasd
wobltitigite €reignid meines gangen Lebend. RNad) meiner
innigften Uebereugung fommt fein andrer Didter ihm an
Tiefe der Empfindung und an Jartheit derjelben, an Natur
und Wabhrheit aud) nur von weitem gleid). Die Natur Hhat
ihm mebr verliehen al8 irgend einem, der nad) Shatedpeare
aufgeftanbden ift. Und auBer diefem, was er von der Natur
erbalten, bat er fid) durd) tiefed Nad)foriden und reifes
Studium mehr gegeben al8 irgend ein andrer. Aber diefe
boben Borjiige feines Geifted find e nidt, die mid) an
ibn binden. Wenn er nidt al8 Menjd) fiir mid) den grop-
ten Wert vor allen Hatte, die id) perjonlidy je Habe fennen
lernen, fo wiirde idy jein Genie nur in der Ferne berun-
dern. €r hat eine hohe Wahrheit in feiner Natur und den
bodyten €rnit fiir bas Redjte und ‘Gute; darum Hhaben jidy
Sdydger und Heudler in feiner Nahe immer iibel befun-
den. Diefe Haffen ihn, weil fie ihn fiirdten, und tweil er
da8 Falide und RQeidte im Leben und in der Wiffenjdaft
herslidy veradjtet.

2. Goethe iiber Shiller. (Written shortly after the
death of his friend.)

Denn er war unfer! Mag das ftolze Wort
Den lauten Sdmers gewaltig dtbertonen!

€r modyte fid) bei ung in fiherm Port

RNad) wildbem Sturm um Dauernden gewdhnen.
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Snbdeffen {dyritt fein Geijt getaltig fort
Ins Cwige ded Wabhren, Guten, Sdonen,
Und hinter ihm in wefenlofem Sdeine
Qag, was uns alle bandigt, dad Gemeine.

bhr Fanntet ihn, toie er mit Riefenjdjritte

Den Nreid ded Wollens, ded BVollbringend mah,
Durdy Seit und Land, der BVolfer Sinn und Sitte,
Das dunfle Bud) mit heiterm Blide las;

Dod wie er, atemlos, in unferer Mitte,

n Qeiden bangte, fiimmerlid) genas,

Dad haben wir in traurig jHonen Jahren,

Denn er war unfer! leidbend miterfahren.

Fragen.

Weldes war dasd wohltdtigite Creignis fiir Sdhiller?
Worin fommt fein Didler Goethe gleih? Weldes find
die hohen Borziige feines Geijtes? Wad hatte Goethe in
feiner Natur? Wer befand fid) immer itbel in feiner Ndhe?
Warum Hajjen fie thn?

Hebung 3u ,Die jwei Diditerfreunde Goethe und Sdyiller.”

1.

Subitantivdelination.

Madjen Sie im Heft die Tabelle aller Subftantive
in diefem Text und dann lernen Sie die Grund-
formen diefer Subjtantive!

Sdwadje Deflination des Adjettivs.
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5. ®eben Sie die volle Deflination jeded Beifpield!
6. Sammeln Sie im Heft nady der Tabelle Num-
mer 2 alle Beijpiele der attributiven Adjeftive (jdhmwad) oder
ftarf) aus den vorhergehenden Terten!
7. @eben Sie die volle Deflination jeded Beifpield!
8. Wiederholung. )
a. Geben Sie bdie Grundformen aller ftarfen
Berben!

N.B. fennen fannte Dbat gefannt (Bgl. § 105)

b. @ecben Sie bdie Syhnopfis von: fjein Geiit
fdreitet gewaltig fort.

c. Sonjugieren Sie: Jd habe mir durd) mein
Studium viel gegeben.

Gin Brief.
B er [ in, Mittwody, den 22. Juli 1914,
Abends 10 Uhr. otel Fiirftenhof.
Qiebe Tante Martha!

I fike jept in einem twundervollen, Hodjt modernen
Hotelzimmer. Die elefirijfe Lampe verbreitet ein janfted
LQidit. Obwohl das dhone tveie Bett red)t einladend aus-
fieht, will id) dir dod) nod) erzdhlen, tvie ed mir gegan-
gen ift.

Borgeftern vormittag Famen Mutter und idy bon
Hamburg hier redit miide an. Da Mutter Kopfidymerzen
hatte und einige Stunden {dlafen wollte, ging id) allein
auf die Strage. Weldy ein Leben! Jdy faufte mir uerit
eine Beitung, um 3u fehen, wasd am Abend im Theater
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gegeben iirde. Jd) erinnerte mid), dap WMutter jehr gern
Goethes Jaujt jehen wollte und freute mid), dap idy den
Faujt fiir denfelben Abend im Deutiden Theater fand. Jd
faufte bei Wertheim — dem Berliner Marfhall Field —-
3mei gute (ifint.rittéfatten a 2 Mart 50 Pfennige. Und
denfe dir, wem id) begegnete! Harry!

So Fein ift die Welt! Du tweift, er war damald
durd) eine traurige Gejdjidte nad) dem Weften geivorfen
mworben, Datte aber dann bdort biel Geld gemadt und
amiijiert fid) fegt in Berlin, wo er Philojophie jtudiert.
Der treue Menid) nahm mid) fofort zum Mittagdmahl in
ein Derrlides Gartenreftaurant mit, o id) an einem
runden Tifd) mebhrere feiner bdeutfdhen Freunde traf, die
fehr liebensiviirbig toaren, mir aber bet der Borjtellung
nidt die Hand gaben. €8 waren fraftige Studenten mit
deutiden, runden Kopfen. Jd) wunderte midy iiber ihre
Sidyerheit und ihre garnidyt rauhe Haltung.

Die meiften franfen fein Bier. Wir |peiften redt gut,
garnidyt teuer, (id) begablte 1,75 M.) und betvunderten die
deutide Riide. Jd ap 'Gand — du fennft dod) den jdhonen
Sa:  ,Cine jut jebratene Jand mit joldenen abeln
jejeifen, ijt eine jute Jabe Jottes.” Eine ganzge Stunbde
faBen oir nod) nad) dem Effen in der {Honen mildben Luft
unter den griinen Baumen. Da3d Gefprad) drehte fid) um
die beidben Nationen. Die Deutiden wiffen nidht viel von
amerifanijden Sitten, aber fie {deinen alle die ameritaniidye
Gejdjidyte beffer zu fennen, alg id) die deutjde. €38 war
ein groBer Genup fiir mid). I ging dann ind Hotel
suritd, nadydem id) mit Harry die Berabredbung traf, uns
ru nddjien Tage au treffen. Wir fubren nad) Potddam,
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deflen Sdjlog durd) Friedrid) den Grofen beriithmt gewor-
den ift. So genieBen wir bie {done Sommerzeit in vollen
Biigen.
Mit Herzlidhen Griien
Dein
treuer Neffe
Friedrid.

Fragen.

3n weldjem Hotel jdreibt Friedrid) einen Brief? An
wen fdyreibt er den Brief? LWas verbreitet ein janfted Lid)t?
Woher famen Mutter und Sohn? Warum ging Friedrid)
allein auf die Strage? Wobin wollten fie am Ubend
geben? Wo twurde Faujt gegeben? Was Faufte Jriedrid)
bei Wertheim? Was bezahlte er dafiir? Wem begegnete
Friedrih? Wad tat Harrp in Verlin? Wen trafen {fie
in dem Gartenreftaurant? Woriiber wunderte fid) Harry?
Was betvunderte er? Was ap Friedrih? Wie lange faBen
fie dort? Worum drehte fid) da8 Gefprady? Weld)e Ver-
abredbung trafen bdie beiden Freunde? Wasd genoffen fie
in bollen Biigen?

Uebung 31 ,Cin Brief’.

1. Sdreiben Sie in3 Heft nady der Tabelle auf
Seite 81 ff. alle Beifpiele der Adjeftivdeflination (jdwad)
oder ftarf) in diefem Tegte!

2. ®eben Sie bdie bolle Deflination jeded Beijpield!
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3. BWiederholung.

a. Geben Sie die Grundformen aller fjtarfen
Berben!

b. @eben Sie die Synopfis von:
1. e8 gebt mir gut.
2. id) begegne meinem Freunde.
3. (Attib und Paffiv) mwir genieBen bdie

fdhone Sommerzeit.

¢. Sonjugieren Sie: fid) in Berlin amiijieren:
1) im Prifens, 2) im Perfeft, 3) im
1. Futur,

b. Welde Pronomina fann man in dem Sap
ed geft mir gut jtatt miv gebrauden?

Das Matrofenfpiel.

Wenn dltere Manner von ihrer Jugend erzahlen, wer-
den fie ivohl oft jo jpreden —: ,Das {donjte von allen
©pielen war dad3 Matrofenipiel. Dad fonnten wir aber
nidt alle Tage fpielen, jondern immer nur, wenn der
Wind wehte; und je mehr Wind, defto befler. Dann ging
e3 in den Wald hinaus. Jn dem Walde aber mwar bder
berrlidyite Baum eine alte, groBe Linde; und auf die flet-
terten toir hinauf. Diefe Linde war unjer Sdiff. Darum,
enn ioir in die Nadbe ded Baumes Ffamen, fommanbdierte
der dltefte Junge: ,Alle Wann an BVord!“ Und dann
riefen bie jlingeren hinterdrein: ,Alle Mann an Bord!”
und liefen, Jo {dynell fie laufen Fonnten, damit jie an den
Baum famen und in die Jweige Hinaufflettern Fonnten.




BEGINNING GERMAN 89

Dann fletterten wir hoher und Hoher, und der Baum war
jet unfer Majt. Und je ftarfer der Sturm den Mait-
baum ergriff und Heriiber und hinitber beugte, defto groger
twar das Vergniigen.” Nady Wildbenbrud).)

Fragen.

Was jpielen die Kinder, wenn der Wind weht? Wo
fonnen fie e3 fpielen? Wo [lettern die RKinder hinauf?
BWas fommandiert der dltefte Junge? Wie {dnell laufen
die Jungen? Wobon ivird der Maftbaum Heriiber und hin-
iiber gebeugt? Wann war dad BVergniigen am gropten?

Uebung 3u ,Das Matvofenipiel”.
1. Gteigerung der Adjeftive.

Bofitiv RKomparativ Guperlativ
Gltere Manner
oft
bad {donjte Spiel
mehr
befler
ber Berrlidjite Baum
eine alte grofe Rinbde
ber altefte Junge
bie jilngeren
femell
Hiher
ftarter

grofer
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2. @eben Sie fitr jeded Betjpiel die ziwei fehlenden
Steigerungsformen mit befonderer Beriidjidtigung der
Artifel!

3. Maden Sie eine ahnlide Tabelle aller Adjeftive
in allen drei Graden aud den ITerten: a. Ein Brief;
b. Die zwei Didterfreunde Goethe und Sdiller.

N. B. — Ridyt alle Adjeftive laffen fid) {teigern, weder
im €nglijden nody im Deutien. Warum nidht?

4. Wieberholung.

a. Geben Sie bdie Grundformen bder ftarfen
Berben!

b. @eben Sie die Shnopfid bon: auf die Linbde
fletterten toir Hinauf.

¢. @eben Sie bdie Grundformen bder Sub-
ftantive!

b. Deflinieren Sie: 1. ber berrlidite Baum;
2. die jiingeren.

DECLENSION

Number

45. Both English and German have two numbers:
Singular and Plural.

Case-forms
46. Modern English has but two case forms: Com-
mon and Genitive.
German, however, has four: Nominative,
Genitive, Dative, Accusative.
Nominative is the case of the subject.
Genitive denotes the of relation.




BEGINNING GERMAN 91

Dative denotes the to relation (indirect
object).
Accusative is the case of the direct object.

Der Knabe Hat der Sdwejter den Bleiftift [eines
Brudbers gegeben.

The boy gave his brother’s pencil (or the
pencil of his brother) to his sister.

From this example it is evident that German
may still denote certain syntactical relations by
means of case-endings, while modern English
has to a very great extent lost this power and
is dependent on prepositional phrases. The ten-
dency in German is in the same direction: the
of relation may also be denoted by the preposi-
tion vou (with the dative), and for the to rela-
tion various prepositions are often required.

The Definite Article

47. The definite article the is invariable in English

but in German is fully declined, agreeing with
the noun which it modifies in gender, number
and case.

Singular Plural
Masculine Feminine Neuter (all genders
alike) .
Nominative  bder bie bas bie
Genitive bes ber bes ber
Dative bem ber bem ben

Accusative ben bie bag - bie
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The vowel ¢ in the forms ber, dbem, den of the
definite article is short: ber Mann is not
the man but that man.

The use of the definite article corresponds
closely in English and German. One im-
portant difference is that it is regularly
used with abstract nouns in German but
omitted in English:

Das Leben ift Bursy, die Kunit ift lang.

Life is short, art is long.

The Indefinite Article

48. The indefinite article like the definite is invar-
iable in English (a, an) but declined in German:

POz

Masculine Feminine Neuter
ein eine ein
cines ciner eines
cinem ciner tinem
etnen eine ein

N. B. The indefinite article is defective, i. e.
without any case-ending, in three forms: nomina-
tive masculine and neuter and accusative neuter.

L

English and German usage here also agree
very generally. But in the case of unmod-
tfied nouns denoting vocation or nationality
the indefinite article is commonly omitted in
German:
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Mein  Bruder ift Maler. Mein Better it
Amerilaner.

Mein Bruder ift ein Dberiithmier Maler, ein
befannter Amerifaner.

English not a, not any is in German fein,
declined exactly like ein:

I have not a penny left — Jd) habe feinen Pfeunig

iibrig.

I did not see any friends there — Jd) habe Peine

Freunde dort gefehen.

Personal Pronouns

49. The same personal pronouns occur in both Eng-
lish and German. In English but two case-
forms are found with each number: I, me; we,
us; he, him; they, them. In German all four
cases are represented in both singular and

plural.
Singular.
1st Person. 2d Person.
N. td). bu &te (the t;sual pronoun
G. meiner beiner of address, corre-
D, mit hir sponding to the in-
A. mi" bid" varijable English you).
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Plural. Sg. and Pl (all
genders)
wir ihr N. &ie
unfer ener G. Jfrer
uns end) D. Jhuen.
nud end) A, Gie
3d Person.
Singular. Plural.
Masc. Fem. Neut. (all genders)
er fie e3 fie
feiner  ihrer  feiner ihrer
ihm ihr ihm ihnen
ihn fie 3 fie

The pronoun of the 8d person agrees with its
antecedent in gender and number. Hence,
as gender in German is often determined by
the form or ending (§11), it frequently
happens that the pronoun has a masculine
or feminine form although referring to an
inanimate object, English it:

Cr liebt die Mufif; fie beruhiat fein Semiit.
) Habe den beriihmten Garten gefehen; er war

febr {don.

This same rule holds true for all ;)ther pro-
nouns, so far as the declensional forms indi-
cate the gender.




BEGINNING GERMAN

956

Possessive Adjectives

50. For each personal pronoun both English and
German have a corresponding possessive adjec-

tive.

These are in English invariable, but in

German declined. English: I—my, we—our,

he—his, ete.
i) mein
wir  unjer
b -bein

ihr  ener

er fein
fie (she) ihr
(] fein

fie (they) ihr

Sie (you) Jhr

1. The declension of the possessive adjectives
coincides in the singular with that of the
indefinite article ein (§ 48) :

Masc.
N. unfer
G. unjeres
D. unferem
A. unferen

Singular
Fem.
unfere
uuferer
unferer
unfere

Plural.
Neut. (all genders)
nnfer unjere
unferes unferer
unferem uuferen
nufer unfere

2. In the forms unfere8, unferem, etc., also eneres, enerem,
etc., the e either of the stem or of the ending is frequently
elided: unfres8 or unfers, unfrem or unferm, ete.

Reflexive Pronouns

51. A reflexive pronoun is a pronominal object refer-
ring to the subject of the clause in which it
stands. In English the reflexives are: myself,
yourself, itself, etc.; he has tortured himself.
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In German there is an invariable reflexive
for the third person, fi§§, which may stand for
either dative or accusative of either number:
er (or fie or e8) hat (or haben) fid) gequilt. As
reflexives of the first and second persons the
pronouns of the first and second persons are
used:

id) freue midh wir freuen uns
bu freujt didh ihr freut end
er freut fid fie freuen fid)

Demonstrative Pronouns

52. The English demonstratives this and that form
the plurals these and those, but are otherwise
invariable. . The corresponding German demon-
stratives diejer and jener are, however, fully de-
clined and so, like the articles, designate the
gender, number and case of the noun which they
modify. The case-endings of both biefer and jener
are identical.

Singular Plural
M F N (all genders)
N. biefer  bdiefe biefes biefe
G. Diefes  diefer biefes biefer
D. biejem Ddiefer biefem diefen
A.

biefen-  Dbiefe biefes biefe
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1. The case-endings of biefer are then:

er ¢ ed ¢
(2] er e8 er
em er em en
en e ed e

These case-endings are especially important
as they are fundamental for the declension of
many of the indefinite, interrogative and rela-
tive pronouns, also for one of the classes of ad-
jective declension. They should be carefully
compared with the case-endings of ein and the
possessive adjectives, for when these are used
as pronouns, i. e., as substitutes for nouns, the
missing case-endings of the defective forms
(nominative singular masculine and neuter and
accusative single neuter) are supplied from
the biefer type:

Das ift fein interefjanted Bud), bHier aber ijt eins
(eines).

That is not an interesting book, but here is one.
&r Hat viel Seld, aber id) habe feinsd (Feines) = none .
Jhr Rod ift langer al3 meiner (or der meinige, der
meine) = mine.

Der as Demonstrative

53. Diefer and jener generally denote locality: biefer
nearness to the speaker and jemer remoteness.
If the idea of locality is wanting and simply
emphasis desired, a form of ber, die, bas is used:

7
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Der Mann ift nidt mein Freumd.,

1. Der as a demonstrative adjective is declined
like the definitive article (§47) but it
always receives a strong accent and the
vowel ¢ of the ber, bem, den forms is long.

2. Der is used more frequently as emphatic
demonstrative pronoun than as adjective:

Den meinen Sie? You mean him?
Das ijt unglaublidy! That is incredible!

As emphatic demonstrative pronoun bder
has developed “long” forms in the genitive,
singular and plural, and in the dative plural :

der bie das ’ bie

beffen  Dderen befien berer, Deren
bem  der dem : denen

den bie bas bie

3. For purposes of identification the invariable
forms bies (abbreviated biefes) and das are :
used with the verb fein: |
Dasd it meine CSdwejter — That i3 my -
sister. |
Dies find gute JFrenunbe — These are good
friends. |

Interrogative Pronouns (Direct or Indirect) |

54. The English interrogative pronouns are who and
what. Of these what is invariable, but who
forms a genitive whose and a dative-accusative
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whom. There is no distinction in form between
the singular and plural.

The German equivalents are wer and as,
fully declined in the singular but as in English
with no distinctive plural forms:

Masc. and Fem. Neut.
N. wer was
G. wefjen twefien
D. tvem wem (rare)
A, wen was

N. B. The pronouns wer and was may never
be used in German as interrogative pronominal
adjectives. (§ 55).

1. Instead of the dative or accusative of wa#$
when used with a preposition the invariable
wo (or, before a vowel wor) -+ preposition
is usual:

B2 o e

Sdy weify nidht, wovanf Sie das grifte Gelwidyt

Tegen.

Interrogative Pronominal Adjectives

55. As interrogative pronominal adjectives occur in
English the invariables which, what, what kind
of.
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English which and what are in German:

welder welde weldes
declined exactly like diefer (§ 52).

English what kind of corresponds to the Ger-
man a8 fiir ein, in which ein (with case-endings
identical with those of the indefinite article, cf.
§ 48) alone is declined and agrees in gender,
number and case with the noun it modifies. As
the indefinite article possesses no plural forms
the invariable a8 fiir appears with plural nouns.

Beldes Bud) meinen Sie? (which or what)
BWelde Bolfer find die tapferjten? (which or what)
BWas fiir ein Drama war das gejtern im Theater?
Bas fiir Dramen werden in Dentidland am hanfigften
gefpielt?

Relative Pronouns

56. Relative clauses in German always have the
transposed word-order (§ 13, 4). The relative
pronoun agrees with its antecedent in gender
and number, its case depends on its relation to
the clause in which it stands.

Neither English nor German possess distine-
tive relative pronouns; both employ interroga-
tive and demonstrative pronouns as relatives.
The English relatives who, which, that corre-
spond to the German welder—weldie—veldjes and
per—bdie—Dbas.
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The declension of welder is exactly like that
of diefer, save that the genitive forms are lack-
ing. The relative bder is declined like the demon-
strative pronoun der (§ 53, 2), save that the
genitive plural has but one form:

ber. = bie bas bie
befjen deren defien Deren
bem ber bem benen
ben bie bas bie

1. Der and welfler as relatives are generally
interchangeable, but ber alone may be used
when the antecedent is a personal pronoun.
Modern usage, on the whole, gives the pref-
erence to ber, as welder is felt as rather cum-
bersome.

2. The relative pronoun is often omitted in
English:
I cannot see the house you are pointing to.
In German the relative pronoun may never
be omitted:
J& fann bas Hans uide fehen, anf das Sie
seigen.

8. If the antecedent of the relative is a clause,

or a neuter or indefinite pronoun, was, de-
clined like the interrogative, is used:

Gr bat mid) mitsufommen, was mid) fehr frente.
€3 ijt nidyt alles Gold, was glanst.
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Other Pronouns and Pronominal Adjectives

57. Both English and German possess a large num-
ber of pronouns and pronominal adjectives of
other types. The more important for German

are.

1. Identifying: bderjelbe — the same, berjenige —
that. Both parts of these compounds are
regularly declined: ber like the definite
article and the second component part like a
weak adjective (§ 70, 1): bdesjelben, den-
jenigen.

2. Indefinite:

a.

Pronouns: etwas = some, something. Gr
Bat etwas Geld. Das ift dod) ettvas.

nidts — nothing. Cr hat abjolut nidts.
man — one, they, people (often best
translated by a passive construction).
Man fagt, daf . . . People say that (It
s said that . . .)

These three indefinite pronouns are in-
variable, the following form a genitive
in 8:

femand = somebody; febermann = every-
body; uniemand — nobody: Das ift jeder
monns Sadje.

Pronouns or Pronominal Adjectives:
all(er) = all; anbder(er) = other; Dbeide =
both; einige = some, a few; fjed(er) =
each; mand)(er) = many a, many; mefr—
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more; fold(er) = such; bviel(er) = much,
plural many; wenig(er) = little, plural
few. Of these melr is indeclinable; beibe
and einige are declined like the plural of
piejer (§ 52). The others add the
regular case-endings of bdiejer, though in
the singular all, {oldj, viel and wenig are
very often invariable.

Andere Linder, andere Sitten.

RNidt jedber modte in f[old) einem Danfe
wohuen.

Gr reijt mit biel (wenig) Gepid.

Limiting Adjectives
58. Pronominal adjectives, including the articles,
possessives, demonstratives, interrogatives, in-
definites, are called as a class limiting adjectives,
as they limit but do not describe the idea con-
veyed by the noun. They may be said to answer
the question, “who, what, which”?

NOUNS

Number

59. The usual plural ending for nouns in English is
8: days, months, years, horses. Similarly the
most common plural ending in German is e:
Tage, Monate, Jahre, Pferde.

These e plurals in German, which are the
most frequent, represent, however, but one of
five classes, as will be seen below.
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- B
Case-forms )

60. There are but two case-forms in English: com-
mon and genitive. By common is meant the
identical forms of the nominative, dative and
accusative. The genitive in s (with apostrophe)
is becoming more and more infrequent, save in
the case of proper nouns. A prepositional
phrase with of is displacing the older genitive:
teacher’s (of the teacher), teachers’ (of the
teachers), John's, etc.

This same tendency to substitute preposi-
tional phrases for the older case-forms has also
affected German, but to a much smaller extent
than is the case in English. It is still customary
to give in German all four cases, although the
only difference often lies in the distinctive end-
ings of the definite article, which is always de-
clined with the noun. For example:

1. The singular of feminine nouns never varies.
2. The nominative, genitive and accusative
plural of all nouns are always identical.

3. The dative plural of all nouns ends in u.

Umlaut

61. In forming the plural of German nouns umlaut
(§ 8) plays a very important part. But
whether a given noun shall receive umlaut in
the plural or not can be ascertained in the great
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majority of cases only by consulting the vocab-
ulary or dictionary. The plural forms of the
more common nouns must be committed to mem-
ory.

Classes

62. There three types of noun declension:
1. Strong (subdivided into the First, Second
and Third Classes).
2. Weak (the Fourth Class).
3. Mixed (the Fifth Class).

Classification of German Nouns

63.
STRONG DECLENSION
1st Class 2d Class 3d Class
Singular
N.  ber Qebrer ber Hof ba3 Haus
G. Dbe3 RQefrers bed Hofesd bed PHaufes
D. bem RQefrer bem Hofe bem Haufe
A. Den Qefrer den Hof bad Haus
Plural
N. bie Qebrer bie Hife bie Haufer
G.  ber Qefrer ber Hife ber Haufer
D.  ben Qefrern ben Hofen den Haufern
A. bie Rebrer bie Hofe bie Haufer
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Umlaut not usual
Membership:

1. Masculines and
neuters ending
in: el, en, er,
dhen, lein,

2. Neuters with
prefix ge4-end-
ing e: ba8 Gfe-
birge.

8. Two feminines:

BEGINNING GERMAN

Umlaut usual
Membership: (The
largest class of all)

1. Monosyllabic
masculines and
many monosyl-
labic neuters.

2. A group of
monosyllabic
feminines, in-
variable in the
singular and
with umlaut in
the plural.

3. Nouns ending

Umlaut if possible
Membership:

1. Monosyllabie
neuters and a
few monosyl-
labic mascu-
lines.

2. Nouns ending

in: tnm.

No Feminines.

bie Mutter, die in: g, ing, ling,
Toditer (both nis, fal.
with umlaut in
the plural.)
WEAK MIXED
4th Class 6th Class
Singular
N. ber $nabe bdie Fran bas Ofr ber Doltor
G. be8 fnaben bder Frau bes Ofres  bed Doftors
D. bem Snaber bder Frau bem Obre bem Dottor
A. Den Snaben bdie Frau ba3 Ofr ben Doftor
Plural
N. bie Snaben bie Frauen die Ofren die Doftoren
G. ber Snabem bder Frauem ber Ofhren  der Doftoren
D. bden Snaben ben Frauen  ben Ofren  ben Doftoren
A. bdie $fnaben bie Frauen bdie Ohren bdie Doltorem
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Umlaut never
Membership:
1. Feminine nouns: all poly-

Umlaut never
Membership:
1. A few masculines and

syllabic feminines and
many ‘monosyllabic.

. Masculines ending in: e,
and a few monosyllabic
masculines: der Fiirft, ber
Graf.

. Foreign masculines ac-
centing the final syllable:
ber Stubent.

No Neuters.

neuters with no common
characteristics : ba#
Auge, der Staat.

. Foreign masculines end-

ing in or, with shift of
accent in the plural: ber
Broféfior, bie Brofefioren.

. Foreign neuters: bas

Drama, dad Studbtum.

No Feminines.

1. This classification of the German noun declension
is not complete. It offers merely the more general rules
which hold true in the majority of cases. In fact, German
nouns are far more difficult to classify than are the verbs.
Consequently there should be continual practice on the
Principal Parts of nouns: NOMINATIVE and GENITIVE SIN-
GULAR and NOMINATIVE PLURAL.

Details

64. 1. The case-endings of the 1st Class Strong are
8 (gen. sg.) and n (dat. pl.), never es, en.

2. The case-endings of the 2d and 3d Classes
Strong and of the Mixed declension are iden-
tical in the singular.

8.  The case-endings e3 and e of the genitive and -
dative singular of the 2d and 3d Classes
Strong and of the Mixed declension are
usual only in the case of monosyllables; with
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polysyllabic nouns the ending is s for the
genitive, while the ¢ of the dative is dropped:
bed3 Monats, dem Monat; des Kaifertums, dem
Kaifertum.

Irregularities

65. A few common nouns show slightly irregular
forms:

1.

N. ber RName, G. des Namens, D. dbem Namen,
A. bden RNamen; PL. die, der, den, die Namen.

In the same way are declined: ber Fricde,
der Gedanfe, der Glaube, der Hanfe, der Wille.
N. bas Per3, G. bes Perzens, D. dem Perzen, A.
ba8 Per3; PL die, der, den, die Herzen.

Proper Nouns

66. Proper nouns are invariable in German except
in the genitive singular, where 8 is added regard-
less of gender, but 7o apostrophe as in English:
BWilhelms Bud), Berthas Keid.

1.

If the proper noun is preceded by the article
+ descriptive adjective or noun in apposi-
tion, these are declined but the proper noun
itself is invariable: bie Dramen bdes jungen
Sdjiller, die Werfe des Didyters Goethe.

ADJECTIVE
Descriptive Adjectives

67. Adjectives which express the kind or condition
of a person or thing spoken of, as in “good boy,”
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“gick boy,” are called descriptive adjectives and
are to be distinguished from the limiting adjec-
tives (§ 58).

Relation to Noun

68. In both English and German descriptive adjec-
tives may stand in three relations to the words
to which they belong:

1. In close connection: the hungry child—bas
hungrige Rind; a hungry child—ein Hungriges
Kind.

These are called adherent adjectives.

2. In apposition: Carl, sleepy and tired, is
paying no attention. Karl, {Hlafrig nnd miide,
aibt nidy adyt.

These are called appositive adjectives.

8. In predicate relation: Carl is sleepy and
tired. Rarl ift {dlafrig und miide.

These are called predicate adjectives.

Adjective Declension
69. All descriptive adjectives in English, regardless
of their relations to the words to which they
belong, are invariable.

In German the appositive and predicate ad-
jectives are also invariable (cf. the examples
above).

Adherent adjectives, however, are declined
in German in two ways—weak or strong. They
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do not have a fixed declension like nouns, but
any adherent adjective may be declined either
weak or strong.

Case-forms of Adherent Adjectives
70. 1. Weak:

Singular. Plural
Masc. Fem., Neut. (all genders)
N. gute gute gute guten
G. guten guten guten guten
D. guten gutew guten guten
A. guten  gute gute guten

5

= N. B. There are but two endings: e and en; e in the
nominative singular masculine, feminine and neuter and in
the accusative singular feminine and neuter, in all other
cases en,

2. Strong:
Singular. Plural
Masc. Fem, Neut. (all genders)
N. qguter gute gutes gute
G. guten guter guten guter
D. gutem guter gutem guten
A. quten gute  gutes gute

The endings of the strong declension of adherent adjec-
tives agree exactly with those of dieser (§52), except in
the genitive singular masculine and neuter, where the end-
ings of the weak declension have been substituted.
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Use of the Adjective Declension

71. An adherent adjective is declined weak or strong
in German according to what precedes.

Preceded by a limiting adjective with a case-

ending, the adherent adjective is declined weak.

If no limiting adjective precedes, or if this

has no case-ending (ein, fein and the possessives

in the nom. sg., masc. and neut., and acc. sg.

neut.) the adherent adjective is declined strong.

der gute Mann but ein guter Mann
bes guten PManne3 and eined guten Mannes

$Haben Sie diefes neue Kleid gefehen?
but
$aben Sie mein neued RKleid gefehen?

1. The number of adherent adjectives belonging to a
given noun has no effect on their declension. All are either
weak or strong according to what precedes:

ber alte, gerriffene, {djivarze Mantel
but

mein alter, gerriffener, jdarzer Mantel.

Adjectives Used as Nouns

72. Adjectives are used as nouns in both English
and German ; more frequently, however, in Ger-
man: The good, the beautiful, the true — das
BGute, bas Sdine, das Wahre.
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The strong are not always victorious — bie
Starfen find nid}t immer fiegreid).

There are also numerous examples in Ger-
man where a regular noun must be used in Eng-
lish:

per Jrembde, ein Frembder — the (a) stranger.

be3 Jremben.

die Frembden.

per Gelehrte, ein Gelehrter — the (a) scholar,
i. e. learned man.

per Beamte, ein Beamter — the (a) official.

From the above examples it is evident that
adjectives used as nouns are declined just as
adherent adjectives: in English invariable, in
German strong or weak depending on the form
of the preceding limiting adjective.

N. B. An adjective used as a noun invar-
iably begins with a capital letter in German.

Comparison of Adjectives

73. There are three degrees in the comparison of

adjectives in both English and German: the
positive, the comparative, the superlative.

In English adjectives are compared by add-
ing er to the positive form for the comparative
and est for the superlative: cold, colder, coldest.
These suffixes are, however, now in general use
only with words of one syllable, polysyllabic
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adjectives being compared by means of more
and most: more comfortable, most comfortable.
The comparative and superlative forms, just as
the positive, are invariable and used in adherent,
appositive and predicate relations: my younger
brother; my brother, younger than I, my brother
18 younger than I; he is the oldest man of the
three; he, oldest of the three; he ts the oldest
man of the three. '

In German all adjectives, regardless of the
number of syllables, add er to the positive to
form the comparative and (e)ft to form the
superlative. Many of the most common mono-
syllabic adjectives also umlaut the stem vowel:

. ber Faltefte

falt filter { o Fhtteen
ber Bequemite
Bequem Bequemer { am Dbequemiten

Comparative Relations

74. The relations of comparative adjectives to the
words to which they belong are identical in Ger-
man with the relations of the positive degree.
As adherent adjectives they are declined weak
or strong according to the form of the preceding
limiting adjective. As appositive and predicate
adjectives they are invariable:

Mein jiingerer Bruder, der jiingere Brubder.
Meines jiingeren Brubers.
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Meine jiingeren Briider.
Mein Bruber, jiinger ald id, ... .
Prein Brubder ift jiinger al3 id).

Superlative Relations

Adherent. The superlative forms when used
as adherent adjectives are declined weak or
strong according to the form of the preced-
ing limiting adjective; i. e. they are treated
just as other adherent adjectives:

der dltefte Mann mein  jiingfter Bruder
be8 dlteften Mannes meines jiingften Brudersd
die dlteften Manner meine fiingjten Britber

A superlative in appositive relation has in German

the position and hence also the endings of the adherent ad-
jectives: Die Solbaten, die tapferften und bejten bed Landes, . . .

2. Predicate. When a superlative is used as a.

a.

predicate adjective the prepositional phrase
am (contracted from an bem) - the dative
singular neuter of the weak declension of
the superlative adjective is required:

Bon den drei ift er am alteften.
Borgeftern war e3 Falt, geftern war e3 Falter,
aber heute it es am Filteften.

The forms ilteft, talteft have merely theoretical exist-

ence. In comparing an adjective give the forms: alt—alter
—am dlteften,
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Relative and Absolute Superlative

76. The superlative normally expresses the highest
degree possible with reference to other persons
or things; hence it is called the relative super-
lative. There is, however, in both English and
German another use of the superlative, where
merely a very high degree is expressed without
any idea of comparison. This is called the abso-
lute superlative:

Yes, the fire of the soldiers was really most
effective (i. e. simply exceedingly effective, no
comparison is implied).

That is a most comfortable chair.

In German this absolute superlative is de-
noted by means of the adverbs of degree: {ejr,
hodyt, auferft. The following adjective, in the
positive form, is declined or not according to
its relation to the word to which it belongs:

Dad Feuer der Soldaten war febr (or duperjt or
hodyt) wirfjam.

Das ift ein hodjt (or fehr or duBerit) bequemer
Stnpl.
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Irregular Comparison
77. Certain common adjectives are irregular in com-

parison:

gut (good) befjer am Dbejten
viel (much) mehr am meiften
grof (large) grofer am groften
nah) (near) niher am nidyften
hody (high) hiher am hidyten

1. The ¢ of hod) is dropped when e follows, as in §ijer,
or bas Hohe Hans.

2. Fehr the comparative of viel is invariable, but the
form meBrere, declined like the plural of biefer, — several.

Ordinal Numbers
78.

1-8. the first the second the third
ber (bie, bad) erfte ber sweite ber britte

4-19. 6th 6th 8th
ber fiinfte ber fedjfte ber adjte

12th 16th 19th

ber atodlfte ber fjedjzehnte ber neungefinte

N. B. From 4-19 inclusive the ordinals are
formed in German by adding te to the cardinal num-
bers. Der adite, however, does not double the t and
ber ficbente may be contracted to der fiebte.




BEGINNING GERMAN 117

20-100. 20th 21st 30th
ber gangigfte ber eimmbaivan= ber dreifigfte
sigite
83d 99th
ber dreiunbddreifigfte ber neununbdneungigfte
100th 101st
der Hundertfte ber Dunberterfte

N. B. From 20-100 inclusive the ordinals are
formed in German by adding fte to the cardinal
numbers. Notice that in German one counts one
and twentieth, two and twentieth, etc., not as in
English twenty-first, twenty-second, ete.

‘1. The ordinals are used only as adherent ad-
jectives in both English and German. In
English they are invariable but in German
are declined just as other adherent adjec-
tives:

Peute ift der fiinfundsmwansigite Januar.

Peute haben wir den fiinfundzvanzigiten des
Monats,

Mein einundzmwanzigiter Seburtsdtag.

2. In English the ordinals commonly appear as
above: 5th, 10th, 50th, ete., but in German
as 5., 10., 50. They are read as if written out
in full: '

Berlin, d. (dben) 15. (fiinfsehnten) Febrmar 1915,
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Fractional numbers in German:

14 = Balb, die Pilfte.

Cr hat mir den Halben Kudyen gegeben (or, die
Pilfte des Kudjens).

€3 ijt {don Halb elf (= 10.30).

alb is invariable when not preceded by an
article.

1/y=rcin Drittel, 1/, = ein Biertel,
/s = cin Cedjitel, /10 = tin Selutel,
1/,0 = ein Bwangigftel, 1/, = ein Fiinfsigftel.

That is, fractional numbers from 1/3 on are
formed in German by adding tel (older fteil
—part) to the ordinal stem, but dropping
one t.

G3 ift drei Biertel zehun (= 9.45).

Gin Drittel des Weines.

@cben Sie mir ein vierte]l Pfuubd (or, ein Biertel-
pfund) Kaffee.

Drei Fitnftel des Ganzen.

Gin fiinftel Rilometer.




Dottor Fauft.

Dr. Faujt war ein grofer Sauberer, der im fedjzehnten
Sabrhundert lebte. €r fam einmal nad) Reipzig, einer
Stadt in Sadjfen. Wit einigen guten Freunden ging
er durd) die StraBen der Stadt {pajieren. AI3 jie dann
aud) an uerbad)d RKeller vorbeigingen, jahen fie, tvie
mebrere fnedjte ein groBes Weinfah auf die Strake zu
bringen verfudten. Fauft ladte iiber fie und jagte:
»Wie laderlid) diefe Reute arbeiten. Dad Ionnte leidht
ein eingelner tun.” Der Wirt aber jtand dabei und horte
biefe Worte. Er erividerte: ,Mein Herr, wenn Sie
diefed Fap allein Deraufbringen, {Genfe id) Jhnen bden
Wein, der darin ift.” Fauft ging fofort in den Fithlen
Qeller hinab fette fid) auf dad Fap wie auf ein Pferd
und ritt darauf zum Critaunen aller uber bie Treppe auf
die Strake hinauf.

Fragen.

Wann lebte Doftor Fauft? Nad) welder Stadt fam
er einmal? Mit wem ging er {pasieren? An weffen
Qeller gingen fie vorbei? Wasd verjuditen die Rnedyte zu
tun? Was tat Fauft, al8 er fie fah? Wann wollte bder
Wirt Fauft bad JFaB [denfen? Worauf fepte fidh) Faujt?
Wohin ritt er?

Uebung 3u ,Doftor Faunjt’.

1. Prapofitionen.
(119)
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2. Sdiomatifd: an Auerbad)3 Reller borbeigehen
(Dat.). Ueber jie ladjte Fauft (ALL.).

8. GCriliren Sie bdie Bildbung der Abdberbien dabei
und darin!

4. Bergleiden Sie diefe Liften mit denjenigen bder
Srammatif (§§ 80—85)!

5. Sdjreiben Sie ind Heft fobiel al8 moglid) aus dem
Wort{hay diefer Gejdyidte Sdage mit allen Prdapofitionen,
die in den obigen RKifjten fehlen!

6. Gdreiben Sie ind Heft je szwei Sage mit den
Prapofitionen, die jorwoh! den Dativ al8d aud) den Affufatio
regieren!

7. BWiederholung.
a. Ronnte man in dem Sage: ,AI8 fie damn
aud) an Auerbad) RKeller vorbeigingen” an-
ftatt ,,al8“ wenn ober wann etnfeen?

b. Grflaren Sie bden ebraud) biefer bdrei
Ronjunitionen!

¢. @eben Sie die Grundformen aller Sub-
ftantive im Tegte!

b. Deflinieren Sie: ein groBer Jauberer; den
tithlen RKeller; mein Herr; Jhnen.

e. @eben Gie die Grundformen aller ftarfen
PBerben!

f. Oeben Sie die Shnopfid von: mit Freunden
gebt er durd) die StraBen fpazieren; ivenn
Gie diefed Fap Hheraufbringen.



122 BEGINNING GERMAN

Aus Deutjdlands Gejdyidye.

Ceit ber Geburt Chrifti fann man von bdeut{der
Sejdidte veden. Die altefte Bejdreibung bded bdeutiden
Qanbdes und bder Sitten der alten Germanen wurde vbon
einem Romer, Tacitud, gegeben. Die alten Deutiden
hatten |djivere Rdmpfe mit den Romern zu fithren. Der
Jiingling, bder fie aud der romijfen Kneditidaft rettete,
hieg Oermann oder Wrminiud. Cr {Glug den romijden
Seldherrn Barud und fein Heer in dem Teutoburger
Walde jenfeitd des Rbheins. Da3 Sdhladtfeld war nabe
bei der Wefer. Nad) jener Shladt war Deutihland frei.
Spdter traten unter den Germanen befonderd die Franfen
bervor. Sie gehorten zu den tapferften Bolfsjtammen.
Yuper dben Franfen waren aud) bdie Sadyjen tvegen ihrer
Tapferfeit gefiirdhtet. Um dad Jahr 800 leiftete ein Fiirjt
aud franfijdem Stamme der Einigung der Germanen zu
einem olfe wertbolle Dienfte. Durd) diefen RKaifer wur-
ben bdie Sadjfen zum Chriftentum befehrt. Heinridh L.
und Otto der Grofe waren die groften beutjden Raifer
aus jadfifdem Stamme. Sie fampften gegen die Ungarn.
Beide haben fiir die Siderheit ded [Landes geforgt; ohne
ihren WMut, ohne ihre Klugheit ware Deutj§land verloren
getwefen. Nady L. Bahlfen.)

Fragen.
©eit wann fann man von deutider Gejdyidyte reden?
Wer gab die dltefte Bejdjreibung des beutidhen Lanbdes?
Mit wem fithrten die Deutiden jdvere Kampfe? Wer
veftete fie aud ber Rnedt|{®aft? Wo {Hlug Hrminius
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a3 Heer des BVarug? Wer frat unter den Germanen
befonders herbor? Durd) wen wurden die Sadfen zum
Chriftentum befehrt? Bu weldem Stamme gehorte Otto
der OroBe? Wofiir forgten bdie Kaifer aud bdiefem
Stamme?

Uebung zu ,Aus Dentidlands Gejdyidpe’.

1. Sdreiben Sie ind Heft die Prapofitionen bdiefes
Stiides nad) 1 der Uebung ju Doltor Faujt!

2. Wenbden Sie 1 und 5 der Uebung zu Doltor Faujt
auf diefen egt an!

3. Oeben Sie die Grundformen der Subftantive!

4, Deflinieren Sie: deutidye Seldjidyte; desd deutjden
RQandes; den romijden Feldherrn.

5. Gteigern Sie bdie Wdjeftive: alt, [dhver, frei,
tapfer, grop.

6. Geben Sie bdie Grundformen aller ftarfen
Berben!

7. @eben Sie die Synopfis (Aftib und Paijiv)
pbon: Arminiug Glagt dad romijde Heer.

Friedrid) der Grofe.

Jriedrid) ber Srofe, der am 24. Januar 1712 geboren
urde, war ein groBer und guter Ronig. Nad) feinem
beriihmten Worte tvar er nur der erjte Diener ded Staates.
Daher wollte er alle Leute in feinem Lande gliidlidy madjen. .
Sedem erlaubte er nad) feiner eigenen Religion zu leben.
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Obgleid) er viel mit Staat3gejdiften zu tun bHatte,
befdaftigte er jidy dody jehr gern mit WMufif, Philofophie
und Poefie. Audy fpielte er die Flote fehr gut. '

Nm bden Befig der Proving Sdjlefien fiihrte er bdrei
Qriege. Der lepgte Heiht der Siebenjdhrige Krieg. Wenn
aud) Franfreid), Rubland, Oefterreid) und Sadfen in
diefem Rriege gegen PreuBen Fampften, blieb e dod fieg-
reid).

Wahrend langer Jriedensjahre hat JFriedridy 250,000
neue Anfiedler ind Land gegogen, die dbann jtarfe, fleikige
und fromme PreuBen geworden find. Da der Konig ein
Diener des Gefehes war, hat er niemald dad Redt ge-
brodjen.

€r bewunderte Amerifa und war der erjte Herrider,
der bdie Bereinigten Staaten anerfannte. Darum bhat
Raifer Wilhelm II. Amerifa ein Denfmal Friedrid)s des
®rogen gefdentt. Diefes Denfmal fteht in Neww Yort.

Fragen.

Wann wurde Jriedrid) der Groe geboren? Was
mwar er nady feinem Dberiihmien Worte? Wie erlaubte er
jedem zu leben? Womit Hatte er diel zu tun? Womit
bejdydaftigte er {ih? Worum fithrte er bdrei Rriege?
Wie viel Anfiedler Hhat Friedridy ind and gegogen?
BWas find diefe Mdnner dann gemworden? Wag erfannte
griedrid) an? Weffen Denfmal hat Kaifer Wilhelm II.
Amerifa gefdentt? Wo fteht es?
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Uebung zu ,Jriedrid) der Grofe”.

1. Wortfolge.

(Bgl. §§ 13, 89.)

Criliren Sie die Stellung jeded Berbs in diefemn

Terte!

2. Rijte der KQonjunttionen und Adberbien.

Koorbinierende Ronjuntiionen.

aber, und

Adverbien.

nur
bafer
body
febr
aud
bann
niemal3
barum

, Guborbinierende Ronjunt-
tionen.

obgleid), wenn, bda.

Adverbiale Beftimmungen.

am 24, Januar 1712

nad) feinem beritmten Wort
in feinem Lanbe

nadj {einer eigenen Religion
mit Staatsge{diften

mit PMufif und Poefie

um den Befil

in biefem Kriege

gegen Preuken

tdfhrend langer Friebensdjahre
ing Qand

in Netw Port

3. Weldje foordinierenden Ronjunftionen fehlen in

diefer Qifte?

4. Bilden Sie aud dem Terte je einen Sap mit
jeder fehlenden foordinierenden Qonjunttion!

5. WBergleifjen Sie bdie RKifte der {ubordinierenden
Ronjunftionen mit derjenigen in dber Grammatit (§ 88)!

6. Sdreiben Sie ind Heft aus dem Wort{day diefer
Gejdjidhte je einen Safy mit jeder fehlenden Ronjunition!
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7. UAnalyfieren Sie jeded der Adverbien nady Wort-
{tellung und genauer Bedeutung!

8. Bilden Sie zwei einfadle Sdge mit jeder
adverbialen Beftimmung:

o
B‘

in der geraden Wortfolge.
in der ungeraden Wortfolge.

9. Wiederholung.

o
B‘

[

e

Madjen Sie ing Heft die Tabelle aller Sub-
jtantive in bdiefem Texte!

Qernen Sie die Grundformen diefer Sub-
ftantive!

Deflinierten Sie: der Grofe; feinem be-
riithmten Worte (Ad)t geben!); feiner eigenen
Religion; jtarfe, fleibige Preugen; der (al8
Relativpronomen.)

®eben Sie bdie Grundformen aller jtarfen
Berben!

Sdyreiben Sie ind Heft die Synopfid8 bon:
Obgleid) er viel zu tun bhat, bejdaftigt er
fidy mit Mufif.

Qonjugieren Sie im Perfelt: {id) mit Mufil
bejdhiftigen.

PREPOSITIONS

79. Prepositions are used in English only with the
common form of the noun: of the city, for my
brother, against the enemy. In German, how-
ever, one group of prepositions governs the gen-
itive case, another the dative, another the accus-
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ative and finally there is one group which gov-
erns either dative or accusative.

Prepositions Which Govern Both the Dative and
80 Accusative

An, anf, Hinter, neben, in,

Meber, unter, bor und zwijden

Stehen mit dem vierten Fall, (Accusative)
Wenn man fragen fann: Wohin?

Mit dem dritten fteh’n fie fo, (Dative)

Dafy man gur fanu fragen: Wo?

1. The fundamental meanings of these preposi-
tions may be seen from the following:

Uber zwischen

neben an|

vor

2. Place: whither

Time: how long } with the accusative

Time: when

But motion within a strictly delimited space
is also expressed by the dative:

Place: where } with the dative
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X&) gebe in den Garten.
but
Jd gehe in bem Garten auf und ab.

Dative
Dasd Bild hiangt an dber Wand.

Accdcative
Q&) bBinge bas Bild am bdie
Banbd.,

an = up against (perpendicularly)
Da8 Bud) fallt anf den | Das Bud) liegt anf bem Boben,
Boden.
auf = upon (horizontally)
Gr [duft Ginter bas Ge- | Gr ift Ginter bem Gebitube.
bitsbe.

Q) febte meinen Stubl | Jd faf neben thm.
neben feinmen.

Bir blieben 6i3 fpdt in bie | G3 war fpit in ber Nadt.
Nadyt.

Oeute fiber adit Tage tommt | Neber mir ladt ber Himmel.
mein Freund.

Cr ftellt das Glasd unter den | Dasd Glad fteht unter dem
Lifd. Tiid.

Gr ﬁdnni mid) bor Dben | I& ftehe vor bem Mtet.
Ridter.

Gr legt Den Brief swiffien | Der Brief liegt swifdhen den
bie beidben Biidper. Beiben Biidjern.
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Prepositions which govern the Dative
81. aus, bei, mit, vou, 3u,

nad), entgepen, gegeniiber.
(A0
1. an8 = out of, vou = from, of:

X fteige aus dem Sattel but Jd fteige vou dem
Bferbe.

2. Dbei denotes nearness — near, at the house of,
with:
Bei uns geht alles durdeinander.

bei is never used to denote agent with the
passive voice.

3. nad) and zu both = to, but nad) is generally
used of places, 3u of persons:

& gehe nad) Berlin but Jdh gehe 3n meinem
Freunde.

nady also = according to:

Nady meiner Meinung or Meiner Meinung nady.
This postpositive use of nad) is also fre-
quently found with the prepositions entgegen
and gegeniiber: IMir gegeniiber; der Berabredung
entgegen.
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Prepositions which govern the Accusative

82. durdy, fiir, gegen, ofjue, um, wider.
1. gegen and wider both = against, but wider
only in a sense of hostility or resistance:
|
%&:‘:}bm Strom, ben Feind

\

but

only }aenm mid ift er febr freundlid

gegen but not wibdber often = toward.

Prepositions which govern the Genitive

83. wihrend, wegen, jtatt or anfjtatt.
There are in addition many compound prepo-
sitions which govern the genitive, where the
genitive relation is also clearly indicated in Eng-
lish: biesfeit(8) des Flufles; jenjeit(s); anferhalb;
innerhalb; nm Himmeld willen (for goodness’
sake).

Contraction of Preposition and Definite Article

84. Contraction of monosyllabic prepositions with
the definite article is very frequent in German:

am =an dem im —in dem
and —an das ind —in bdas
anfd — anf dbas bom — bon dem
Beim = Bet bem um —3u dem

fitrs == fiiv bas 3ur =3u der
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Idiomatic Uses of Prepositions

85. The correct use of prepositions is highly idio-

matic in both English and German, and often
defies any attempt at explanation. The follow-
ing is a very brief list of some of the more im-
portant idiomatic uses in German:

anf Dent{® in German
vom Guglifden ind ‘Dmtfdn} { to translate from English

fiberfesen into German

sum Beifpiel (3. B.) for example (e. g.)
sum Tetl in part

31 Fuf, sn Pferde afoot, on horseback
bet Mitllers at the Miillers
:::ﬁhﬁe} Poft by post

mit ber Gifenbahn by rail

anf beut Lanbe in the country

Bet {oldpem Wetter in such weather.
vor zehn Jahren ten years ago

CONJUNCTIONS.

86. The two principal classes of conjunctions in both

87.

English and German are the co-ordinating and
the subordinating conjunctions.

und, and ober, or
aber, but, however foudern, but
benn, for

1. These simple co-ordinates, connecting sen-
tence elements of equal importance, have no
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influence on the word-order of either Eng-
lish or German:

Deine Freunde waren geftern abend bei mir, and
wir Hhaben und gut amiifiert.

€r war nidt im Theater, denn er mufpte zu Haufe
arbeiten.

With the exception of aber these co-ordinat-
ing conjunctions always stand at the begin-
ning of the clause. The position of aber,
however, changes freely:

Biele Menfdien twaren da, aber meine Freunde Habe idh
nidgt gefehen.

meine Freunbe aber Habe i
nidt gefehen.

meine Freunbde Habe id) aber
nidit gefehen.

Sondern is used only after a negative and
when the previous statement is flatly con-
tradicted:

Gr ift nidyt Flug, jondern dumm,

Gr ift nidt Flug, aber and) nidht ganz dumm.
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88, Subordinating Conjunctions
al8, when obgleid), although
bis8, until feit, feitbem, since
Pa, as {obald (al8), as soon as
pamit, in order that wihrend, while
bafs, that wann, when
ehe, bevor, before wetl, because
naddem, after wenn, when(ever),
ob, whether (if, in if
indirect ques- wie, how
tions)

1. al®
wann §} — when, but in usage to be carefully distin-
wenn guished.

wann is the interrogative, direct or indirect:
Wann gehen Sie? Jd weiff nidht, wann i gehe.

al8 = when, referring to a single event in past time:
A3 i) geftern den tollen Hund erblidte, lief idh ausd
allen Qrdften weg.

wenn — when, in the sense of whenever. It refers to
present or future time and to repeated or customary
action in the past.
Wenn i nad) Berlin fomme, befudie i) meinen Freund.
Wenn i nad Berlin fam, befudite i meinen Freund
i. e. whenever I went to Berlin.

but

A8 i) vor aivei Jabhren nad) Verlin fam, . . . . . ...

Word-Order

89. In English the subordinating conjunctions, like
the co-ordinating, have no effect on the word-
order. In German, however, a subordinating
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conjunction invariably throws the verb to the
end of the clause: the transposed word-order
(§ 18, 4). Further, if the subordinate clause
precedes the principal clause, it is regarded as
the equivalent of a single adverbial element and
causes inverted word-order in the principal
clause:

RNadidem er gejtern abend {pit angefommen wwar, Hhabe
id) ihn im Hotel gefprodjen.
1. The inverted word-order of the principal

clause when preceded by the subordinate
may be represented graphically as follows:

Verb last Verb first

5’? , -
/7

2. In conditional sentences, in which the con-
ditional clause stands first, fo or bann often
introduce the principal clause, repeating, as
it were, the condition:

Wenn e3 morgen regnet, o (bann) miffen wir
fier bleiben.

3. Wenn in the sense of if is frequently omitted
in conditional sentences, in which case the
finite verb introduces the clause:
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Ditte id) ihu gefehen, {o wire idh) gern mit
gegangen.

The same construction is possible in English,
but is felt as belonging to the literary style:
Had I seen him, . . . . .

ADVERB

90. As the name signifies (ad verbum, belonging to
the verb) adverbs are particles used most fre-
quently to modify the meaning of the verb, but
they may also, in both English and German,
modify an adjective or another adverb:

Sie fingt {Hin.

Das ift eine fehr {dHine Frau.

Gr lauft fehr jdmell.

1. If for emphasis the adverb stands in first
place the inverted word-order is required
in German: Gdbn fingt fie; fehr dmell lanft er.

Derivative Adverbs

91. Derivative adverbs are commonly formed in
English by adding the suffix -ly to adjectives:
beautifully, swiftly. In German, however, the
uninflected adjective, with neither suffix nor
ending is used (cf. the above examples). In
form the adverb is identical in German with the
predicate adjective.

1. The adverbial suffixes -8 and -en8 are very frequent
in German, especially in the case of adverbs derived from

nouns and adjectives: abend8, vormittags, naditd, teils, vedits,
linf8, Gddftens, wenigftend, erftens, sweitens.
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Comparison of Adverbs
92. Adverbs are compared in English generally by
means of more and most: more swiftly, most
beautifully. In German, however, the compar-
ative and superlative forms are identical with
those of the predicate adjective (cf. §§ 74 and
75, 2) :

Rarl {dreibt {hon, Hans jdreibt {Goner als Karl, aber
Wilhelm jdjreibt am {donften.

1. When the superlative of the adverb does not
express comparison (relative superlative)
but simply a very high degree (absolute
superlative), then aufs (auf das)fthe neuter
accusative singular weak of the superlative
form is used:

Der Biivgermeijter empfing unsd aufs freundlidpte.

2. A few uninflected superlative forms are used
in German as adverbs: duferit, hodit, jiingft,
langit:

Gr it {don langft wieder hier.

3. The adverb gern is irregular in its compar-
ison:

gern fieber am liebften
3@ Babe gern in einem I like to bathe in a lake.
See
Jd babe lieber in einem I prefer to bathe in a river.
Fluf
Jd) babe am liebjten im I like best of all to bathe in
Meer the ocean.
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Idiomatic Uses of Certain Common Adverbs

93. 1. fher — motion towards the speaker (hither).
hin = motion away from the speaker
_ (thither) :

Somm fer! Karl mufte hin.

a. Dher and fin appear most frequently in
compounds: fierher, dorthin, daher, dahin,
herauf, hinunter, woher, wohin.

2. {don = a. already, even.
Gr ift {dhon da (already).
Sdon al8 Kind Fonnte er fingen
(even).

b. all right, no doubt, to be sure.

Das ift {Hon ridtig.

3. erjt = only, not until.
G38 ift erft zehn Uhr (ondy).
Der Bug geht erft um zehn (not
until).

4. unod)— yet, still, another.
nod) nidit = not yet.
Gr lebt nod) in Dentjdland (still).
Nod) cine ZTaffe RKaffee gefillig
(another) ?

a. Nody is not to be confused with
weder—nody (neither—nor), and
must be carefully distinguished
from bod) — yet, but used in the
sense of nevertheless.
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5. aljo= then, therefore, so but never English
also.

Wir gingen aljp Hinunter.

6. bdod)— a. adversative yet, nevertheless.
Das {deint {ehr {Hon, dod ift e8 nidd
ridtig.

b. emphatic participle.
Das ift dbod) 3u arg (really)!
©o fommen Sie dodh)! (do come!)

7. audy= a. also, too.
Wir waren and) dabet.

b. even.
Audy wenn wiv liefen, fimen wiv 3u
fpit.

c. ever when used with ier, was, wie,
o
RWer das andy fein mag.
Bo er aud) fein mag.

Interjections and Terms of Address

94. These are, in German as well as in English, syn-
tactically quite unrelated to the remainder of
the sentence. Set off by commas or by exclama-
tion point they do not affect the sentence in any
way.
Nein, das ift nidit wahr!
PRfui! dbas war nidyt {ddn vou Jhnen.
Perr Sdmidt, idh) midde Sie bitten, ba3 Fenjter 3u
Bffuen.




Die Konvention von Tanroggen.

RNiemals wurde ein glangendered Heer gegen ein Land
gefdyidt al8 jenes, mit dem Napoleon 1812 Rupland unter-
werfen wollte. Diefer Kaifer ftand auf der Hohe feiner
Mad)t. Gang Curopa lag ihm zu Fiigen. Alle Ldnder
auBer €ngland waren gejdlagen und mupten viele Sol-
daten jenden, wenn es von ihm gemwiinjdt wurde.

RNapoleon dadyte, die Ruffen fonnten beffer im Winter
befiegt tverden, weil dann bdie Wege und StiraBen hart
feten. Dediwegen begann er feinen groBen Bug erft gegen .
Enbde Juni. Aber die JFeinde gogen {id) bor ihm in dad Land
suritd und verbrannten ibre auptitadt, jodap Napoleons
Oeer nid)t3 ju effen fand. Sdon war ed fajt Oftober getwor-
den. Der Kaifer mupte zuriid. Auf diefem Riidzug wurde
er mehreremal gejdhlagen. Taufende ftarben in der Qulte
des ruffiiden Winters. Cin Teil des Heered Tonnte fid) nad)
Oftpreupen retten, aber aud) hier wurde es verfolgt. - Der
preuiifde Feldherr Porf ftand in Kurland, al8 man ihm
die Nadridht bradite, er fei abgejdnitten tworden und es
bliebe ihm nid)ts anbderes iibrig, als gegen dad grohe Heer
der Ruffen zu fampfen oder fid) u ergeben. Da aber die
Ruffen nid)t gegen die Preuben fampfen wollten, fo dhrie-
ben fie an Yorf, er folle eine Qonvention jdlieken, nad)
der fein Heer fo lange neutral bliebe, bis er Befehl von
feinem Konig erhielte. Am 30. Degember 1813 jhlof Yot
Diefe Qonvention bei einer Miihle, die auf einem Berge
bei Tauroggen ftand. YPorf jdriedb an feinen Ronig:

(139)
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~Curer Majeftit lege id) willig meinen Ropf zu Fiiken,
wenn id) gefehlt habe.”

Diefe Qonvention war bder erfte Sdjritt jur Befreiung
Deuti@lands. Wenn Napoleon nod) Kraft gehabt hitte,
bie PreuBen und Ruffen zu befiegen, jo hatte Preugen
aufgehért 3u exiftieren und Yorf wdre eridjoffen worden.

Fragen.

Was wollte Napoleon mit Rupland tun? Wer war
fdon gefjdlagen? Was mubten alle Lander tun? Warum
Fonnen die Ruffen beffer im Winter befiegt werden? Was
mwurde verbrannt? Wo wurde Napoleon gejhlagen? Wo-
bin wurde ein Teil ded Heered verfolgt? Wo wurde Pork
abgefdnitten? Was wollten die Ruffen nidht tun? Was
follte Port tun? Was fdrieb Yorf an feinen RKonig?
Wann Hatte Preuhen aufgehort zu eriftieren? Wer ware
dann erfdjofjen worden?

Uebung 3u ,Die Konvention von Tauroggen”.
A, Ronjunttiv.

1. .Formen.
a. Geben Sie die Grundformen aller ftar-
fen Berben!
b. Cdyreiben Sie ind Heft den Konjuftiv
im Prajend von: werden, untermwerfen,
haben; im Prateritum von: liegen, den-
fen, 3iehen.
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¢. GSdjreiben Sie ind Heft die Synopfis
(adyt Beitformen!) vbon: es bliebe ihm
nidts iibrig; weil die Wege hHart feien;
Yot werde erjdofien twerden.

b, Sdreiben Sie ing Heft die Synopfis
(Jndifativ und RKonjuntftiv) von: nie-
mal8 urde ein glangenderes Heer gegen
ein Qand gefdyidt.

e. @eben Sie bdie Synopjis (Ativ und
PBaffiv) bon: man dneide ihn ab!

2. ®ebraut) ded Ronjunttivs.
a.  rrealer Bedingungsiah.
Wenn Napoleon nody Kraft gehabt hatte,
die Preugen und Ruffen zu befiegen, fo
hatte Preugen aufgehort zu exijtieren
und YPorf wire erjdoffen worden.

Batte aufgehort b { toiirbe aufgehort haben
toire er{dofjen worben O%€T ) wiirde erfdjoffen worben fein

Wie wiirdbe man den Say lefen obhne wenn? Wie
wiirde man den Sap al8 irrealen Bedingungsdiay der Gegen-
mwart lefen?

b,  Snbdirefte Rebde.

1. Rapoleon dadte, die Ruifen Idnnten
beffer im Winter Dbefiegt iwerden,
weil dann die Wege und Strafen
Bart feien. — Napoleon dadte, dab
die Ruifen beffer im Winter befiegt
mwerden fonnten, tweil dann die Wege
und Straken hart feien. — (direft)
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Rapoleond Gedante war: die Ruffen
Fonnen beffer tm Winter befiegt wer-
den, toeil bann bdie Wege und Stra-
Ben hart find.

" ; tonnen fonnten
Konnte man ebenjo die Formen {m&rm }anitatt g feien }

gebraudjen ?

2. Man bradte PYort die Nadyridt, er
fei abgefdnitten torden und es bliebe
nidyts anberes iibrig, al8 zu fampfen.

Cegen Sie ,baf” ein! Wad war die Nadridt, die
man Yorf bradte?

fei oder iwire, Bbliebe oder Bleibe?

3. Die Ruffen {[drieben an Yorf, er
folle eine Qonvention {liegen, nad
der fein $Heer folange neutral bliebe,
bi8 er Befehl bvon feinem Konig
erbielte.

Sefgen Sie ,daf” ein! Was {drieben die Rujfen an
Yorf?

folle ober {ollte? bliebe oder bleibe? erfiielte ober erfhalte?
4. Yorf {driecb an feinen Ronig:
~Curer Maijeftat lege id) willig met-
nen Kopf ju FiiBen, wenn id) gefehlt
Habe“.
Porf {driedb an feinen Konig, dah
er willig feinen Ropf Seiner Maje-
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ftat 3u Fitgen lege, wenn er gefehlt
habe. Yorf {dhrieb an jeinen Konig,
er lege willig feinen Ropf Seiner
Majeftat zu Fiigen, wenn er gefehlt
Habe.

legte oder lege? Habe ober hitte?

-8B, DBiederholung.

1.. Wieberholen Sie 1 und 5 bder Uebung zu
Dottor Fauft mit Amwendung ded Tertes
Die Konvention bon Tauroggen.”!

2. Wortfolge: Wiederholen Sie fiir bdiefen
Tert die Liften und Uebungen 2 bi3 8 ber
Nebung zu ,Jriedrid) ber Grope” !

3. @eben Sie bdie Grundformen aller Sub-
ftantive!

Wahre Gejdidte.

Bei einer juriftijfen Pritfung jtellt der Profeffor
einem unwiffenben Studenten die JFrage: ,LWad Iviirden
©ie unter Betrug verftehen 2«

»Betrug, Herr Profeffor,” antwortet der Student,
»Betrug todre, wenn id) 3. B. in der Priifung durd-
fiele.”

»Basl” {dreit empdrt der Herr Profefjor, ,bet Jhrer
Unmwiffenbeit! Ja, Wie wiirden Sie fidh dad bdenn er-
flaren?”
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Sun,” fagte der Studbent, ,unter Betrug wiirde man
verfteben, wenn man die Unwiffendeit eined Menjden dagu
benugte, um ihn zu jdadigen”.

(Rady ber Beit|drift ,Jugend” Nr. 28. 1910.)

Fragen.

Wonady fragte einft der Profeffor den Studenten?
Bo f{tellte er ihm diefe Frage? Warum mufpte der Student
durdfallen? Sdhadigt man einen Stubdenten, twenn man
ihn durdyfallen lapt?

Uebnng 3u ,Balhre Gejdpidpte’.

A, Sonjunttiv.

1.

2.

®eben Sie bdie Grundformen aller ftarfen
Berben!

Geben Sie die Shnopfis (Akiv und Pajfiv)
pon: Was iiirden Sie unter Betrug ver-
fteben?; es wire Betrug!

GSdjreiben Sie alle Beifpiele der irrealen
Bedingungsdjage ind Heft! Wenn notig,
jegen ©Sie ein fehlende8 Sapglied hingu,
3. B.: wa3 wiirben Sie unter Betrug ver-
fteben, twenn id) diefe Frage ftellte?
Berwandeln Sie diefe Saye in die Bergan-
genbeit!

Berwandeln Sie alle direfte Rede in in-
dirvefte, juerft miindlidy dann {driftlid!
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B. BWiederholung.
1. Geben Sie bdie Grundformen aller Sub-
ftantive!
2. Deflinieren Sie: einet juriftifden Priifung;
etnem unwiffenden Studenten.
3. Ronjugieren Sie: tie twiirden Sie fid) das
erflgren?

Jm Gijenbahnabteil.

Jd faB auerft im Abteil. Dann ftieg ein dider Herr
mit einem Bylinderhut ein.

+3& will feben,” dadyte id). RNein, er griigte nidt.

Dann fam ein Raufmann mit gelben Handjduben Her-
ein, fah und mit einem leeren Blid an und griigte nidt.

€in RQeutnant in Bivil war der nadjte. Man jah s
an feiner Qaltung.

Cin Grug? Das fiel ihm nidt ein.

Dann fam eine halbe Stunde Sdweigen. NidHhts als
falte3d Sdjveigen.

Auf einmal entvidelte fidy ein Sefprad). Man fprad
itber das Griigen. Soll man in einem Abteil griigen?

Alle waren einig: nein, man griigt nidt.

&8 ijt eine Weletdigung,” jagte der dide Herr mit
dem Bylinderhut.

€8 ift gegen bdie Sitte,” fagte der LQeutnant in
Bivil.

~Man griigt nur befannte Qeute,” jagte der Kaufmann
mit den gelben Handjdjuben.

10
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Und dann jahen alle auf mid).

LUnd Jhre Meinung 2 fragte man.

Da ftieg ein Maddjen ein. €38 jah frijdy und frohlid)
aus, blidte unsd vergniigt an und fagte Hoflid: , Suten
Tagl”

Darauf nidten der Jylindermann, der Leutnant, bder
Kaufmann und id) freundlid) und fagten wie aud einem
TMunde: ,Suten Tag!l”

(Nad) der Beitjdrift: ,Die Lefe”. 1914. Nr. 10.)

Fragen.

Was fiir MWanner ftiegen einmal in ein Abteil? Was
taten fie alle nidht? Woritber entoidelte fid) auf einmal
ein Gefprad)? Worin waren fie alle einig? Welde Mei-
nung Datten fie itber dad Sritgen? Wer hatte eine andere
Deinung al8 die bier Herren? Was jagten die vier Herren
hoflid) wie aud einem Punde? Was ift Jhre Meinung?

Nebung 3n ,Im Gifenbahuabteil”,

A. Konjunftiv der indireften Rebde.

1. @ecben Sie bdie Grundformen aller ftarfen
Berben!

2. ®eben Sie die Synopfis (Jndifativ und Son-
junftiv) pon: dann fteigt ein dider Herr ein;
auf einmal entividelt fid) ein Gefprad).

3. @eben Sie die Spnopfis (JIndifativ und
Sonjunttiv, Aftid und Pajfiv) von: der
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RQaufmann fieht unsd mit einem leeren Blid
an; man griigt nur befannte Qeute.

4. Bertwandeln Sie juerft miindlid) dann {Grift-
[id) die gange Gefdidte in indirefte Rede
nad) den Worten: n bder Jeitjdrift ,Die
Qefe” tourde erzahlt, dak ein Reifender.. ...

5. Maden Sie diefelbe Uebung ohne ,dak”!

6. ©Sdjreitben Sie aud dem Wortjda bdiefed
Zerted fiinf Beifpiele der irrealen Bebdin-
gungsiage ind Heft, und war jeden Sa
gweimal: a, in der Gegenwart; b, in der
Bergangenbheit!

B. Wiederholung.

1. SGeben Sie die Grundformen aller Sub-
ftantive!

2. Deflinieren Sie: ein dider Herr; gelben
Handiduhen; der ndadyite; guten Tag.

3. Gdjreiben Sie bdie Prapofitionen bdiefes
Gtiides nady der Tabelle der Uebung zu
Doftor Fauft insd Heft!

4. Cdjreiben Sie in Jhr Heft Sige nady der
Anveifung 5 in der Uebung zu Doftor
Fauft!

Hus den Reden des Fiiriten Bismard.

11. Januar. 1887.
Was jollten wir denn von Franfreid) Hhaben? Sollten
wir denn nod) mehr franzofijdes Land nehmen? & bin
fon — iy mup dad fagen — 1870 nidjt fehr geneigt ge-
toefen, Mep zu nehmen; i) bin damald fiir die Sprad-
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grenge gewejen. €38 war Herr Thiers, der mir fagte:
»€ing fonnen wir nur geben, enttweder Belfort oder Dieh;
wenn Sie beide Haben twollen, dann wollen wir jeht nidt
Srieden {dliegen.” Jd wiinjdte nun fehr, dag Thiers
fi nidt gestoungen fehen {ollte, nad) Bordeaur zuriid-
sugeben, um vielleid)t den Frieden ivieder riifgdangig 3u
maden. J& habe mid) darauf mit unfern militarijden
Nutoritaten und befonderd mit meinem Freunde v. Moltfe
befprodjen: ,Ronnen toir eind bon beiden miffen?” Nud
id) habe darauf die Antwort exhalten: ,Belfort, ja! Mep
ift 100,000 Mann twert; die Jrage ift die, 0b wir 100,000
PMann {dwader gegen die Frangofen jein wollen, tvenn bder
Rrieg vieder ausbridit, oder nidt.” Darauf Habe id) ge-
fagt: ,Nebhmen wir Mep!” —

6. Februar 1888,

Wir fonnen durdy Liebe und Wobhlivollen leid)t be-
ftoden toerden, vielleid)t zu leidt, aber durd) Drohungen
ganz gewif nidht. Wir Deutide fitrdten Sott, aber fonit
nidhtd in der Welt, und die Gottesfurdt ift e {don, die
und den Grieden lieben [at. Wenn wir in Deutidland
einen Rrieg mit der bollen Wirfung unjerer Nationalfraft
fithren tollen, o muf ed ein Qrieg fein, an den alle,
die ihn mitmadjen, alle, die ihm Opfer bringen, furz und
gut, an den die ganze Nation glaubt: e8 mup ein BVolls-
frieg fein.

Fragen.
Wozu war Bidmard nid)t fehr geneigt? An vad fiir
eine Grenze glaubte er? Wann wollte Thiers feinen JFrie
den jdlieBen? Was iwollte Bidmard nidt riidgdangig
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madien? Wiebiel Mann war Me twert? Wodurdy fon-
nen die Deutidhen leid)t beftodjen werden? Was fiir einen
Rrieg wollen die Deutiden nur fithren? Wer muf diefen
Qrieg mitmaden?

Webung 3u ,Aus den Reden des Fiiriten Bismard”,
A Die modalen Hilisverben.

1.

Sdjreiben Sie in3 Heft alle modalen Hilfs-
verben, bie in diefem Stiid vorfommen, mit
den Srundformen!

Sdyreiben Sie ind Heft die Synopfid (fiinf
Beitformen: Prajens, Prateritum, Perfelt,
Pludquamperfeft, 1. Futur; JIndifativ und
RQonjunftiv) von: id) mup dad jagen; was
follten oir von JFranfreidy haben; einsd fonnt
ihr geben; er will nidt Frieden jdlieken;
wir Ionnen durdy Riebe beftodjen iwerden;
bie Gottedfurdit ikt und den Frieden
[ieben.

Bilden Sie miindlid)y und [Griftlid) su jedbem
ber obigen Beifpiele je zwei irreale Bo-
bingungsidake (Gegentvart und Bergangen-
heit.) !

B. BWiederholung.

1.

Berandeln Sie miindlid) und [Griftlidy den
soeiten Abfap (6. Februar 1888) in in-
direfte Rede: Bismard {agte, daf die Deut-

fen......

2. Wiederholen Sie dasdjelbe ofhne ,daf”!
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©eben Sie die Grundformen aller ftarfen
Berben!

@eben Sie die Synopfid bon: twenn der
Srieg aqusbridt; iwir Deutide fitrdten
Sott!

Konjugieren Sie: id) Hhabe mid) mit meinem
Freunde befproden!

Geben Sie die Grundformen aller Sub-
ftantive!

Deflinieren Sie: unfern militarijden Autori-
taten; der pollen Wirfung.

SUBJUNCTIVE MODE

95. The subjunctive mode was formerly far more
largely used both in English and in German than
at the present day. It is practically obsolete in
English, except in a few set phrases and occa-
sional use in marked literary style. But in Ger-
man it is still frequently found, and the German
verb has subjunctive forms in all persons and

tenses.

Personal Endings of the Present Subjunctive

Singular. Plural.

1. Person - “n
2. Person -eft et
8. Person e “n
id) {picle wir fpielen

du {pieleit ihr fpielet

ev {piele fie {pielen
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id) gebe wir geben
b1t gebeift ir gebet
er gebe fie geben

N. B. Umlaut is never found in the second and
third singular of the present subjunctive (cf. § 22).

1. The present subjunctive of the verb fein is
somewhat irregular:

id fei ir feien
bu feiejt ihr feiet
er fei fie {eien

!

Past Subjunctives

97. 1. Weak Verbs. The forms of the past sub-
junctive of weak verbs are identical with
the forms of the past indicative (cf. § 17).

a. In a few cases umlaut is found in the
past subjunctive of weak verbs:

Past Past
Indicative. Subjunctive.
i) Hatte i) Ditte
du Hattejt b Hattejt

ete. ete.

Cf. also §§ 105, 111.

2. Strong Verbs. The past subjunctive of
strong verbs is formed by umlauting the
stem vowel of the past indicative and adding
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the personal endjngs of the present subjunc-

tive.
id) gibe wir giben
bu gdbeft ihr gibet
er gibe fie giben

8. Meaning. The past subjunctive never has
past significance, it refers always to the
present or future. Past time in the sub-
junctive mode is only denoted by the perfect
tenses, present and past.

Compound Tenses of the Subjunctive

98. The compound tenses of the subjunctive are
formed just as the corresponding tenses of the
indicative, except that the subjunctive forms of
the auxiliary verbs faben, fein, werben are used
in place of the indicative.
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w3} uabuvBas uagraat 3y
12428 nagzam 3y
IBuvsas udapat 3y
nafuvBal uana| 2y
uafus ay

13438 ay

‘id P8

uR} uagreataf agiaat 32
uqa2at 3¢2Iat 32
ugaantab aapat 22
uaqaoaal 12§ 33

QY 22

gt 22

*6S pe

uRj wajaand Jaq1aat a4y
upRl 12433 14
u2{3a138 3a3pm 24y
uajaatad 1134 2y

Jagat 2y

PR} g

‘id P8

u2gug 42602328 Yagaant ng
uaBva3 yagaant ng
uaBv2328 Yappg ng
uaBu3328 3jagug ng

#a8yas uq

faBvay ng

‘6 ps

#Iqq 1qv4a8 uagram M
UIGVY UIGIIM 3}
190(P8 uaxPg Hi
199626 uagog 33m

wHLg um
uagog

‘id 18I

uIguG 31214428 agaaat 4n
u35214} 2q2a0t ()
11914128 23384 ()
11914428 aquq

Aj144

pddl 6m

*BS 381

FId Imd

‘mdg

‘J12d 158g
‘Jiad ‘se1d
884

‘se1g

Fiod "Ing

g

‘Fi0d 1884
‘Fi0d ‘s91d
Ised

‘S0

(8Z § "3D) 3910A 3aRdY ‘OpOJN aRdUN(qNG P W $GIBA [didL] jo sisdousg
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uR} uagiont uIBvIpPII8 agram 23
ngram uIBvjplad agram 13
nIqaant uIbvypls aapm 23

uagram wIBvipjas 13} 22
wvyp8 agqagat 13
uIBvPJaB aqgram 22

uR} uaqraar 39018 Ragram ng
uagrant 390128 pagraar nq
uagaont 390128 Yaapm ug
uIgom 390598 Wapj ng

190198 Jagagm ng

190198 Yagram ug

: (g€ § *J0) ?an
-oun{qng Jalse 3@ jo INMIUIG SUOSIDJ PANY], PUe PUoRRG Iy jo siedouss

FiRd "Img

g

‘Fa9d 584
‘Fiod 's91d
ised

‘so1g

001
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Past Future and Past Future Perfect Subjunctive
Forms

101. In addition to the six tenses of the indicative
the subjunctive has two others in both active
and passive voices: the Past Future and the
Past Future Perfect (also called Present and
Past Conditionals).

Active Voice
Past Future Past Future Perfect

i witbe I[oben i witrde aﬂ:&m:: ?:i:eu
bu wirbeft loben  bu  wiirbeft ::fsﬁzﬁu ?zm
er wiitbe [oben er  witrbe ::’n‘z;?e? ?;:m
wir wiirben loben wit witben ::’;2:;‘;“ ?:&"‘
ihr wilrbet Ioben {6 witrdet ::;‘22;3;:‘ ?;:m
fie wiltben loben fie wittben ::fa‘z;?;u ?:i:eu

Passive Voice

id) wittbe gelobt werben i) witrbe gefdlagen worben fein
bu witrbeft gelobt werben  du witrbeft gefdlagen worben fein
ete. ete.

1. The forms are then wiirdbe (the past sub-
junctive of werben) -}- the present or perfect
infinitives, active and passive. In meaning
they correspond to the should and would
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forms of English: I should praise, I should
be praised, he would have struck, he would
have been struck.

Use of the Subjunctive Mode

102. The subjunctive is used in a few set phrases
which express a wish, identical in English and
German:

God bless you! ®ott fegne bidhy!

May God bless you! } {Wue bid) Gott fegnen!
Heaven help him! - Der Himmel Helfe thm!
Long live the King! G8 lebe ber Rinig!

Beyond this use of the subjunctive in set
phrases there are two very important uses of
the subjunctive in German, of which only traces
are to be found in English. Both are dependent
ideas as expressed by:

1. Conditions contrary to fact: If he were here,
1 should not stay.

2. Indirectness (i. e. indirect statements and
indirect questions) : I wondered if it were
true. (But even this example is now felt
in English as belonging to the marked liter-
ary style.)

Condition Contrary to Fact
103. Wenn er hier wive, bliebe i) nidd (wiirbe id) nidyt
Bleiben).
Wenn er hier gewefen Wwire, wive id) nidyt geblieben
(wiirde id) nidyt geblieben fein).
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Wenn id) Beit hatte, jdhriebe i) den Brief (wiirde
*id) ben Brief {dreiben).

Wenn idy Beit gehabt hitte, hatte i) den Brief
gefdirieben (wiirde idy den Brief gejdricben Haben).

In conditional sentences contrary to fact,
which refer to present or future time, the forms
of the past subjunctive are used; if the refer-
ence is to past time, the forms of the past per-
fect subjunctive. But in the conclusion of such
conditional sentences the forms of the past
future or past future perfect may be substituted
for those of the past or past perfect subjunctive,
as indicated above.

Indirectness

104. 1. Mode. The use of the subjunctive in expres-
sions of indirectness is to such an extent a
matter of geographical locality and even of
individual subjective feeling in German, that
the following rather mechanical but always
possible rules are recommended for the
students’ own use:

a. After a present tense of the main verb
always retain the indicative.

b. After any tense of the main verb other
than the present always change to the
subjunctive,
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Direct Indirect
3 ift fpat. Gr fagt, baf e fpdt ift.
Cr {agte, bap €3 fpat fet.
Qft er 38 Haufe?  Sie fragt, ob er u Haufe ift.
GSie fragte, ob er gu Haufe feti.

¢. Dafy = that, may be freely omitted in
German, in which case the word-order
of the direct form is retained:

Cr jogt, e8 ijt fpit.
Cr fagte, e8 fei {pit.

2. Harmony of Tenses. Of primary impor-
tance is the tense of the direct form.

a. If the indicative is retained in the indi-
rect form there is no change of tense.

b. If the subjunctive is used then:

1. Present or Present Perfect, Future
or Future Perfect tenses of the direct
form are retained in the indirect if
the corresponding subjunctive forms
are distinguished from the indicative;
if not, the subjunctive forms of the
Past or Past Perfect, Past Future or
Past Future Perfect respectively are
used:
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Direct Indirect

Q) Habe ein Budh Cr fagte, er habe ein Bud

Sd habe e getan et habe e8 getan

S werbe fommen et werbe fonumen

J werbe edinner- er werbe e8 innerhalb
Halb etner Wode ciner Wode getan
getan Haben, baben.

but

Bir Haben ein Bud Gie fagten, fie htten ein Bud

Bir haben e getan fie hittten e8 getan

Bir werben ommen ) fie wittben fommen

Bir werben ed inner- fie witrben e8 inners
Halb einer Wodpe ge- Balb einer Wodje
tan Haben. getan Haben.

2. Past and Past Perfect tenses of the
direct form are changed to the Pres-
ent Perfect or Past Perfect subjunc-
tive under the same conditions:

Direct Indirect
tat e8
gg Satte 8 getan } er fagte, er habe e3 getan.
but
Bir taten e

BWir Hatten es getan } fie fagten, fie hitten e3 getan.

Irregular Weak Verbs

105. There are two small groups of weak verbs
which apparently combine the characteristic
features of both weak and strong conjugations,
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i. e. the suffizes of the weak and also the ablaut

of the strong:

Infinitive Past Indic. Past Subj. Pres. Perf.

1. Dbrennen brannte brennte Hat gebrannt
fennen fannte tennte bat gefannt
nennen nannte nennte Bat genannt
rennen rannte rennte ift gerannt

-

Also fenden and wenden, but in the case of these

two the regular weak forms (fendete, hat gefendet;

wendete, hat gewendet) may also be used and are
required in the Past Subjunctive.

a. If the stem vowel e of the infinitive, common to all
the group, be regarded as the umlaut of an original a,
which in fact it is, the only irregularity will be the umlaut
of the Past Subjunctive.

b. For idomatic uses of fennen, cf. § 111.

2. bringen bradjte britdyte Hat gebradyt
benlen badyte didyte Hat gedbadit

Compare English: bring — brought; think — thought.

MODAL AUXILIARIES

106. The term modal auxiliaries designates a group
of auxiliary verbs which express ideas which
might conceivably have been, and to some ex-
tent are, expressed by modes. These ideas co-
incide on the whole in both English and Ger-
man, and the auxiliary verbs used to denote
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them are also in large part etymological equiv-
alents:
English German
1. Ability can tinnen
He can run very fast Gr fann fehr {dnell launfen

2. Possibility may tinnen, migen
That may be true fann
Dasd {mm} wahr fein
8. Compulsion must mitffen

You must work  Sie miiffen arbeiten

4. Permission may diirfen, IBunen
You may go biirfen
g Sie {ﬁunm} gehen

5. Intention will wollen
I will learn this lesson Jd) will bdiefe Anfgabe lernen

6. Duty ought follen
He ought to be here Gr f{ollte DBier fein

7. Wish may mbgen
May he help you! Mige er dir Helfen!

N. B. In both English and German an infinitive de-
pendent upon a modal auxiliary is used without to (3u).
a. The above examples indicate a very impor-
tant distinction between English and Ger-
man. In English the verbs were listed in
the form of the present tense: can, may,
1
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must, but in German the infinitive was

given:

founen, mogen, miifjen.

The modal

auxiliaries in English are very defective; not
one of them forms compound tenses, while
two, must and ought, do not even form a
past. In German, on the other hand, com-
plete tense conjugation has developed for
all in the active voice: ’

tdh) tann—I can.

i) fonnte—/ could.

i muf—I must.

i) mufite—/ had to,

forced to.

i babe gefonnt—I have been im Habe gemufit—I have been

able to.

i® barf—I may.

id durfte—! was allowed to. id Hitte gefollt—I ought to
have, “I had ought.”

i follte—I oughit.

im babe gedburft—I have been
permitted to.

forced to.

Principal Parts of the German Modal Auxiliaries

107.

Inf.
tinnen
migen
mitfien
biirfen
twollen
follen

Past

fonnte
modyte
mufite
burfte
tuollte
{ollte

Past Subj.

tinnte
mbdte
miltfite
piirfte
wollte
{ollte

Pres. Perf. Pres.

Hat gefonnt
Hat gemodyt
hat gemuft
Bat gedburft
Hat gewollt
hat gefollt

fann
mag
muf
barf
will
foll
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From these forms it is evident that, while
the modal auxiliaries are conjugated on the
whole like weak verbs, they are irregular in -
several respects:

1. The Past Indicative and Past Participle of
all are formed without umlaut.

2. The Past Subjunctive of those modal auxil-
iaries which have umlaut in the Infinitive
(Fonnen, mbgen, miifjen, diirfen) is formed with
umlaut (fonnte, modyte, etc.) but without um-
laut in the case of wollen and {ollen, neither
of which has umlaut in the Infinitive.

3. The forms of the Present Tense are given
in full:
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uajge) 3y wape} 2y
e} agy 1} afqy
uagie) aym uagie} anm

el a2 1o} 2
e} ng H1a} ug
el G ek ¢

wyle}

wllgw 3y waligw Y
pligm aq Hyw agy
Wl ayae waligu 2ot

ms 23 a2
Wlipn ng jon ng
g ¢y fmn
fqns oxpur

uajlgps

uaggem 3y
Ppem a4y
ujgont 2y

Agont 32
nom ug
et (M

uagtent

wabgn a3y
$bqu am
uabgu o

B/pu 2
hsqn ug
Bt ¢y
fqng

uadgu

wapgem 3y
em a4}
uajjont aym

e a2

dme ng
met @y

wbqus Y
Bgu ag)
wabgu a0t

Somt 3

féowe ng
Sout p}

‘ospuy

ujayq
Blug aq
#janq ajat

dang 2
ualanqg ug
dang By

wjayg

wuugy W
fauugg afg
wanugg

anug 1
huugs ug
mug
fqng

nauugy

wjagg 3y
Haug an
wjagq nm

javg 22
#avg ng
kv G

wnugg 2y

puugg gy
waungy nm

wuvy a2
guuv; uq
uuv; @y
“oppu]
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a. It will be noticed that the personal endings in the
singular of the Present Tense of the modal auxiliaries coin-
cide with those of the Past Tense of strong verbs — hence
the entire group is sometimes called Past-Presents. The
vowel of the indicative plural and of the subjunctive is
always the same as that of the infinitive.

4. In other respects the tense conjugation of

the modal auxiliaries is regular. There is
no passive voice.

Ind. Sub.
Pres. i® fann id Iinne
Past bu  fonnteft pu  nnteft
Pres. Perf. et Dat gefonnt et Dabe gefonnt
Past Perf. twir Hatten gefonnt wir Hitten gefonut
Future ibr werbet Idnnen ibr werbet finnen
Fut. Perf. fie werben gefonnt fie twerben gefonnt
Haben Haben
Past Fut. i® wiirbe Idnnen
Past Fut. Perf. bu  wiirbeft gefonnt
Haben

Perfect Tenses of the Modal Auxiliaries with
Dependent Infinitive

108. The modal auxiliaries may be used as inde-
pendent verbs, but, as the name implies, they
are found normally with a dependent infinitive.
The forms given above were those of the inde-
pendent verb, which, however, are identical
with those of the modals 4 dependent infini-
tives except in the perfect tenses:

id) Fann nidpt fingen.
id) Fonnte nidyt fingen.
id) werde nidt fingen Fonnen.
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In the perfect tenses of the modals 4 depend-
ent infinitive the past participle of the modal
is in form identical with the infinitive:

i) Habe es gefonnt put | 1@ Dabe e8 tun tunen.
" id) Datte e3 getonnt UL 1 i Bitte e3 tun Tinnen.

bu Baft ihn nie gemodjt but bu Baft ihn nie leidben migen.
bu Batteft ibn nie ges [ CUU | Du Bitteft iGn nie letden mbgen.
modyt

er hat gemufpt but er Dat gehen miiffen.
er Bitte gemuft } U er Bitte geben mitffen.

tir Haben nidt geburft but it Haben nidt fommen bic:
wir Hatten nidt ge- u fen.
burft toir Batten nidt Fommen bie-
fen.

toohin habt ifr getoollt? but mwofin habt ihr gehen twollen?
mohin Bittet ihr ge. [ OV {mobin Battet ihr gehen wollen?
tollt?

fie fatten e3 nidit ge- { but] fie Hatten 3 nidht tun follen.
follt

1. The Future Perfect and Past Future Perfect tenses
of the modal auxiliaries are of so rare occurrence that they
may be disregarded.

2. This construction is especially frequent in conditional
sentences contrary to fact referring to past time:

1

$iitte er fommen thnnen,

Wenn er hitte fommen onnen, } o wiren wir linger geblichen.

Diitte idy nidht fo frith fommen miiffen, Hitte i) mebhr
Wenn id) nidt fo frith Hatte Yommen miffen, }(eiften tonnen.
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a. Note the position of the finite verb in the
clauses introduced by wenn. Instead of com-
ing last, as is regular in the transposed
word-order, the finite verb directly precedes
the two infinitives.

109. This use of the infinitive instead of the parti-
ciple is also found in the perfect tenses of a few
other verbs when used with a dependent infin-
itive: laffen, fehen, Horen:

Nd) habe ihn gehen lafjen.

€r Hat mid) Fommen {eheu.

Wenn id) geftern im Ronzert gewefen wdre, Hatte idh
ihn fingen BHiren.

Additional Remarks on the Modal Auxiliaries

110. 1. ©olfen; in the sense of ought is only used in
the Past indicative and Past Perfect sub-
junctive;

Gr follte Fomumen.

Gr hitte Fommen follen.

In the Present tense {ollen generally denotes
a strong future or a command:

Gr foll gehen — he shall (or, is to) go.

Du follit widy ftefhlen.

2. The Past subjunctive forms midite = should
like to and biirfte = might (interrogative)
are exceedingly common:

Qd) modyte (gern) fdpvimmen, fliegen, effen, mit-
(aehen), ete.
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(Gern may be used or not as the speaker desires,
it has no noticeable effect on the meaning).
Diirfte id) mit(gehen)? — eintveten? — um  das
Brot bitten? etc.

(Diirfte idy is felt as more polite than darf id).

3. Distinguish between:

Jd werde morgen fommen — simple futurity.
& will morgen fommen — intention.
Sd) wiinjdye morgen 3n Fommen — wish.

111. BWiffen:

Inf. Past  Subj. Past Pres. Perf. Pres.
wiffen  wufite wiifite Dat gewnfit weif

In the forms of the Present Tense ivifjen cor-
responds to the modal auxiliaries:

Indicative Subjunctive
ih tweif oir wiffen i® wiffe wir wiffen
bn  tweifit ibr wift bu  twiffeft ibr twiffet
er weiff fie wiffen ev  twiffe fie wiffen

1. Wifjen and Fennen.
Gt weif; alles, wenig, nids.
Gr weifs, daft idy diefen Menjden nidt Fenne.
Wie lange haben Sie das Budy gefannt?

»

wiffen =to know, followed by a dependent
clause or an indefinite neuter pro-
noun.

fennen—to know, to be acquainted with a per-
son or a thing. It requires an accu-
sative object to complete its meaning.
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APPENDIX

Ezercise 1

PHandlungen
When I stand up I shall go to the window.
Whenever I approach the door I stop to open it.
If I grasp the door-knob I shall be able to open
the door.
They had to turn about.
Go to your seat, please, and sit down.
At the board Karl takes a piece of chalk in his
hand and writes two short sentences, which he
then reads.
He gives his sister the eraser with which she
rubs the sentences out.
Do you see how Karl has broken the chalk?
Karl does not hold the eraser in his right hand.
Today I am going to the theater.
As it is raining, mother advises me to put on
my overcoat.
Do you think that I shall still be able to catch
(befommen) the electric-car?
There it comes, let us run.
How the conductor scolds, if one does not
give the fare quickly.
Where shall we get our tickets?

12 177)
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I had not found my seat, when the performance
began.

Yesterday we were walking on the street.
Karl and I had come from school and were
holding our books in our arms.

We noticed a girl who was standing at a win-
dow, and so did not see the tree in front of us.
Karl ran against the tree, fell to the ground
and his books lay in the dirt.

How I laughed!

Ezercise 11

Oebbels Rindheit
Hebbel was brought to school when he was four
years old.
It was a school for little children to which his
mother brought him.
An old maid had presided over this school for
years (Jafre lang).
She was tall and masculine, but her blue eyes
were very kindly.
When the children were arranged in the large
school-room, the boys sat on one side and the
girls on the other.
Susanna’s table, which had been loaded down
with books, stood in the middle of the room.
Susanna, I imagine (glauben or § 30), will sit
in that arm-chair behind the table.
She was often seen with a white clay pipe in
her mouth and a cup of tea on the table before
her.
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On the table I see the big ruler, which has been
so often used for the pupils’ punishment.

We never saw her use it for ruling lines.
When we could be held in control no longer,
Susanna took the ruler in her hand and got up
out of her chair.

Besides the ruler there was always a bag full of
raisins.

The raisins were not used for punishment but
were a reward for the good pupils.

This was a school of the good old days; such

a school is no longer to be found in Germany.
(cf. §8 85; 44, 1).

Ezercise 111

Karl der Grofe
Do you know when Charlemagne became the
first German emperor? .
It was in the winter of the year 800.
There were three countries in his kingdom.
There were many people in his kingdom, who
did not have a Christian education.

Charlemagne had endeavored to spread this
abroad in all his lands.

There were a few schools in the country and
Charlemagne was glad to hear the pupils at
their lessons.

Teachers and pupils, however, feared the great
emperor very much,
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One day the pupils of a school were gathered -

about him.

The emperor seated himself in a large arm-
chair.

The rich pupils of the school were standing on
one side of the chair, the poor on the other.

To the rich pupils Charlemagne said: “You
should be ashamed of yourselves, for you have
depended (fi®) verlajfen) too much upon the
money of your fathers. This will not help
you.”

With the poor pupils, of whom there were
many, the emperor was well (fefr) satisfied.
The rich pupils Charlemagne had severely pun-
ished, but to each of the poor he gave a few
pennies (Rfennig).

The emperor did not endeavor to learn reading
and writing until he became a man. He is said
to have been content with very little.

Ezxercise 1V

Der Landmann
What man is fortunate? That man whose life
is battle and victory.
Where does one find nothing which makes one
strong and well?
Whose life is a battle with nature?
With what are the farmer’s muscles strength-
ened?
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I do not know with what the farmer’s muscles
have been strengthened.

I have never seen the farmer whose work has
shut him up in narrow walls.

How many of you see the blue sky every day
of the year?

Whatever the farmer has demanded of nature,
has grown.

Do you know what is the supreme joy of life?
Is it not to see the fruitful fields producing
everything for him, whose will has subdued
the force of nature?

Daily work must be the enjoyment of that
farmer whose life is to be happy.

If nothing is given to man which makes him
happy, his life is still a battle, but not a victory.

Ezercise V

Der Dieb
The peasants of Gersau did not wish to hang
the thief on any of the trees which stood in
their village.
They determined to hang him on one of the
trees which stood on a mountain at some dis-
tance from the village.
But how could they get (fommen) there (§ 98,
1)? It was not an easy way, especially on
that day, for the sun burned down terribly
upon their backs.
They had gathered together in one of the many
old town-halls of Germany.
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A peasant from one of the other villages said:
“Why don’t you build a boat large enough for
the whole village? Then you can all go.”
Now (nun) of this the peasants of Gersau had
never thought, although they knew well that
they could easily reach the tree by water.
The boat was built; the men, women and chil-
dren were all sitting in it. But what had be-
come of (aus) the thief?

He did not like water. As he did not swim, he
feared that he might drown, which would have
been very unfortunate (bebaunernswert), for they
had determined that he must be hanged. And
how could they hang him, if he should drown?
A bell was given the thief so that the peasants
should know just (gerabe) where he was and
then he was allowed to go afoot (§ 85).

All (gan3) the way the bell was heard. When,
however, the peasants arrived at the tree they
found not the thief but a donkey with the bell
about his neck.

Ezxercise VI

Die 3wei Didpterfrennde Goethe und Sdiller

The most beneficial event of Schiller’s life was
his acquaintance with Germany’s greatest poet,
Goethe.

To no other poet of the 18th century had na-
ture given so much as to Goethe.
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And in addition to what nature had given him,
Goethe learned by deep study through (jindburd)
his long life much more than any of his
friends.

He was great as a poet but even (nodj) greater
as a man.

For Schiller Goethe had as a man a greater
value than all others with whom he had ever
(je) become acquainted.

Schiller admired especially Goethe’s deep earn-
estness for what he regarded (anfefen; cf. vo-
cabulary) as the right and the good.

Wolfgang Goethe was born on the 28th of
August, 1749, in the city of Frankfurt-on-the-
- Main and died on the 22nd of March, 1832, in
Weimar.

Friedrich Schiller was born on the 10th of
November, 1759, in the little town of Marbach
in Wiirttemberg, and died on the 9th of May,
1805, in Weimar.

For ten years these two German poets were
the best of friends.

Exercise VII
GCin Brief
Yesterday my two friends arrived in Berlin
from New York.

After they had slept for a few hours, we went
out to (um zu) see the life on the Berlin streets.
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I had seen in the evening paper that Schiller’s
Wallenstein would be given in the Konigliches
Schauspielhaus.

While we were purchasing our tickets one of
my friends met a cousin, whom he had not seen
for (feit) three years.

Three years ago this cousin had gone to Ger-
many, where he had studied at the University
of Leipzig.

We went with him to a magnificent restaurant.
Here we found several German students who
were sitting at a large round table.

As the cousin knew many of them, we, too, sat
down at the same table.

The conversation turned on the customs of the
two nations, the German and the American.
The German students had learned almost as
much of American history as (jo—iwie) I myself
[knew], but they knew very little of American
customs.

However I must say, that this little is much
more than most Americans know either of Ger-
man customs or history.

Ezxercise VIII

Das Matrofenfpiel
Once there were (63 waren einmal) three broth-
ers. Karl was the youngest; John was two
years older than Karl, and Fred was the oldest.
The three boys played together and the game
they liked best of all was the sailors’ game.
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They could only play this game when the wind
blew, and the stronger the wind the more they
rejoiced.

In the woods back (hinter) of the house was the
largest tree I have ever (je) seen.

When the wind blew its strongest the three
brothers would run into the woods and climb
up into the highest branches of the tree.
When the oldest brother had climbed up, the
second, John, would follow and finally Karl,
the third and youngest of the three.

The large tree was now the mast of a most
glorious ship.

How they shouted (fdjreien) and called to one
another.

If the storm took hold of the tree most power-
fully, they enjoyed it all the more.

Such are the pleasures of the younger children;
we older ones can no longer climb the highest
trees but we still have our games, and the
greatest game of all is the game of life.

Exercise I1X
Friedrid) der Grofre

If Frederick the Great was born on the 24th
of January, 1712, and died on the 17th of Au-
gust, 1786, how many years did he live?

If all kings should regard (anfefen) themselves
as the first servants of their states, would all
people in their lands be happy?
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Although Frederick allowed everyone to live
according to his own religion, did he also allow
everyone to speak and act as he wished?

I asked my teacher if Frederick busied himself
much with German poetry.

Before Frederick began to wage war, he busied
himself with the affairs of state.

I do not know why this Seven Years’ War was
waged against Austria.

As soon as Prussia had become victorious,
Frederick drew many settlers into his country,
whose children have become Germans.

Because Frederick the Great was the first ruler
to recognize the United States, Emperor Wil-
liam II. presented to this country a monument
of the great king, which now stands in New
York.

After Frederick had recognized the United
States as (al8) a nation, many other rulers fol-
lowed his example.

Ezxercise X
Doftor Fauft

Late in the 15th century, shortly before the
16th, Faust, one of the most famous magicians,
was born in Germany.

He is said to have studied at the University of
Wittenberg during the first years of the Refor-
mation.
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In 1525, according to the legend, Faust came
for a few days to the city of Leipzig, which is
not very far from Wittenberg.

Among his good friends in Leipzig were sev-
eral princes.

It happened that one day when Faust was
walking between two of these friends they
passed Auerbach’s Keller, a very famous wine-
restaurant.

They noticed (bemerfen) how a large wine-cask
was being brought out of the cellar to the
street.

The servants, who were attempting to do this,
complained loudly about the work.

Faust laughed at what he regarded as their
ridiculous attempts.

He said to his friends that he could do this
alone if necessary.

Faust had not seen the good host, who was
standing behind him and his friends.

The host said to Faust, that he would make him
a present of all the wine in the cask, if he
would bring it up alone on to the street.

Faust went down into the cellar and sat a few
moments on the cask as on a horse.

After that, to the greatest amazement of his
friends, he rode it up the steps and stopped
just at their feet.

When you go to Leipzig you will certainly visit
Auerbach’s Keller. Do not forget to see the
pictures of Faust, which are on the walls of
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this famous old wine-cellar. They are said to
have been painted in the same year in which
Faust was at Leipzig; but this is not true.

Ezercise XI

Nus Deutjdfands Gejdjidite

Nineteen hundred years and more have now
passed (vergehen) since Christ was born.
During these 1900 years many things have hap-
pened in Germany.

Before Tacitus wrote about the country and its
peoples, Julius Casar in his De Bello Gallico
tells us of his wars with the Germans. We
learn how he feared them because of their
bravery in battle.

C=sar went over the Rhine near the city of
Bonn, but was forced to go back.

For several centuries (cf. Exercise II, 3) the
Rhine, on whose left bank a strong Roman wall
was built, was the boundary between the Ro-
man Empire on the one side and the German
tribes on the other.

At Christmas (31 Beihnaditen) in the year 800
after the birth of Christ, Charlemagne was
crowned the first German emperor.
Charlemagne became the most powerful em-
peror the world had known since the days of
Imperial Rome, because he rendered valuable
service in the unification of the German tribes.
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Without Charlemagne and the great Saxon and
Hohenstaufen emperors one cannot think of
German history.

During the thirty-eight years of Friedrich Bar-
barossa’s reign (Regiernng) Germany became
the most powerful empire of all Europe.

Other names which everybody should remem-
ber, from (au8) the history of Germany, are
Luther, who lived during the first half of the
16th century, and Frederick the Great, who
was king of Prussia from 1740 to 1786.

We should also try to remember the Thirty
Years’ War (1618-1648), the Seven Years’
War (1756-1763) and the Franco-German War
(1870-1871).

Ezercise XII
Die Konvention von Tanroggen

When Napoleon attempted to subjugate Russia,
he had the most magnificent army which had
ever been seen.

If the emperor had not stood at the height of
his power, all Europe would not have lain at
his feet.

Napoleon knew that all the countries of Europe
except England had been defeated and that all
were obliged to send him soldiers if he wished
it.

If Napoleon’s army had gone into Russia in the
early summer, the roads would not have been
hard,
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The Russians said to themselves that this great
army would find no protection (Sdmt) against
the cold, if they should burn their capital.
Even if Napoleon should withdraw into East
Prussia, he would be pursued.

As soon as York, a Prussian general, learned
that the Russians had cut off his small army,
he knew that he would be obliged to fight or
surrender.

After York had received a letter from the Rus-
sians, he made an agreement with them, ac-
cording to which his army was to remain neu-
tral.

It has often been said that this agreement was
the first step toward the freedom of Germany.
Had the Russians not defeated Napoleon, Prus-
sia would have ceased to be a kingdom.

Ezercise XII1I

Bahre Gejdyidyte
Did you ever hear that professors like to put
difficult questions to their students in the ex-
aminations?
The following (use neuter of adjective without
article) might be regarded as a good example
of this (bafiir).
In an examination on jurisprudence a professor
once asked a very poor (arm, {dledit, which?)
student what he understood by fraud.
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The student replied that he could not answer
(beantivorten) the question but would give an
example.

And his example was, that it would be fraud
if the professor should allow him to fail.

How would he have explained this, if he had
been forced to do so?

That would have been easy, for he would have
said that it was fraud to make use of a person’s
ignorance in order to injure him.

The work of a poor student is not always poor,
as a rich student’s work is not always good.

Ezxercise XIV

Sm Gijenbahnabteil
I was once asked, whether it were right on (bei)
entering (Infinitive cf. § 24, 2, b) a railway
compartment to greet those who were already
in it.
I then remembered a story which I had once
read in a magazine or newspaper.
I had there read that four men had entered a
compartment, one after the other, but without
greeting; that after half an hour of deepest
silence a conversation had suddenly developed,
and that they discussed this same question and
all were agreed that one ought not to greet.
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The one declared that he considered (cf. Ex-
ercise VI, 6) it an insult, and one of the others
that it was unconventional.
And that would have been the end of the story,
if a pretty girl had not suddenly entered the
compartment.
After she had looked pleasantly at all four, she
smiled and with a polite “Good Morning” sat
down.
If you had been there, what should you have
done?

Exercise XV

Nus den NReden des ‘{yi’trffcn Bismard

If Bismarck had not been forced to take more
land from France, the boundary between these
two countries would be the same as the lan-
guage boundary.

If France had not been permitted to keep either
Belfort or Metz, she would not have been will-
ing (willig) to make peace.

Bismarck’s friend von- Moltke said that the
French might keep Belfort, but that Metz was
worth 100,000 men to Germany.

If Bismarck could have been corrupted by
threats, he would not have been the great man
he was.

We ought to have feared God at that time of
great misfortune.
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Who would have wished to fear nothing?

If our country should be obliged to wage war,
we all ought to wish to make many sacrifices.

Only if the whole nation can believe in the war,
may it be called a war of the people.

13






trans. — transitive
position;

VOCABULARY

Note: — w. — weak verb;. sep. — separable verb;

A
a (french), each

Der Abend, 8, e, evening

abends, in the evening

aber, but, however

abgeben, a, e, sep. to give
away, to deliver

abfdneiden, i, i, sep. to

cut off

abfdreiben, te, te, sep. to
copy

abfolut, absolute

abftetgen, ie, te, bin ab-
geftiegen (sep. with
prep. von) to get off,
to dismount

Das Abteil, 8, e, compartment

ad), ah, alas

adit, eight

ad)t geben, (with prep.
auf) to take care, to
pay attention

all, all, entire

allein, alone, only

al8, when, as, than

alfo, therefore, conse-
quently

intrans. — intransitive;
refl. = reflexive verb;
comp. — comparative.

Der

Die

(195)

prep. = pre-

imp. = impersonal verb;

alt, d@lter, old

am = an bem

Amerifaner, 8, —,
American

amerifanifd), American

amiifieren, w. (mostly
refl.) to have a good
time '

an, at

anber, other, different

anerfennen, a, a, sep. to
give credit to, recog-
nize, appreciate

anfangen, i, a, sep. to be-

the

gin, to start
anfommen, a, o, (bin
angefommen) sep. to
arrive

and — an bas

anfehen, a, ¢, (sep.) to
look over, to regard
(with al3)

Aufiedler, 8, —, settler

anftatt, instead

Antwort, —, en, answer

anenben, w. sep. to
apply
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angiehen, o, v, sep. to put
on, to attract
Der April, 8, april
Die Arbeit, —, en, work
atbeiten, w, to work
arbeitfam, industrious
arg, érger, unfortunate,
bad, mischievous
Der Ariftofrat, en, en, aristo-
crat
arm, drmer, poor (with-
out means)
Der Arm, ed, ¢, arm
Die Art, —, en, species,
kind, way, manner
atemlo8, breathless
aud), also
auf, on, upon
Die Aufgabe, —, en, task,
lesson
aufhingen, i, ‘@&, sep. to
hang up
aufhdren, w. sep. to stop
aunfnehmen, a, 0, sep. to
take up, to admit

aufé = auf bas

auffetten, w. sep. to put
up

aufftehen, a, a, sep. to get
up

Das Auge, 8, en, eye
Der Auguft, e8. August
aud, out of
Der Husdrud, 8, “e, expres-
sion
ausfehen, a, e, sep. to
look, to appear

anfer, except
auferhalb, outside of
auferorbentlid), extra-
ordinary
duferft, extreme, out-
most, utmost
Die Ausdfprade, —, n, pro-
nunciation
andfteigen, ie, te, (sep.
with Dat.) to get off
ausdftreden, w. sep. to
strech out
audwifden, w. sep. to
blot out, to erase
Der Audszug, e8, “e, drawing
out, marching out,
abstract
Dasd Automobil, 8, ¢, auto-
mobile

B,

Der Bad, 8, “e, brook
baben, w. to bathe
Die Bahn, —, en, road,
course, railway
bald, soon
bindigen, w. to tame, to
restrain
bangen, w. (refl. or
imp.), to be afraid
banen, w. to build, to
cultivate
Der Bauer, 8, n, peasant
Der Baum, e8, “e, tree
Der Beamte, n, n, official
Beantworten, w. trans.
answer




VOCABULARY 197
Bebauernsiwert, unfor- belohnen, w. to reward
tunate Die Belohnung, —, en, re-

Der Befehl, 8, ¢, command

Die

befinben, a, u, refl. to be,
to feel

Befolgen, w. to carry out,
to execute

Befreiung, —, en, liber-
ation

Begegnen, w. (bin begeg-
net) (with dat.) to
meet i

beginnen, a, 0, to begin

begniigen, w. (refl. with
prep. mit) to be satis-
fied with

Pegritnden, w. to found,
to establish

bei, with, near

beidbe, both

Beim — bei dem

Das Beifpiel, 8, e, example,

Die

Die

instance

befannt, well-known

Betannti®aft, —, en, ac-
quaintance

Befehren, w. to convert

befommen, a, o, to get,
to receive

Belaben, u, a, to load

belehren, w. (with prep.
iiber) to instruct, to
teach

Beletdigung, —, en, in-
sult

belieben, w. (imp. with
dat.) to like, to please

Die

ward

Bemterfen, w. to note, to
notice, to comment
upon

bemithen, w. to incon-
venience — (refl.) to
take pains

benuten, w. to use, to
make use of

bequem, comfortable, easy

Berg, e3, ¢, mountain

Berubigen, w. to reassure,
to calm

berithmt, noted,
brated, famous

befdiftigen, w. to employ,
to occupy

Befdyreibung, —, en, de-
scription

befiegen, w. to be victo-
rious over

Befiy, e8, ¢, possession

befonber (8), especial

befpredhen, a, o, to dis-
cuss

Befler, better

beftedyen, a, 9, to bribe,
to corrupt

beftehen, Beftand, Beftan-
pen, (with prep. aus)
to consist of

Beftimmen, w. to deter-
mine

beftrafen, w. to punish,
to fine

cele-
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Die Beftrafung,—, en, punish-
ment, fine
befudyen, w. to visit
Das Bett, e8, en, bed
Der Betrug, e, deception
beugen, w. to bend —refl.
to yield
bevor, before
Beweglid), mobile,
able
Bewunbdern, w. admire
beszablen, w. to pay
Dasd Bier, es, e, beer
Das Bild, e8, er,
image
Die Bilbung, —, en, educa-
tion, formation
binben, a, u, to bind, to
tie ,
bi8, until, to
bitte, please
bitten, a, e, to ask, to
beg
blan, blue
bletben, e, te, bin geblie-

mov-

picture,

ben, to remain, to
stay

Der Bleiftift, e8, e, lead-
pencil

Der Blid, e8, ¢, glance, look,
view

bliden, w. to glance, to
look, to view

bligen, w. to lighten, to
flash

blithen, w. to bloom, to
blossom, to flourish

VOCABULARY

Die Blume, —, n, flower
Der Boben, 8, “—, ground,
bottom, floor, attic
Da3 Boot, e3, —, boat
Der Bord, e, ¢, shipboard
bredjen, a, o, to break,
to pick
brennen, brannte, ge-
brannt, to burn
Der Brief, 8, e, letter
bringen, bradyte, gebracht,
to bring
Das Brot, e8, ¢, bread
Die Briide, —, n, bridge
Der Brubder, 8, “—, brother
Dasz Bud), e8, “er, book
Der Budyftabe, n, n, letter,
type
Der Bitrgermeifter, 8, —,
Mayor

G.

Dad Chriftentnm, 8,
anity
driftitd, christian

D.
ba, there, then
pabei, there at, there-
with
baher, from
therefore
Dahin, thither
dabinter, behind it
D. §. = basd feift =1i. e.
damal8, then, at that
time

Christi-

thence,
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bamit, therewith, with it

baneben, near it, next
to it

danfen, w. (with Dat.)
to thank

pann = da

paranf, upon it, after
that

paritber, over that, be-
yond it

barum, around that, for
that reason

bas, article, pronoun
paf}, that subord. conj.
banern, w. to last
bein, your
penfen, Ddadjte, gedbadt,
(with prep. an) to
think, to reflect
Dasd Denfmal, 8, “er, monu-
ment
penn, for, because
ber, article, pronoun
derjenige, that
Derfelbe, the same
beshalh, therefore
pefto, the more so (je —
Defto)
beutid), German
Der Degember, 8, December
Der Didpter, 8, —, poet
Der Didterfreund, cf.: Dber
Didjter, der Freund
oid, thick, fat
die, article, pronoun
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Der Dieb, e8, ¢, thief
pienen, w. (with Dat.)
to serve
Der Diener, 8, —,
servant
Der Dienft, e8, service
Der Dienftag, e8, ¢, Tuesday
piesfeits, on this side
piefer, this one
Dasd Ding, 8, ¢, thing, sub-

man-

ject
bod), yet, but, however,
after all
Der Doftor, 8, en, physician,
doctor

ponnern, w. to thunder
Der Donnerftag, e8, ¢, Thurs-
day
Das Dorf, e8,
hamlet
bort, there
porihin, thither
a3 Drama, §, Dramen,
drama
drefen, w. turn
breifiig, thirty
Das Drittel, 8, third part of
anything
Die Drohung, —, en,
threatening
Der Deud, 3, e,
print, type
du, you
pumm, bdiimmer, stupid,
dull, silly
buntel, dark
purdy, through

“er, village,

pressure,
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purdyeinandber, confused-
ly, all in a muddle

purdfallen, te, a, (bin
burdjgefallen, sep. to
fall through, to fail

burdpriigeln, w. sep. to
give a sound thrash-
ing

bitrfen, u, u, to be al-
lowed, to be permitted

G.

eben, level
ebe, before, ere
Die Cide, —, n, oak

eigen, own

eigentlid), proper, true

ein, indef. article

einfad), simple

einfallen, te, a, sep. to
fall in, to invade —
imp. to enter one’s
mind

einig, agreeing,

einige, several

Die Einigung, —, en, agree-

ment

einmal, once

einfdliefen, o, v, sep. to
lock, to enclose, to in-
clude

einfehen, a, e, sep. to
look in, to conceive

einfetten, sep. w. to sub-
stitute

united

VOCABULARY

einfteigen, te, ie, bin ein-
geftiegen, (with prep.
in), to board, to get
in
eintreten, a, ¢, sep. (with
prep. in), (bin einge=
treten), to enter
Die Eintrittdtarte, —, en, ad-
mission-ticket
eingeln, single, individ-
ual
Die Gifenbahn, —, en, rail-
road train
elettri{d, electrical
elf, eleven )
Die Cmpfindung, —, en, sen-
sation, sentiment
empiren, w. to stir up,
to shock — refl. to
rebel
eng, narrow
englifd), English
entfdetden, ie, ie, (most-
ly refl.) decide
entgegen, against, to-
ward, contrary
entweder, either (eniive-
ber—ober)
entwidelnn,” w. develop
(mostly refl.)
et, he
erbliden, w. to behold, to
see
Die Grdbe, —, en,
ground, soil
Das Greignis, Creignifies, Gr-
eignifie, event

earth,
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erfafren, u, a, to ex- ener, your
perience, to learn ewig, eternal
(news) Da3 Ggmen, 8, Cramina,

ergebenr, a, ¢, refl. to
surrender, to devote,
to result

ergreifen, i, i, to seize

erhalten, ie, a, to get,
receive, to conserve,
to preserve

erinnern, w. (with prep.
an) to remind.—
refl. to remember

ertdlten, w. refl. to catch
cold

erfliven, w. to explain

erlauben w. (with Dat.)
to allow, to permit

Grnft, 8, earnestness,
seriousness

eridjiefien, 0, o, to shoot

erididpfen, w. to drain,
to exhaust

erft, not until

erftaunen, w. to be sur-
prised

erjte, first

erftend, in the first place

ertrinfen, a, u, (bin er-
trunfen), to drown

erwibern, w. (with Dat.)
to reply

erszihlen, w. to tell, to
relate

e8, it

Gfel, 8, —, donkey

etwad, something

examination
exiftieren, w. to exist

F.

fafren, u, a, (bin gefah-
.ren), to drive, ride
Das Fabhrgeld, cf. fahren, das
Beld.
Der Fall, es,
case
fallen, te, a, (bin gefal-
len), to fall, tumble
falih, false
Das Fah, Fafles, Fiffer, tub,
cask, barrel
faul, lazy
Die Faulheit, —, laziness
Der Februar, 8, February
feblen, w. to be absent,
to fail
Der Feind, e8, e, enemy
Das Feld, e8, er, field, plain,
land
Der Feldherr, (e)n, (e)n,
general
Da3 Fenjter, 8, —, window
Die Ferne, —, distance
feft, firm
Das Feuer, 8, —, fire
finben, a, u, to find
Der Finger, 8, —, finger
finfter, dark, obscure

“e, downfall,
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Die Flafde, bottle
fleifitg, industrious
fliegen, o, 0, (bin geflo-
gen) to fly
Die Flite, —, n, flute
Der Fink, Flufles, Fliifle,
river
folgen, w. (with Dat.) to
follow
fordern, w. to demand
fort, on, onward, along,
off, begone, hence
fort{dreiten, i, i, sep. (bin
fortgejdritten) to step
on :
Die Frage, —, n, question
Die Fran, —, en, woman,
wife
Das Friulein, 8, —, single
lady, Miss......
fret, free
Der Freitag, e8, ¢, Friday
Der Frembe, n, n, stranger
Die Frembe, e, strange coun-
try
Die Freube, —, n, joy
frenen, w. refl. (§ 44) to
enjoy
Der Freund, e3, e,
friend
freundlid), friendly, kind
Der Friede, nd, (§ 65), peace
Das Friedensdjahr, cf.: Dder
Friebe, bad Jahr
frieren, w., to be cold, to
freeze
frifd, fresh, cool, new

dear

VOCABULARY

frob, gay, glad, joyous
fedhlidy, joyful
fromm, pious
fruditbar, fertile
frith, early
Der Fuds, Fudfes,
fox
fitllen, w. to fill
flinf, five
fite, for
Die Furdit, —, fear
fitrdyten, w. trans. (refl.
with prep. bor) to
fear, to be afraid
Der Fitrft, en, en, prince

Fiidfe,

@.

Die Gabe, —, n, gift, present
Die Gabel, —, n, fork
Die Gan8, —, “e, goose
gans, whole, entire
Die Garberobe, —, n, ward-
robe, dressing-room,
cloak-room
garnidit, not at all
Der Garten, 8, “—, garden
Das Gartenveftauvant, cf. bder
@arten, bad Reftaurant
Das Gebdude, 8, —, big
building
geben, a, ¢, to give
Da3 Gebirge, 3, —, chain of
mountains
geboren, born
Die Geburt, —, en, birth
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Der Geburtdtag, cf. die Ges | Dasd Gejdift, e8 ¢, business,

burt, der Rag
Der Gedante, ud, u, (§ 65.)
thought
Das Gedidt, e8, ¢, poem
gefallen, ie, a, to please

Da3d Gefithl, 8, e, feeling,
sentiment
gegen, against
gegenitber, opposite, in
face of

geben, &, a, (bin gegan=
gen) to go, walk
gebordjen, w. (with Dat.)
to obey
gehdren, w. (with Dat.)
to belong
gelb, yellow
Das Geld, e8, er, money
Der Gelehrie, n, n, learned
man, scholar
gemein, mean, vulgar (in
an older sense: com-
mon average)
Dad Gemitt, e8, er, mind,
kindly disposition
a3 Gente, 8, 8, genius
genitgend, sufficient
Der Gennfp, Genunffed, Ge-
nfiffe, enjoyment,
pleasure )
Das Gepdd, e8, baggage
gerabe, straight, even,
just, exactly
gerinmig, spacious
gern, gladly
Der Gefang, e8, “e, song

store
gefdehen, a, ¢ (ift ge-
fdhehen) to happen
Die Gefdyihte, —, em, story,
tale, history
Das Gefess, €8, ¢, law
Dasd Gefprid), 8 ¢, talk, con-
versation
geftern, yesterday
gefund, healthy, whole-
some
gewaltig,
mighty
Das Gewidt, €8, e, weight
gewif, certain
gewdhnen, w. (trans. u.
refl.) (with prep. an)
to accustom
glinzen, w. to be bright

powerful,

Das Glas, Glafes, Glifer,
glass

Der Glanbe, end, (cf. § 65)
faith

glauben, w. to believe, to
think, suppose
gleid), equal
gleidfommen, a, o, sep.
(bin gleidhgefommen) to
equal
Die Glode, —, 1, bell
glitdlid), happy
Das Gold, e8, gold
Der Gott, e8, “er, god
Die Gottedfurdt, cf.
Gott, die Furdt

der
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Die Gottesluft, cf. der Gott,
bie Quft
Der Graben, 8, “—, ditch,
trench, moat
Der Graf, en, en, count
Die Grenze, —, u, limit,
boundary, frontier
grofi, grifer, great, big,
large
griin, green
grilnen, w. to be ver-
dant, to put forth
leaves
Der Grund, e8, “e, ground,
reason
Der Gruf, e, “e, greeting
gritfen, w. to greet
Da3 Gut, e8, “er, possession,
estate, farm
gut, beffer, am beften,
good

9.

baben, Dbatte, gebabt, to
have, to possess
Dageln, w. imp. to hail
Balb, half
Die Hiilfte, —, n, half
Der Hals, Halfes, Halfe, neck
Balten, ie, a, to hold, to
stop
Die Palteftelle, —, n, cf.
Halten, die Stelle
Die Haltung, —, en, bearing,
carriage, behavior

VOCABULARY

Die Hand, —, “e, hand
Bandeln, w. to act, to
transact business; e3
Banbelt fih um . . . .-t
concerns
Der Handiduh, glove, cf. die
Hand, der Schuh
bangen, i, a, to hang
hingen, w. to hang up
Bart, hard

1 Der Oafe, #, n, hare

bafien, w. to hate
Der Haufe(n), Hanfend, Han-
fen, heap, pile
biufig, frequent
Das Haupt, e8, “er, head
Die Dauptftadt, cf. das
Haupt, die Stadt

Das Hausd, Haufes, Haufer,
house

heben, o, 0, to lift, to
raise

Da3 Heer, 3, ¢, army
Dasd Deft, e8, ¢, note-book
Beifs, hot
Deiffen, ie, ei, to be
called, to command
beiter, cheerful, merry
belfen, a, v, (with dat.)
to help
bell, bright,
color
Die Henne, —, u, hen
ber, hither
beranf, up, up here, up-
wards

light in



VOCABULARY

Beraufbringen, bradite, ge-
bradit, sep. to bring
up, to fetch up

Beretn, 1n, 1into,
in!

Der Qerr, (e)n, (e)m,
gentleman, man, sir,

come

Mister . . ..

Berrlid), splendid, de-
lightful

Der Perridjer, 8, —, prince,

ruler

Beritber, over, across, to
this side

Perumpflangen, sep. to

plant around

Bervorbringen, bradyte, ge-
bradit, sep. to bring
forth, to produce

Dasd Hers, end, en, heart

Berslid), affectionate,

hearty
Der Heudyler, 8, —, hypo-

crite, pretender, de-
ceiver

Beute, to-day

hier, here

bierher, to this place,
hither

Bin, there, thither

binauftlettern, w. sep. to
climb up, to clamber
up

hinaus, out

hinlegen, w. sep. to lay
down, to deposit

Binter, behind
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hinterdrein (same as Jin-
terfher) behind, follow-
ing, after
Binfiber, over
. across
hinunter, downwards
bod), Hoher, am Dhdditen,
high, tall
bddiftend, at most, not
more than
Der Hof, e8, “e, yard, court,
farm
hbflid), courteous, polite
Die Hohe, —, n, height, hill
Der Honig, 8, honey
Das Hol3, e8, “er, wood
bdren, w. to hear
Das Hotel, 8, 8, hotel
Das Hotelzimmer, cf. bas
Hotel, dag Bimmer
Dexr Hund, e8, e, dog
Bundert, hundred
Der Hunger, 8, hunger
Bungrig, hungry
Der Hut, e8, “e, hat

(there),

R
id, I
Das Jdeal, 8, ¢, ideal

thr, you; her, their

im =in bem

tmmer, always

in, in, into

inbeffen, meanwhile,
whilst

innerhalb, within, on the
inside
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inntg, close, heartfelt, | Der Juni, 8, June
deeply juriftii®, judicial, legal
ing = in bas

intereflant, interesting

trgend, some, any

trren, w. (mostly refl.)
to err

J.

ia, yes, indeed, truly
Die Jagh, —, en, chase,
hunt, hunting
Das Jahr, e8, e, year
Das Jahrhundert, 8, ¢, cen-
tury
Der Januar, 8, January
je, ever, each, (je....
defto; the.... the)
jeber, every, each
jebermann, everyone,
everybody
jemand, somebody, any-
body
fener, that, yonder
jenfeit8, on the other
side
jeit, now, at present
Die Jngend, —, youth, young
people
Der Jult, 8, July
jung, young
Dexr Junge, u, n, boy, lad
Die Jungfer, —, n, maiden,
spinster
Der Jiingling, 8, ¢, youth, lad
jfingft, recently

.
Der Raffee, 8, coffee
tatferlid), imperial
Der RKaifer, 8, —, emperor
Das RKaiferreid), e8, ¢, empire
Das RKatfertum, 8, “er, empire
talt, fdlter, cold
Die KRilte, —, cold
Der Kampf, e8, “e, struggle
tdmpfen, w. to fight
Die QRampfluit, —, cf. ber
Sampf, die LQuit
Die Karte, —, n, card, maps
Die Raffe, ¢, n, money-box,
ticket-window
faufen, w. buy
Der Kaufmann, e, “er, mer-
chant
fein = nidt ein
Der Keller, 8, —, basement,
cellar
fennen, fannute,
to know

gefannt,

‘Die RKette, —, n, chain

Das Rind, e8, er, child
Die Rindheit, —, childhood
Die Kirde, —, n, church
Die Rlaffe, —, n, class-room
Der Klafienaunsdrud, cf. bdie
Slaffe, der Yusdrud
Da3 Kleid, 8, er, dress
tein, little
flettern, w. (bin geflet-
tert) to climb
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flingeln, w. to ring
tlingen, a, 8, to sound
Hug, intelligent
Die Rlugheit, —, intelligence
Der Knabe, 1, n, boy
Der Rnedit, 8, ¢, man-ser-
vant, hired-man
Die Knedtidaft, —,
age, servitude
fommanbieren, w., to
command
fonuren, a, o, (bin gefoms
men) to come
Der Rintg, 8, ¢, king
tiniglid), royal
tinnen, fonnte,
to be able

bond-

gelonnt,

Der Konfonant, en, em, con- -

sonant

Der Konfonantenwedyfel, cf.
ber Sonfonant, ber
Wedfel

Die Qonvention, —, en, con-
vention, agreement

Das KQonsert, e, ¢, concert

Der Ropf, e, “e, head

Der Qopfidhuters, ed en, head-

ache
Die RKeaft, —, “e¢, power,
strength

tritftig, powerfull
Die Kreibe, —, chalk
Der Rreis, RKreifes, RKreife,
circle .
Der Rrieg, €8, ¢, wnr
frBnen, w. to crown
Der Kudjen, 8, —, cake
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Die Ritde, —, n,
cooking
titgl, chilly, cool
Himmerlid), scanty, desti-
tute
timmern, w., refl. (with
prep. um) to care, to
mind
Die Runft, —, “e, art
Der Ruefitrit, en, en, elector
turs, Hirzer, short

kitchen,

N

[@dyeln, w. smile
ladjen, w. to laugh
[&dperlid), laughable, ridi-
culous
Die Lampe, —, n, lamp
Der Landbmann, e8, Lanbdleite,
farmer, peasant
lang, linger, long
[@ngft, adverb, long since
laffen, te, a, to let, to
cause
Der Lauf, ed, “e, course
laufen, te, an, bin gelau=
fen, to runm, to walk
fast
laut, loud, audible
[duten, w. to ring, to
peal, to toll
[eben, w. to live
Dad Qeben, 8, life, activity
leer, empty, vacant
Tegen, w. to lay, to place,
to put
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Der Lehnftuhl, (e)8, “e, easy-
chair, arm-easy
Der Lehrer, 8, —, teacher
Der Leib, e8, er, body
leid)t, easy, light
feid tun, tat, getan, (sep.
with Dat.) to cause
sorrow; imp. to be
sorry
leiben, i, i, to suffer, to
endure
feiften, w. to perform,
to accomplish
lernen, w. to learn, a
lesson, to study
lefen, a, ¢, to read, to
lecture
lest, last
Die fRente, —, people

Der Qeutnant, 8, 8, lieute-
nant

Das Lidht, (e)8, er, (Lidte
[plural], candles),
light

[ieb, dear, beloved, (lieb
Paben) to be fond of
Die Liebe, —, love
[iebent, w. to love, to be
fond of
lieber, a. comp. of lieb,
dearer, more agree-
able; comp. of gern,
rather, sooner, better
Das Qied, e8, er, song
[tegen, a, e, to lie, to be
situated
Die Linbe, —, n, linden tree

VOCABULARY

Das Lineal, 8, ¢, ruler, (in-
strument to draw
lines)

linf, left
lint3, to the left
Die Ljte, —, n, list
[oben, w. to praise
a3 Lod), e8, “er, hole
[dfen, w. to loosen, to
detach, to solve; to
buy a theater or rail-
way ticket

Die Luft, —, “e, air, breeze

Die ft, —, “e, delight,
pleasure, desire

m.
maden, to make, to do

Die Madt, —, “e, might,
power

Da3 Middhen, 8, —, girl,
maiden

Der Mat, en, May -
Die Majeftiit, —, en, majesty
mal, (unemphatic) just,
but, I wonder, times
malen, w. to paint
Der Maler, 8, —, painter,
artist
man, one,
people
mand), many a one
mangelfaft, lacking, defi-
cient
Der Mann, e,
husband

they, we,

‘er, man,
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Da3 Mannedalter, 8, man’s

estate, manhood
mannerhaft, like a man

Der Mantel, 8, “—, cloak,
overcoat, mantle

Die Mart, —, 24 ¢

Der Mitrs, e8, March

Der Maft, e8, ¢, mast

Der Maitbaum, cf. der Mait,

ber Baum
Der Matrofe, n, n, sailor
Da3 Matrofenfpiel, cf. bder

Matrofe, bad Spiel
Die Maner, —, n, wall (of
masonry)
Das Meer, e8, ¢, sea, ocean
mehhr, more
mehrere, several
mein, my
Die Meinung, —, en, opinion
Der Menid), en, en, human
being, man
mefjen, a, e, to measure,
to compare, to com-
pete
Das Mefier, 8, —, knife
mild, mild
militirifd), military
Die Minute, —, n, minute
miffen, w. to miss, to be
or do without, to
spare
mit, with, by, at
mitgehen, ging, gegangen,
bin mitgegangen, (sep.
with Dat.) to go with,
to accompany

*14
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mitfommen, a, 0, bin mit=
gefommen, (sep. with
Dat.) to come with,
to accompany
mitmaden, w. sep. to do
the like, to join in,
to take part in
mitnehmen, a, o, sep. to
take along with
Der Mittwod), 8, Wednesday
Die Mitte, —, middle, midst,

center
mobert, modern, fash-
ionable
mbgen, modite, gemodt,
may, to like

Der PMonat, 8, e, month
Der Montag, ¢8, ¢, Monday
Der Morgen, 8, —, morning
morgen, to-morrow
mitbe, weary, tired
Die Mithle, —, n, mili
Der PMund, ¢8, “er, mouth,
opening
mitnblid), oral
munter, bright, gay,
Die Mufit, —, music
Der Muslel, 8, n, muscle
mitfjen, mufite, gemufit,
must, to be obliged,
to be forced
Der Mut, e8, courage, dis-
position
Die Mutter, —, ‘—, mother
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Die

Die

VOCABULARY

R.

nad, after, according to;
behind; (nady und
nad)) gradually

nadpent, after, when;
afterwards

nadforiden, w. sep. to
search after, to in-
quire after, to in-
vestigate

RNadridt, —, em, news,
information

nidft, (superlative of
nadj), nearest

RNadit, —, “e, night

nadts, bed Nadts,
night

nah, nibher, am nidften,
near

Nihe, —, nearness,
neighborhood

ndbern, w. (refl. with
Dat.) to approach

Naute, n8, n, name

nimlid), namely

Narrin, —, nen, foolish
woman

Nation, —, en, nation

RNationalfraft, cf. die Na-
tion, die Sraft

Natur, —, en, nature,
character, mind

nebenn, beside(s), near,
next to

Neffe, n, n, nephew

nehuten, a, 0, to take

at

Der

neigen, w. to incline, to
bow

nein, no

nennen, nannte, genannt,
to name, to call

new new

nentral, neutral

nidt, not, no

nidts, nothing

niden, w. to nod

niemal8, never

niemand, nobody, no one

nod), as yet, besides,
yet; (nod) nidht) not
yet

Rovember, 8, November
nun, now, well, truly
nur, only

nitglidy, useful

.

0b, over, on account of,
whether, if

oben, above, at the top

obgleid, although

ober, or

bffuen, w., to open

oft, often

ohne, without, ofjne bah,
save that

Das Ohr, e8, en, ear

Der

Oftober, 8, October

Das Opfer, 8, —, sacrifice

Die

otbiten, w., to arrange,
to classify
Orbnung, —, en, order
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B.
peridnlid), personal
Die Pfeife, —, n, pipe,
whistle
Dexr Pfennig, 8, ¢, = %e.
Da3 Pferd, es, e, horse
Die Pflange, —, n, plant
Da3 Pflafter, 8, —, pave-
ment, plaster
PBfui, fie, for shame
Das Pfund, 8, e, pound
Die Philojophie, —, n, philo-
sophy
Der Blan, e8, “e, plan, out-
line
Der Plas, e8, “e, place, seat,
square
Die Poefie, —, n, poetry
Der Port, (e)8, e, port, har-
bour
Die Poft, post-(office)
Der Priefter, 8, —, priest

Die Proving, —, en, pro-
vince
Die Pritfung, —, en, test,

proof, examination

Q.
quilen, w. to toture
Die Luelle, —, n, source,
spring

R,
Der Rat, 8, council
raten, te, a, (with Dat.)
to advise; (with Ace.)
to guess
vauh, rough
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Das Redt, (e)8, ¢, right, law
redts, to the right

Die Rebe, —, n, speech,
oration
Die Redbe, —, n, speech, ora-
tion
reben, w., to speak, to
talk

regelmifiig, regular
Die Regiernng, —, en, reign,
government
regnen, w., to rain
Das Reid), e3, e, empire,
realm
reif, ripe, mature
rein, clean, pure
reifen, w., to travel
reiten, i, i, to ride on
horseback
reizend, charming
Die Religion, —, en,
gion
vennen, rannten, gerannt,
bin gerannt, to run,
to race
Dasd Reftaurant, 8, 8, restau-
rant
retten, w., to rescue, to
save
Der Riditer, 8, —, judge
riditig, right, correct,
straight
Der Riefenidritt, 8, e,
gigantic stride or
step
Der Rod, e, “e, coat, skirt
Die Rofe, —, n, roseg

reli-
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Die Rofine, —, n, raisin
Der Riiden, 8, —, back
viidgidngig, (mostly with
madjen), to annul, to
make void
tufen, te, u, to call, to
exclaim
tund, round, circular

e.

Der Saal, e8, “¢, hall
Die Saat, —, en, crop(s),
seed, sowing
Die Sadpe, —, n,
cause, affair
fagen, w. to speak, to
say
fammeln, w. to collect
fanft, soft, gentle
Der Siinger, 8, —, singer,
bard, minstrel
fatt, satiated
Der Sattel, 8, “—, saddle

thing,

Der Sah, e8, “e, sentence,
statement

faster, sour, acid, dis-
agreeable

Das Sdaf, e8, ¢, sheep
Der Sdafiner, 8, —,
ductor

{diimen, w. refl. to be
ashamed of (§ 44)
Das Sdanfpiel, 8, e, theater
performance
Das Sdaufpielhaunsd, cf. bas
Sdaujpiel, dad Haus

con-

VOCABULARY

fdelten, a, o, to scold, to
call names
{denten, w. to give, to
present .
fdyiefien, o, v, to shoo
Da3 Sdiff, s, e, ship, vessel,
nave (of a church)
Die Sdladt, —, en, battle
Da3 Sdladtfeld, cf. bdie
Sdladit, bas Feld
fdlafen, ie, a, to sleep
fdlifrig, sleepy
fdlagen, u, a, to strike,
to beat, to defeat
fdlan, sly, cunning

{dledit, bad, wicked,
poor (work)

- {dliefien, o, 0, to close,
to shut, to lock, to
conclude

Das Sdhlofi, Shlofies, ShHldi-
fer, lock, castle

Der Sdymers, 8, en, pain,
grief
Der Sdhmus, e8, mud, dirt
fdneien, w. imp. to
snow
fdnell, quick, swift,
rapid
fddn, beautiful, hand-
some, fine
fdiveiben, ie, ie, to write
(about — iiber with
Acc.)

fdriftlid, written
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fdyreiten, i, i, bin gejdyrit-
ten, to stride, to step,
to advance
Der Sdritt, ed, e, step, gait
Der Sduh, e8, e, shoe
Die Sdule, —, n, school
Da3 ShHulbud), cf. bie Sdule,
bas Bud)
Der Sditler, 8, —, pupil
Die Sduljtube, cf. die Sdu-
le, die Stube
Die Sdhitrze, —, n, apron
Der Sdns, e8, protection
fdilsen, w. to protect,
to shelter
Der Sdubherr, (e)n, (e)en,
protector, patron
fwad), f{dwider, weak
fdwarz, fdwarser, black
Der Sdwiser, 8, —, gossip,
talker, tattler, chatter-

box

fdweigen, ie, ie, to be
silent

fwer, heavy, difficult,
hard

Die Sdwefter, —, n, sister
fdwimmen, a, 0, to swim
fed8, six

Da3 Sedjftel, 8, the sixth

part of anything

Der See, 8, en, lake

Der Segen, 8, blessing, bene-

diction
fegnen, w. to bless
feben, a, ¢, to see, to
perceive, to look

Die

Der

Die

Der

Der

Die
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fehr, very
fein, his, its

fein, war, gewefen, (bin
geivefen, to be, to
exist

feit, since, for
feitbem, since, since
then
Seite, —, n, page, side
felbft, self (adv.) even
feltiam, strange, odd
fenden, fandte, gefands,
to send
September, 8, September
fegtent, w. to set, to place,
to put, to sit down
fid), one’s self
Siderheit, —, en, safety
fie, she, her, (it) they,
them; (&ie) you
fieben, seven
fiebenjidhrig, of
years of age
Steg, e8, ¢, victory
Sieger, 8, —, victor
fiegreid), victorious
fingen, a, u, to sing
Ginn, e8, e, sense,
meaning, disposition
Sitte, —, n, custom,
manner
figen, fats, gefefien, to sit
fs, so, thus
fobald, (al3), as soon as
ofort, immediately
fold, such, such a .

seven
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Der Soldbat, en, en, soldier
follen, {ollte,  gefollt,
~ shall, ought

Der Sommer, 8, —, summer

Der Sonnabend, 8, ¢, Satur-

day

Die Sommerzeir, cf.

SGommer, bdie Jeit
fondern, but
Die Sonne, —, n, sun
Der Sonntag, e8, e, Sunday
fonit, else, besides
fpdt, late
fpazieren, w. (usually
with gefen) to take a
walk

fpeifen, w. to eat, to
dine, to sup

Das CSpiel, e3, ¢, play, game,

sport
fpielen, w. to play
Die Spradpgrenze, cf. Ddie
Gpradje, die Grenge

Die Spradje, —, n, language
fpredien, a, o, to speak,

to converse, to say

Der Staat, 8, en, state

Das Staatdge{dhift, cf. ber

©Staat, das Gefdift

Die Stabt, —, “e, city, town

Der Stiidbter, 8, —, towns-

man, citizen

Der Stamm, e8, “e, stem,

trunk (of a tree),
tribe

ftart, ftirfer, strong,
powerful

ber

VOCABULARY

ftarfen, w. to strengthen
ftatt, (anftatt), instead of
fteden, w. to stick, to
put
ftehen, ftand, geftandben, to
stand
fteglen, a, 0, to steal
fteigen, ie, te, bin geftie-
gen, to ascend, to rise,
to climb
fteigern, w. to compare,
an adjective, to in-
crease
Der Stein, e8, e, stone, brick,
kernel
Die Stelle, —, n, place
ftellen, w. to put, to
place, to furnish
fterben, a, o, bin geftor-
ben, to die
Der Stod, e8, “e, stick, cane,
story (of a house)
ftol3, proud
itofien, te, o, to push, to
jostle
Die Strafie, —, 1, street
ftreden, w. to strech, to
spread
Die Stube, —, n, room
Das Stiid, ¢8, e, piece, bit
Der Stubent, en, en, graduate
student
ftubieren, w. to do grad-
uate work
Das Studbium, 8, Stubien,
scientific investigation
Der Stulhl, e8, “e, chair, seat
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Pie Stundbe, —, n, hour,
lesson
fuden, w., to seek, to
look for

<.

Die Tabelle, —, n, list
Die Tafel, —, n, table, black-
board
Der Tag, e8, ¢, day
tiglid, daily
Die Tante, —, n, aunt
tapfer, brave, valiant
Die Tafle, —, n, cup
Die Tat, —, en, deed, act
Die Titigleit, —, en, activity
Dexr Tee, 8, tea
Der Teil, (e)8, ¢, part, share,
division
teil8, partly
tener, dear, costly, be-
loved, precious
Der Teufel, 8, —, devil
Das Theater, 8, —, theater
Dag Tier, e8, e, animal, beast
Der Ti{d), e8, e, table
Die Todter, —, “—, daugh-
ter
toll, mad, frantiec,
raging
tinern, of earthware, of
clay
Dasd Tor, e, e, gate, gate-
' way
tragen, %, a, to carry, to
bear, to wear

tranrig, sad, mournful,
dismal
treffen, a, o, to meet, to
hit
Die Treppe, —, u, staircase,
flight of stairs
tren, faithful
triumphieren, w. (with
prep. iiber) to tri-
umph
troden, dry
Die Tugend, —, en, virtue
tun, tat, getan, to do,
to make, to perform
Die Thr, —, en, door
Der Thrgriff, (e)8, e, door-
knob
Die Tite, —, n, paper-sack,
paper-bag

u.

itbel, evil, bad
iiber, over, above, on,
about, more than
fiberall, everywhere,
throughout
fiberfesen, w., to trans-
late
fibertinen, w., to drown
(a sound)
Die Ueberzengung, —, en,
conviction
iibrig, left (over), re-
maining
Das Ufer, 8, —, shore, bank
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Die

Der

Die

Der

VOCABULARY

nhr, —, en, clock, watch

um . ... willen, for the
sake of

um ... .3\ in order to

umbrefen, w., sep. to
turn around

umidlagen, n, a, sep. to
turn someone over, to
turn one’self

Unfall, 8, “e, accident,
mischance, disaster

und, and

ungeniigend, not sufficient

unglaublid), incredible

unregelmifig, irregular

unfer, our, ours

unten, below, under

unter, under, below, be-
neath, among

unterhalten, e, a, to
entertain, to support

Unterridht, 8, instruction,
lesson

unterfdjeiben,
distinguish

unterwerfen, a, 0, to sub-
ject, to subdue; refl,
to submit, to resign
one’self to

unwiffend, ignorant

Unwiffenheit, —,
ignorance

u. f. w. = und fo weiter =
and so forth

8.
Bater, 8, “—, father

fe, ie, to

Die

Die

Berabredbung, —, en,
agreement, appoint-
ment

beralten, w., to grow out
of use, fashion, obso-
lete

perblithen, w. Dbin ber-
blithen, to wither, to
fade

perbreiten, w., to spread
abroad, to propagate

perbrennen,  verbrannte,
perbrannt, to burn

verehren, w. to honor

Bereinigung, —, en,
union

perfolgen, w., to pursue,
to follow up

pergehen, i, a, bin pergan-
gen, to pass away

pergleiden, i, i, to com-
pare

Das Bergniigen, §, —, pleas-

ure
pergniigt, delighted,
pleased, merry
verlaffen, ie, a, to leave,
to quit; (refl. with
auf) to depend upon
perlieren, o, 0, to lose
vermifdites, miscellaneous
perfammeln, w., trans.
und refl. to assemble,
to convene
verfdwinden, a,
per{dhounden,
appear

u, bin
to dis-
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verfudjen, w., to attempt,
to try
perwandeln, to change -

Der Better, 8§, n, (male)
cousin
piel, mehr, am meiften,

much, many
vielleidht, perhaps
vier, four
Das Biertel, 8, the fourth
part of anything,
quarter
Das Bolf, e8, “er,
nation, folk
Der Volfslrieg, cf. dad Volt,

people,

ber Rrieg
Der Bolfdftanun, cf. dad Volf,
ber Stamm
voll, full, complete
vollbringen,  vollbradte,
vollbradit, to accom-
plish

von, of, from, by

vom — bon bem

vor, before, in front of,
..... ago

vorbeigehen, i, a, bin bor-
beigegangen, sep. to go
past, to pass

vorbereiten, w.
prepare

vorgeftern, day before
yesterday

vormittags, in the fore-
noon

Der Borfisende, n, n,

,siding officer

sep. to

pre-
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vorftefen, ftand, geftan-
pen, sep. to stand be-
fore; to preside over
(with Dativ.)

Die WVorftellung, —, en, per-
formance, introduc-
tion, conception

Der Borzng, (e)8, “e, pre-
ference, superiority

.

wadfen, u, a, bin ge-
mwadifen, to grow
Der Wagen, 8, —, carriage,
wagon
Die Wahl ,—, en,
election
wabr, true
wihrend, during, whilst,
while
Die Wahrheit, —, en, truth
wabhrideinlid), probable
Der Wald, e8, “er, wood,
forest
Die Wand, —, “e, wall, side
wanbdbern, w. bin gewan-
bert, to wander, to
walk
wann,
time
warten, w. to wait, to
await
warum, why
was, what
wafden, &, a, to wash
wag fitr, what kind of . .

choice,

when, at what
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Das BWafler, 8, —, water
Der Wedyfel, 8, —, change,
check
weber . .., .. nod,
neither .. .. ... nor
Der Weg, e8, ¢, way, road
teg, away, off, gone
wegen, on account of, for

the sake of

weglanfen, e, au, bin
mweggelaufen, sep, to
run away, to run off,
to desert

wehen, w, to blow, to
wave

Das Weib, 8, er, woman,

wife

Beihnadjten, christmas
Der Wein, 8, ¢, wine, vine
Das Weinfaf, cf. der Wein,

ba3 Faf

wetl, because, since, as

weif, white

weit, wide, large, much,

far off, distant
weiter, further, wider,

weldjer, which, what
Die Welt, —, en, world

wenig, little, few

wentgftens, at least

wenden, wandte, gewandt
(also w.) to turn, to
change

wenn, when, whenever,
if; wenn aud), even if

" wer, who

VOCABULARY

werfen, a, o, to throw, to
cast
werben, wurbe, geworben
(bin getvorden), to be-
come, to grow
Das3 Wert, e, ¢, work, enter-
prise
Der Wert, e8, e, value, worth
wert, worth, worthy
wertvoll, precious,
valuable
wefenlo8, unsubstantial,
unreal
Der Weften, 8, west )
Dasd Wetter, 8, —, weather,
storm
wiber, against
wie, how, what, as, like
wieber, again
wild, wild, savage
Der BWillen(n), nd, will, pur-
pose, (§ 66.)
willig, willing, voluntary
Der Wind, 8, ¢, wind
Der Winter, 8, —, winter
wir, we
wirflid), real, actual
Die Wirtung, —, en, effect,
efficacy
wirtfam, efficient,
effective, active
Der Wirt, e8, e, host, land-
lord, inn-keeper
wiiden, w. to wipe, erase
Der Wijdjer, 8, eraser, wiper
wiffen, wafite, gewnfit, to
know



VOCABULARY

Die Wiffenjdhaft, —, en,
science
wo, where
Die Wode, —, n, week
wofer, whence, from
what place
wohin, whither, where,
to what place
Das Wohl, e3, welfare
wohl, well, to be sure,
perhaps
wo)ltitig, beneficent,
charitable
Das Wohlwollen, 8, good-will,
benevolence, kindness
wohnen, w., to live, to
dwell, to reside
wollen, wollte, gewollt, to
will, to desire, to wish
worauf, whereon, upon what,
upon which
Das Wort, e8, word, pl. Wir-
ter — unconnected
words; pl. Worte =
connected words
woritber, whereof, about
what, over what, at
what :
wovon, whereof, of what,
of which
Der Wudhs, Wudfes, growth,
size
wundervoll, wonderful
wundern, w. refl. (with
prep. iiber) to be sur-
prised at
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Der Wunid), e8, “e, wish,
’ desire
witn{den, w., to wish, to
desire
Yy

sart, tender, delicate
Die Bartheit, —, en, delicacy
Der Bauberer, 8, —, magi-
cian, sorcerer
Der Baum, e8, “e, bit
3. B. = gum Beifpiel, for
example
sehn, ten
seigen, w. to show, to
prove
Die Beit, —, en, time, tense
Die Beitung, —, en, news-
paper
Die Beitidrift, —, en, maga-
zine, periodical
serveiffen, to tear to
pieces, to rend
seritiren, w., to destroy
siebenr, v, o, to pull, to
draw, to march
Das Bimmer, 8, —, room,
chamber
Da3 Bivil, 8, plain clothes of
a civilian
3u, to, at, for, in, too
suerft, first (of all)
sufriedben, content, satis-
fied, pleased
Der 3Bug, e8, “e, train, expe-
dition, procession;
feature; trait; draft
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Der

VOCABULARY

aum = au dem

sur = 3u der

suriidsieben, v, o, sep. to
draw back, to with-
draw; refl. to with-
draw, to retire

sufammen, together

swansig, twenty

3wei, two

Biweig, ¢, ¢, branch,
twig :

sweitend, in the second
place, second

swingen, a, n, to compel,
to force :

swifdjen, between

3wilf, twelve

Der Bylinderhut 8 “e, silk

hat, (familiar) plug
hat















